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Již 26. ročník přehlídky divadel ma­
lých jevištních forem se konal v prv­
ních červnových dnech ve městě nad 
Otavou, v Písku. Co nového ŠP 84 při­
nesl, co objevil a odhalil se dočtete 
uvnitř čísla.

Článek Jana Vedrala fotografiemi 
doprovodili Josef Chuchra a Oswald 
Schorm, kteří pilně mačkali spouště 
svých fotoaparátů.

(gm)
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e CO BUDOU RECITOVAT MLADÍ?
Pro umělecký přednes je snad ze všech oblastí lidové umělecké tvořivosti 

nejtypičtější, že se mu věnuje ohromné množství mladých lidí, dokonce už dětí 
ze základních škol. Také organizačně - pořádání vystoupení při různých slav­
nostních příležitostech a samozřejmě soutěže - je umělecký přednes „doma" 
především ve školách. Nechrne tentokrát stranou otázky, proč tomu tak je a 
jestli je to bezvýhradně dobře, a spokojme se s několika poznámkami o dra­
maturgii uměleckého přednesu ve škole. Blíží se totiž začátek školního roku 
a zakrátko se to stane aktuálním.

Je těžko žádat od nejmladších, aby si byli vlastními dramaturgy. Na to ne­
mají dostatečný přehled o literatuře ani správný odhad svých schopností a 
možností, a proto jsou odkázáni na pomoc učitelů a rodičů. U středoškoláků 
už se objevují čtenářské zkušenosti a záliby, často velmi osobité a zajímavé, 
ale i oni potřebují zpravidla někoho, kdo by je usměrnil, samozřejmě s největ­
ším respektem pro jejich spontánní zájmy.

V příštím roce hluboce poznamená celý náš kulturní život čtyřicáté výročí 
vítězství nad fašismem a osvobození Československa a navíc skutečnost, že 
tohoto výročí vzpomeneme v době vystupňovaného zápasu o zachování míru. 
Historické události pětačtyřicátého roku inspirovaly naše přední umělce k množ­
ství vynikajících děl, takže výběr textů pro umělecký přednes by neměl být ne­
snadný. Přesto se domnívám, že skrývá některá úskalí a že je dobře uvědomit 
si je předem.

Za prvé, právě skutečnost, že čtyřicátého výročí osvobození budeme vzpo­
mínat všichni, by mohla snadno vést k jednotvárnosti dramaturgie, zvláště ve 
školách, protože školy se dost dobře nemohou domluvit a rozdělit se: u nás 
tohle, u vás tamto. Při vystoupeních v místě školy by to příliš nevadilo - ale 
co v soutěžích, zejména ve vyšších kolech? Ta přece nemohou být pouhým 
zápolením, kdo lépe či hůře zvládne léta se opakující báseň; soutěže, zejmé­
na jejich vyšší kola, by měla být důstojnou a obsahově bohatou součástí oslav. 
Proto bude tentokrát dramaturgie uměleckého přednesu ve školách obtížnější 
než jindy: rozhodně nepostačí sáhnout po tom, co se první nabízí (v této 
souvislosti stojí za upozornění nebeletristické texty, např. historické doku­
menty - i armádní rozkaz bylo možno zhudebnit!).

Za druhé, vítězný konec války a osvobození jsou veliká témata a mají hlu­
boký patos. A právě tato velikost by mohla svádět dramaturga uměleckého 
přednesu k tomu, že by nedbal věku mladého recitátora. Tito mladí lidé válku 
nepamatují a není snad třeba opakovat, že bez skutečného prožitku nemohou 
některým textům porozumět, natož je přiměřeně interpretovat. A také snad 
není třeba říkat, že slova, při nichž zamrazí, když je pronese dospělý muž, ne­
mohou znít přesvědčivě z úst desetileté holčičky.

A konečně za třetí, při dramaturgii uměleckého přednesu je právě letos 
třeba pamatovat na to, že oslava čtyřicátého výročí osvobození je oslavou 
radostnou, oslavou vítězství. Jistěže nikdy nezapomeneme obětí, které stateční 
lidé přinesli, abychom mohli být svobodni, ale toto „být svobodni", tato po­
výtce radostná skutečnost, je stejně důležité. Pro mladé lidi to platí dvojná­
sob — válku sami nepoznali, ale znají a jistě dovedou ocenit život v míru a 
bezpečí i uspokojení ze svobodné tvořivé práce. Tato poznámka se týká zvláště 
sborových recitací, kde se objevují komponované pořady a pásma. Svobodný 
život v míru — to byl smysl vítězství a to je i jeho nejvzácnějším plodem. A ra­
dost z tohoto ovoce bychom rádi sdíleli s našimi mladými recitátory.

(heš)

# DOHODA O SPOLUPRÁCI
Na tiskové konferenci Svazu českých divadelních ochotníků počátkem května 

informovali funkcionáři Svazu novináře mj. o tom, že 21. ledna 1984 byla na 
společné schůzi ÚKVČ a ÚV SČDO na základě společných zájmů na rozvoji 
všech oborů amatérského divadla a na jejich uplatnění v kulturně politickém 
dění naší socialistické společnosti, sjednána a podepsána následující dohoda 
o spolupráci:

Ústav pro kulturně výchovnou činnost (dále jen ÚKVČ) a Ústřední výbor 
Svazu českých divadelních ochotníků (dále jen ÚV SČDO) budou úzce spolu­
pracovat v koncepčních, ideově odborných i organizačních otázkách rozvoje 
všech oborů amatérského divadla. ÚKVČ, divadelní oddělení, bude pravidelně 
seznamovat ÚV SČDO se svými plány činnosti. ÚV SČDO bude pravidelně 
seznamovat ÚKVČ s plány činnosti Svazu. ÚKVČ a ÚV SČDO si budou vzá­
jemně poskytovat informace, resp. podle dílčí dohody konkrétně spolupracovat 
při koncipování, organizování a vyhlašování soutěží pro amatérské divadlo 
všech oborů. ÚKVČ a ÚV SČDO si budou vzájemně poskytovat vydávané tis­
kové materiály. ÚKVČ umožní účast zástupců ÚV SČDO v ústředních porad­
ních orgánech Ústavu, resp. i v dalších pracovních kolektivech. ÚKVČ zajistí 
zastoupení ÚV SČDO v národním středisku AITA. ÚV SČDO bude poskytovat 
Ústavu zápisy z jednání ÚV SČDO a kopie návrhů, se kterými se bude obracet 
na ústřední, státní nebo společenské orgány a instituce, popř. na krajská 
kulturní střediska.

Tuto rámcovou dohodu mohou smluvní strany zpřesňovat konkrétními usta­
noveními dílčích dohod, uzavíraných podle potřeby v rámci dohody. Tato rám­
cová dohoda se uzavírá na dobu tří let. Dohodu podepsali Zdeněk Jírový, 
náměstek ředitele ÚKVČ pro úsek ZUČ a Dr. Milan Kyška, předseda ÚV SČDO.

(inf)

Ruku w ruce
Významnou součástí zápasu o vy­

budování rozvinutého socialismu 
v naší vlasti je rozvoj uvědomělé 
a tvořivé aktivity pracujících a 
mládeže, která bezprostředně ovliv­
ňuje dynamiku celého společen­
ského vývoje. XVI. sjezd KSČ zdů­
raznil, že budování rozvinuté so­
cialistické společnosti vyžaduje 
harmonický rozvoj všech oblastí 
společenského života, další upev­
ňování socialistického zřízení, moci 
pracujících v čele s dělnickou tří­
dou, prohlubování vedoucí úlohy 
strany, rozvoj a upevňování socia­
listických výrobních a společen­
ských vztahů, růst hmotné a kul­
turní úrovně života lidu na zá­
kladě zvyšování efektivnosti a kva­
lity veškeré práce.

Sjezdové závěry kladou důraz na 
to, aby kultura ve svém působení 
na člověka, na myšlení, cítění, 
postoje a jednání, ještě výrazněji 
než dosud přispívala k vzestupu 
sociální aktivity lidí, jako výrazu 
ztotožnění individuálních zájmů se 
zájmy kolektivu a celé společnosti, 
aby podněcovala tvořivost člověka 
ve všech oblastech společenského 
života, aby stimulovala tvůrčí síly 
a schopnosti lidí, upevňovala jejich 
vztah k povinnostem, ke společ­
nosti, k práci a společenským hod­
notám.

Své neustále se rozšiřující a pro­
hlubující společenské poslání je 
socialistická kultura schopna plnit 
pouze ve svém komplexním rozvoji, 
ve vzájemně spjatém a jednotném 
působení všech svých elementů, 
počínaje uměleckou sférou, kultur­
ně výchovnou činností, estetickou 
výchovou, zájmovými kulturně umě­
leckými aktivitami až po kulturu 
práce, pracovního a životního pro­
středí a další sféry hmotné kultu­
ry socialistické společnosti.

Rozvoj kultury, jejíž nedílnou 
součástí je zájmová umělecká čin­
nost, se stává jednou z nezbytných 
podmínek dalšího dynamického roz­
voje společnosti. Hlavní směry hos­
podářského a sociálního rozvoje 
ČSSR na léta 1981 až 1985 pod 
trhují povinnost podporovat různo­
rodou aktivní zájmovou činnost 
obyvatelstva. Závěry XVI. sjezdu 
KSČ požadují, aby i zájmová umě­
lecká činnost plnila své společen­
ské poslání: rozvíjet tvořivé schop­
nosti pracujících a mládeže, po­
máhat při formování socialistické­
ho způsobu života a umožňovat, 
aby se co nejširší okruh občanů 
podílel na tvorbě kulturních hod­
not.

K tomu, aby se intenzívně a 
efektivně naplňovalo toto spole­
čenské poslání zájmové umělecké 
činnosti, je třeba usilovat o to, aby 
se touto činností ve volném čase 
zabývalo co nejvíce lidí, zvláště 
mladých, aby tato činnost měla 
výrazně socialistický obsah, aby 
se uspokojování individuálních záj­
mů v zájmové umělecké činnosti 
v zájmových uměleckých kolekti­
vech důsledněji propojovalo s 
prací pro společnost. (mk)
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Některé dny v sobě koncentrují dynamiku dlouhých období, stá­
vají se předělem ve vývoji národů a států. Jedním z nich je 
29. srpen 1944. Jeho ideje patří k základním kamenům republiky.

yin 8Ni>' v základech 
HU československého 
*LET státu
Konec léta 1944. Na Slovensku pras­

kají výstřely. Partyzáni vyhazují do 
vzduchu mosty, železnice a jiné dů­
ležité objekty. Nacisté posílají esesá- 
ky, aby potlačili odpor. Ministr Čatloš 
oznamuje, že německá okupační voj­
ska přišla na pozvání slovenské vlády. 
Velitel vojenského povstaleckého ústře­
dí v duchu dohody se Slovenskou 
národní radou vydává vojenským jed­
notkám a posádkám rozkaz k ozbro­
jenému povstání proti luďácké kléro­
fašistické vládě a proti nacistickým 
vojskům. Svobodný slovenský vysílač 
Banská Bystrica ohlašuje povstání do 
celého světa.

Hned 1. září 1944 se poprvé veřejně 
schází Slovenská národní rada a vy­
dává deklaraci o převzetí moci na 
celém území Slovenska a obnovení 
Československé republiky. Stalo se 
v Banské Bystrici.

Na osvobozeném území se konaly 
okresní konference Komunistické stra­
ny Slovenska, na nichž šlo zejména
0 sjednocení komunistů a sociálních 
demokratů. V základních organizacích
1 v okresních výborech strany pro­
bíhal tento proces už dříve, v době 
ilegální činnosti KSS.

Od chvíle, kdy zazněla výzva k 
ozbrojenému povstání, byly dny víc 
než kdy jindy nabity dramatickými 
událostmi, odvíjejícími se jakoby na 
pozadí krvavých bojů povstalců s na­
cisty, neslýchaných zvěrstev a utrpenú 
Československý velvyslanec v Moskvě 
dostal od vlády SSSR příslib účinné 
pomoci Slovenskému národnímu po­
vstání.

V jediném dni přešlo k partyzánské 
skupině Sergej na sedm set přísluš­
níků východoslovenských divizí a na 
východním Slovensku se zformavala 
diverzní brigáda pod vedením hrdiny 
SSSR kapitána V. A. Kvitinského. Té­
hož dne zahynulo při havárii doprav­
ního letounu na Zadním Gerlachu 
dvacet čtyři československých a sovět­
ských bojovníků, kteří leteli na pomoc 
SNP. Téhož dne obsadili partyzáni Spiš­
skou Novou Ves a na východní Slo­
vensko přišel major V. N. Kokin od 
1. ukrajinského frontu s úkolem zjis­
tit celkovou situaci na Slovensku. Zů­
stal u brigády Čapajev a brzy se 'stal 
jejím velitelem. Maršál I. S. Koněv do­
stal informaci o situaci na Slovensku a 
byl jako velitel 1. ukrajinského frontu 
požádán o pomoc. To všechno se stalo 
v jediném dni po vyhlášení povstání.

Německá vojska se bránila zuřivě. 
V SSSR se soustředil 1. čs. armádní 
sbor v okolí Samboru a čekal, až 
bude nasazen do bojů.

Legalizovaná Slovenská národní ra­
da měla třináct členů, z toho pět 
komunistů a sedm zástupců tzv. občan- 
sko-demokratického bloku, předsed­

nictvo tvořili dr. Vávro Šrobár, dr. 
Gustáv Husák, Ján Ursíny a Daniel 
Ertl. Ve vydaném dokumentu se pro­
hlásila SNR za jedinou politickou re­
prezentantku slovenského národa a 
ujala se na celém Slovensku zákono­
dárné a výkonné moci jménem Česko­
slovenské republiky. Vydala zároveň 
nařízení o převzetí moci, o zřízení 
povstaleckých ústředních orgánů, o 
rozpuštění fašistických stran a orga­
nizací.

Deklarace je základním kamenem 
revolučních změn ve vztazích Čechů 
a Slováků v nové republice. Česko­
slovenská vláda v Londýně chtěla 
přiznat SNR charakter národního vý­
boru, nic víc, vyslala také proto na 
Slovensko svého vládního delegáta. 
SNR dala jasně na vědomí, že je 
vrcholným orgánem domácího odboje 
na Slovensku, že jí patří zákonodárná, 
vládní a výkonná moc, zatímco vede­
ní zahraničního odboje a zastupování 
před zahraničím patří prezidentovi, 
vládě a státní radě. SNR zároveň 
zdůraznila, že je pro Československou 
republiku jako samostatný stát dvou 
slovanských národů na základě rov­
noprávnosti. Londýnským představite­
lům nezbylo po čase než uznat re­
voluční program SNR.

V době urputných bojů o každý 
metr půdy vydává SNR nařízení o ze­
státnění všeho školství na Slovensku, 
ruší zákaz společného vyučování chlap­
ců a děvčat, zavedený fašistickým 
farářským režimem, odnímá živno­
stenské a jiné výdělečné podniky, zá­
vody a účast na nich, které byly ve 
vlastnictví osob německé národnosti, 
v rukách arizátorů a kolaborantů, a 
jmenovala do těchto podniků národní 
hospodářské správce. To byly Činy 
vpravdě revoluční.

V prvých dnech povstání bylo pod 
správou Slovenské národní rady úze­
mí o rozloze 15 tisíc km2. Vojenské 
ústředí mělo k dispozici šestnáct pra­
porů, osm samostatných rot pěchoty 
a sedm baterií dělostřelectva. I počet 
partyzánů rychle narůstal a dosáhl 
asi dvaceti tisíc osob. K bojovníkům 
povstalecké armády a partyzánům nut­
no připočítat i příslušníky revolučních 
národních výborů a funkcionáře hos­
podářských organizací. Mobilizační 
vyhláška přivedla do kasáren deseti­
tisíce záložníků, kteří chtěli bojovat 
za nový stát Čechů a Slováků. Jejich 
zapojení do bojových jednotek bylo 
omezeno možností výzbroje.

SNR a její orgány představovaly 
Národní frontu shora. Komunisté v ní 
pracovali s představiteli občanského 
tábora na základě parity, protože 
oběma záleželo na úspěchu povstání. 
První, co bylo nutné, byla naprostá 
jednota a společné hledáni cest, jak

zabránit likvidaci demokratického ži­
vota na povstaleckém území. V obcích 
a městech vykonávaly práci průkopní­
ků revoluční cesty národní výbory. Ty 
vznikaly na Slovensku už před po­
vstáním, připravovaly ozbrojený boj 
zejména tím, že poskytovaly pomoc 
politickým utečencům z vězení a za­
jatcům z německých koncentráků, 
podporou partyzánů, soustřeďováním 
odbojových sil vlastenců ze všech 
složek obyvatelstva. Po vypuknutí po­
vstání přebíraly jako orgány lidové 
moci správu veřejných věcí, funkci 
státního aparátu, získávaly pro boj 
vojenské posádky a pomáhaly při mo­
bilizaci. Navíc organizovaly milice k 
ochraně skladů a továren. Vydávaly 
své časopisy. Již za nepřátelského 
obklíčení vedly lid do boje.

Jestliže hovoříme o výročním dnu 
SNP jako o symbolu boje za ideje 
žijící dávno před tímto datem a ov­
livňující život celé naší země dosud 
i do budoucnosti, pak se ovšem mu­
síme vrátit k významné události, k níž 
došlo rok předem. V prosinci roku 
1943 byla uzavřena na závěr několika­
měsíčního jednání programová tzv. 
Vánoční dohoda mezi představiteli V. 
ilegálního vedení KSS a některými 
vedoucími činiteli nekomunistického 
občanského odboje na Slovensku. Je­
jím výsledkem bylo sjednocení a upev­
nění protifašistického odbojového hnu­
tí, vytvoření Slovenské národní rady 
jako ústředního odbojového orgánu 
a zahájení příprav ozbrojeného po­
vstání na širokém základě Národní 
fronty. Komunistickou stranu Sloven­
ska tehdy reprezentovali Karol Šmid- 
ke, Gustáv Husák a Laco Novomeský, 
kteří v souladu s linií moskevského 
vedení KSČ v čele s Klementem Gott­
waldem dokázali správně orientovat 
boj proti fašismu a sjednotit odbojové 
síly.

Již tehdy bylo jasně vyjádřeno sta­
novisko k základním politickým otáz­
kám odboje i poválečného uspořádání 
republiky a její zahraničně politické 
orientace. Vánoční dohodou inspiro­
vanou komunisty se Slovensko při­
hlásilo jednoznačně k československé 
státnosti, k bratrskému soužití Čechů 
a Slováků ve společném státě na prin­
cipu rovného s rovným. Zároveň jasně 
požadovalo vytvořit takovou společ­
nost, ve které by „rozdělení národ­
ního důchodu mezi všechno obyvatel­
stvo bylo co nejrovnoměrnější a aby 
život každého občana byl lidský a dů­
stojný“. Konečně, zakotvila nezbytnost 
spolupráce se Sovětským svazem jako 
záštitou našeho svobodného života a 
všestranného rozmachu a žádala, aby 
se osvobozená republika v zahraniční 
politice i vojensky opírala o Sovětský 
svaz.

To jsou v podstatě myšlenky, jejichž 
zrod je třeba hledat v idejích komu­
nistické strany, myšlenky, které le­
galizovala na Slovensku deklarace 
SNR o převzetí moci a vyhlášení 
Československé republiky. A to jsou 
myšlenky, za něž bojovaly tisíce party­
zánů a ostatních občanů na Slovens­
ku, Slováků i příslušníků jiných ná­
rodností. Myšlenka, za kterou poklá­
dali životy sovětští vojáci a přísluš­
níci naší armády, formované v SSSR 
a vedené generálem Ludvíkem Svobo­
dou. Myšlenky, s nimiž k nám z yý- 
chodu přišla svoboda. UVJ



přehlídka
VE VÝVOJI

26. Šrámkův Písek — 4 dny, 14 přehlídkových a 3 inspi-
ratTvnT~představení. 4 divácká fóra, seminář Mimoestetic-
ká funkce divadla, výstava Poezie ve fotografii, projekce 
filmůnpAMU, nevyčíslitelné množství rozhovorů, sporů, 
shodliázorů, nových poznatkůTinspirace ...

Divadelní studio J. Skřivana z Brna předvedlo jednu z nejúspěšnějších inscenací 
na ŠP — Expedici, na motivy knižku A. A. Milného Medvídek Pú

FOTO JOSEF CHUCHMA
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Posuzováno v kontextu současného 
českého divadla, nemohla přehlídka při­
nést víc, než přinesla, spíš naopak. Jen 
okouzlená duše laika mohla očekávat, 
že všechna představení budou jedineč­
nými, svou ideovou a uměleckou hodno­
tou dech vyrážejícími zážitky, že všech­
ny diskuse skončí jasným, přijatelným 
a podstatu viděného vyčerpávajícím orte­
lem moudré porotcovské autority. I když 
hostitelské město stále zaplňuje výklad­
ní skříně poutači na představení, není 
již několik let přehlídka výkladní skří­
ní nezpochybnitelných výsledků mladé­
ho netradičního autorského divadla, ale 
místem, kde se vede vyčerpávající zápas 
o poznání skutečných hodnot a spole­
čensky potřebných perspektiv tohoto dru­
hu amatérské divadelní tvorby. Písecká 
přehlídka zachycuje divadelní názor, kte­
rý se vyvíjí. K tomu, aby jej mohla za­
chytit co nejkomplexněji, musí se při­
rozeně vyvíjet sama. Troufám si tvrdit, 
že pokusit se postihnout některé problé­
my tohoto vývoje bude prospěšnější, než 
navyklým hodnocením lepších a horších 
představení uzavřít na dva roky přehlíd­
kovou kroniku.

Festival nebo dílna?
Novinky v koncepci Šrámkova Písku 

si vynucuje společenský vývoj a vývoj 
druhu amatérského divadla, pro který 
je tato přehlídka nejvyšším reprezentativ­
ním pódiem. Postupně byl zrušen soutěž­
ní ráz přehlídky, až k askezi omezen 
počet importovaných festivalových před­
stavení, několikrát byl měněn a stále 
není uspokojivě dořešen klíč výběru 
inscenací, zvláště poté, co se z přehlídky 
stalo bienále. Každá změna v koncepci 
některé problémy vyřešila a jiné naopak 
vyvolala, nicméně všechny přispěly k to­
mu, že Šrámkův Písek postupně pozbývá 
vnějškově atraktivní festivalovosti a stá­
vá se vnitřně atraktivním pracovním set­
káním. Myslím si, že vynaložených pro­
středků je tak využito tím nejlepším 
způsobem. Namísto cen a diplomů, kla­
sifikujících výkony, si soubory mohou 
odvézt nejširší přehled o kontextu, do 
kterého svou prací vstupují, namísto tra­
dičních sklářských či keramických umě­
leckých předmětů odjíždějí obtěžkány 
rozsáhlým, i když skladnějším materiá­
lem poznatků, nápadů a otázek, které 
je třeba doma utřídit a pokusit se využít 
k vlastní práci. „

Je k užitku amatérského netradičního 
autorského divadla, že takové pracovní 
pojetí akce prosazují pořadatelé a k užit­
ku bude rovněž, až je bezezbytku pocho­
pí všichni její účastníci.

Autoritativnost a tolerance
Programově pracovní ráz přehlídky 

nabízí jedinečnou příležitost, jejíž meto­
dický dopad na soubory a seminaristy 
není ještě jimi samými plně využit. Na 
přehlídce se o nic nesoutěží a nikam 
nepostupuje, při rozborech představení 
tedy nejde o to vynášet autoritativní 
soudy, dávat souborům dobré rady a 
uštědřovat dílčí výtky, ale nabízí se mož­
nost rozebrat zhlédnutá dílka a díla z 
nejrůznějších aspektů, uvést je do růz­
ných souvislostí a pojmenovat problémy 
širší povahy. Přehlídka je díky tomu 
nevšední šancí k aktivizaci koncepčního 
a poučeného uvažování o divadle, přesto-
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DK Jirásek z České Lípy byl účastníkem ŠP již před dvěma roky. Letos nastudoval 
Oidipa podle Sofokla F0T0 J0SEF CHUCHMA

že ne vždy je možné dospět k naprosté 
shodě názorů a vyřešení všech problémů.

Novinkou v letošní koncepci bylo Di­
vácké fórum, rozhovor diváků s lektory 
a souborem o viděném. Čtyři setkání 
trvala mnohem déle, než se původně 
předpokládalo (více než 10 hodin inten­
zivní práce) a proto nestačila obsáh­
nout vše, co by si jejich účastníci přáli. 
Tvrzení, že hlavním nedostatkem letošní 
přehlídky byl nedostatek času není jen 
chabým pokusem o aforismus. Ukázalo 
se, že zvolená forma diskuse, v níž lek­
toři hned zkraje nevynášeli své ucelené 
soudy, ale snažili se usměrňovat názory 
z pléna a na závěr je shrnout a uzavřít, 
byla sice nesmírně pracná a náročná, 
ale velmi produktivní. Vznikla tak jedi­
nečná možnost přenést princip autorské­
ho netradičního divadla z jeviště na 
celou přehlídku, osobní postoje, myšlen­
ky a koncepce (či také chiméry, exhibice 
a eklekticismy různého řádu) byly vy­
jadřovány už nejen na scéně, ale i ve 
vzájemných veřejných rozhovorech tvůr­
ců, odborníků a seminaristů. To je vy­
nikající, a vzhledem k aktuálnímu stavu 
českého autorského divadla, myslím, také 
jediný užitečný způsob, jak pochopit 
složitou problematiku tohoto divadelního 
proudu. Je škoda, že přetížená pracovní 
kapacita přehlídky neumožnila věnovat 
dostatečný prostor k diskusi o třech 
inspirativních představeních a vyjasnit 
tak zbytečná dílčí nedorozumění.

K aktuálnímu stavu českého amatér­
ského autorského netradičního divadla 
patří podle mého přesvědčení i to, že se 
u nás v současné době nevyskytují teore­
tické a kritické autority, schopné obsáh­
nout mnohost dění v celku a v souvis­
lostech s potřebným zobecňujícím od­
stupem, a zároveň obecně uznávané vše­
mi, kdo tuto mnohost dění uvádějí do 
pohybu. Tento jev má své přirozené pří­
činy, mimo jiné v tom, že již utichly 
podněty, které oživovaly naše autorské 
netradiční divadlo (přední teoretik tzv. 
druhé avantgardy R. Schechner ji už 
před několika lety prohlásil za uzavřenou 
kapitolu). Také naše profesionální sou­

bory tohoto divadelního názoru, letité, 
i když často nepřiznané vzory amatérů, 
přešly z extenzivního dobývání nových 
oblastí divadelního působení k intenzivní, 
již ne tak efektní, i když možná efektiv­
nější práci na prohloubení a systemizaci 
získaných poznatků. Tímto zdánlivým 
ústupem z výsluní pozbyli praktici autor­
ského divadla pro novou generaci ama­
térských tvůrců své autoritativní svato­
záře, přičemž skupina mladých teoretiků 
dosud nevypracovala dostatečně funkční 
a ověřitelné uměnovědné pojetí všech 
existujících forem autorského netradiční­
ho divadla. Nedořešené problémy na dis­
kusích letošního SP tuto skutečnost po­
tvrzují a zároveň naznačují další úskalí 
teoretické reflexe a kritického posuzo­
vání vývoje autorského netradičního di­
vadla, spočívající v tom, že nedostatek 
fundovanosti bývá někdy nahrazován ne­
dostatkem tolerance k odlišnému diva­
delnímu názoru.

Mnoho nápadů, méně 
myšlenek

Letošní ŠP potvrdil, že 1 v amatérské 
sféře přešlo autorské netradiční divadlo 
od výrazného vývoje v 70. letech, pře­
kvapujícího etickými a estetickými vý­
boji, spojenými v nejlepších případech 
k intenzivnímu a diváky zasahujícímu 
sdělování osobních poznatků a postojů 
tvůrců, do nové, mnohem komplikovaněj­
ší, méně na sebe upozorňující, ale stále 
pozoruhodné fáze. Čtrnáct letošních pře­
hlídkových představení svědčí o určité 
artistní zralosti spojené v některých pří­
padech s citelnou dramaturgickou bez­
radností.

To, že se hned v několika představe­
ních velmi dovedně používalo v podstatě 
obdobných výrazových prostředků z po­
stupně kanonizovaného slovníku netradič­
ního divadla (charakterizace postavy kos- 
týmním znakem, předmět nabývající růz­
ným hereckým osvojením různých zna­
kových funkcí, živí herci vytvářející

stylizací fyzického jednání předměty 
sloužící jako dekorace či rekvizity — 
např. sochy, různé nástroje atd., použí­
vání vody jako primitivního symbolu 
očištění a zároveň prostředku ozvláštne­
ní) svědčí o tom, že výsledky experimen­
tálních výzkumů v oblasti divadelního 
výrazivá se již zčásti staly obecným ma­
jetkem, že zkrátka druhdy netradiční a 
nekonvenční výrazivo zkonvenčnělo.

To samo o sobě samozřejmě neznamená 
nic špatného, měli jsme již mnohokrát 
příležitost přesvědčit se o tom, že ambi­
ciózní nekonvenčnost za každou cenu 
v hledání originálního výrazivá bez ohle­
du na myšlenkovou podstatu sdělovaného 
vede jen k exhibicionistickému formalis 
mu. Jenže, zdá se mi, začíná docházet 
k formalismu jiného druhu — totiž eklek 
tickému. V některých případech (podle 
mého názoru u LŠU Olomouc, u Lidové 
konzervatoře z Pardubic, u Studia P 
z Jindřichova Hradce a v částech před­
stavení Divadla X z Brna a A studia 
z Prahy) začíná tento ustálený výrazový 
aparát sloužit sám sobě, tedy nikoliv 
jako prostředek k tvorbě a sdělování 
nových, překvapivých, chcete-li autor 
akých obsahů a významů, ale pouze 
jako prostředek k popisné ilustraci před 
lohy.

Přeženu-li, mohu se domnívat, že s po­
dobnými inscenačními nápady by se dala 
inscenovat téměř libovolná předloha, 
autorský pocit odpovědnosti a zaujatosti 
sdělovanou myšlenkou jako by nahradilo 
nápadité předvádění bravurní (více či 
méně) schopnosti užívat moderního di­
vadelního výrazivá. Smyslem takového 
hraní si s texty, jejichž obsah samotným 
interpretům zčásti nebo zcela uniká, a s 
nápaditým výrazivém, je zase jen to hraní 
si. Hraní si pro hraní sluší dětem, od 
autorského netradičního divadla má di­
vák právo očekávat víc. (I k'dyž je třeba 
rozlišovat mezi vědomým nadužitím efek 
tivního výrazivá a případy školních, 
učebních představení.) Chrlení nápadů 
bez ohledu na myšlenku demaskovalo 
ostatně jako nebezpečný společenský jev 
výborné představení Stříbrný tácek sou­
boru Duha z Bechyně. Spekulativní, in­
fantilní hravost zastírající bezmyšlenko­
vitost tu byla nejen prostředkem, ale i 
tématem

V inscenacích, jejichž tvůrcům se po­
dařilo probít se množstvím nápadů až 
k podstatné myšlence a jejímu sdělení 
podřídit použité výrazové prostředky, se 
naopak prokázala schopnost autorského 
netradičního divadla vyslovovat se velmi 
účinně k zneklidňujícím otázkám součas­
ného života. Tato představení (mám na 
mysli především Kichotání pražského Pa­
raplete, Oidipa podle Sofokla DK Jirásek 
z České Lípy, Expedici brněnského studia 
J. Skřivana a Meliem pražské Lampy) 
nevyjadřují svůj obsah ani verbální pro­
klamací, ani pomocí u nás žel tak vžitého 
primitivního symbolismu, komolícího sy- 
žet podle potřeb stanovené teze, smysl 
jejich autorských výpovědí je obsažen 
ve složitě prokomponovaném divadelním 
obrazu.

Jako dostatečný příklad, sloužící za 
část místo celku, můžeme zvolit Richtro- 
vu inscenaci Kichotání v souboru Parap­
le. Složitá struktura představení — herci 
hrají komedianty, hrající loutkovou ko­
medii o Quijotovi (a v ní se dokonce 
objeví loutkové divadýlko v loutkovém 
divadle, produkce, jíž přihlíží Quijote ve 
venkovské hospodě!) umožňuje, aby kaž­
dý použitý prvek z výrazového plánu
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vstoupil hned do několikanásobného kon­
textu, v němž nejenže nabývá významové 
hodnoty, ale je zároveň i zhodnocen. 
Tomuto dialektickému pohledu, zachycu­
jícímu fakta v jejich protikladnosti, je 
podřízen i způsob interpretace slavné 
postavy titulního hrdiny. Téma kichotov- 
ství jako specifického zodpovědného po­
stoje ke světu, je v Richtrově inscenaci 
interpretováno sice věrně základnímu 
Cervantesovu záměru (moudrý blázen a 
zároveň bláznivý mudrc), přitom však, 
svým přesahem a mnohonásobnou rezo­
nancí v obou kontextech (komediantském 
a hereckém) nabývá zcela dnešní nalé­
havosti. Představení, vybudované velmi 
rafinovaně pomocí řady obtížně zvládnu­

telných výrazových postupů, působí při­
tom velmi lehce a střídmě.

Kichotání, Expedice, Oidipus, Meliem 
a částečně i některá další představení 
naznačují, že současné autorské netra­
diční divadlo začíná syntetizovat a syste­
maticky využívat často chaotické výsled­
ky předchozí eruptivní vývojové periody 
k hlubokému vyjádření současných témat. 
Cesta od nadužití nápadů k precizování 
myšlenek není snadná, vede k další vnitř­
ní žánrové diferenciaci tohoto druhu 
amatérského divadla a v mnohém ho 
začíná přibližovat k tzv. tradičnímu di­
vadlu, které prošlo v posledních letech 
rovněž složitým vývojem. Už jen skuteč­
nost, že zřejmě stojíme na vývojovém

rozcestí autorského netradičního divadla, 
brání ve vynášení autoritativních soudů 
a předčasných závěrů. Nezbývá, než trpě­
livě rozlišovat mezi inscenacemi, v nichž 
přes snahu tvůrců vyzní především vněj­
ší efekt a těmi, které se poctivě snaží 
oslovit své diváky a dostát tak své spo­
lečenské povinnosti.

Jen okouzlená duše laika mohla oče­
kávat, že 26. ročník Srámkova Písku při­
nese nějaké jiné, zásadnější a převrat­
nější poznatky a objevy. Ty, kteří přijeli 
do Písku hledat poučení pro svou práci, 
nemohla přehlídka v žádném případě 
zklamat. Své pracovní poslání totiž splni­
la bezezbytku.

JAN VEDRAL

Přibylo mladých ochotníků
Přehlídka divadelních souborů okresu Praha-východ probíhá vždy tak trochu netypicky. 

Okres je bez okresního města, a tak se na přehlídce podílejí větší města i střediskové 
obce. Má to však i své výhody: jednak návštěvníci divadla poznají i jiné soubory než 
ie ten svůj, a pak - kterépak město by mohlo zajistit dobrou návštěvu všech předsta­
vení? Při této praxi jsou však návštěvy velmi, velmi dobré - a tím se plní i to nejpod­
statnější: divadlo přichází samo za divákem a je komu hrát!

V přehlídce jsme viděli soubory, jejichž 
kvalita je samozřejmě různá, viděli jsme 
inscenace více i méně nápadité. Postrá­
dali jsme současnou hru, což bylo do jisté 
míry zaviněno tím, že soubory přihlásily 
většinou hry, které nastudovaly k Roku čes­
kého divadla. Zápor to rozhodně nebyl.
I tak se však domnívám, že dramatický vý­
běr nebyl nejsilnější stránkou přehlídky.

Milovníkům veseloher a komedií se jistě 
zavděčili Říčanští Hovorkovým Pamfilem a 
spoř, ale to byla rozhodně víc zásluha 
pečlivého nastudování režiséra K. Purkara 
a kvality řičanského souboru, než autor­
ského textu. Mile naivní bylo představení 
ochotníků ze Stránčic. Jejich komedie 
O dvou kupcích a židu Šilokoj prokázala, 
že se po letech strádání znovu Stránčičtí 
dostávají mezi přední soubory okresu. Byli 
milým osvěžením přehlídky. Ve hře navodili 
atmosféru let dávno minulých a obecen­
stvo porozumělo a bylo vděčno. Dost se 
čekalo od Čelákovických. Tylova Lesní pan­
na, kterou se zúčastnili přehlídky, byla ra­
dostí i zklamáním. Málo nápaditá, byť 
profesionální režie R. Vedrala nepřinesla 
do představení nic více, než pečlivé sice, 
ale naprosto tradiční nastudování. Nic nové­
ho, nic podnětného. Hercům více pomáhala 
dobrá funkční scéna Petra Kojzlara, než ne- 
invenční režie. Příjemné ovšem bylo, že se 
vedle známých tváří v hereckém souboru 
objevily tváře neznámé — začínající ochot­
níci. Dočkali jsme se na přehlídce i muzi­
kálu. Ochotníci z Ondřejova, výijmečně na 
své domácí půdě, se představili Srdečko­
vou hrou Limonádový Joe. Představením, 
kterému dominovala pěvecká a hudební 
stránka. Domnívám se, že obecenstvo bylo 
velmi spokojeno, aspoň potlesk tomu na­
svědčoval.

V oblasti divadla pro děti jsme viděli 
dva soubory. Aero z Odolena Vody uved­
lo Makariův Poklad kapitána Habakuka 
v režii A. Hodana. I když není možno vše 
pochválit, je třeba vyzdvihnout snahu o peč­

livé vedení herců, zdařilou výpravu a hlav­
ně snahu o nejlepší výkon. S takovými kla­
dy se jistě přenesou přes momentální po­
tíže a budou velmi platným souborem, už 
proto, že víc jak polovinu své činnosti vě­
nují dětem a mládeži. Jediným souborem 
menších a větších dětských aktérů byl Vě­
trník z Brandýsa n. L. Jeho inscenace, Ľa­
dový Tři princezny na vdávání, bylo před­
stavení nesmírně svěží a divadelně účin­
né. Pozoruhodný byl jevištně čistý projev, 
zejména čeština. Mnohý soubor by se 
mohl od nich učit, jak se má na jevišti 
mluvit. A ta kázeň takřka čtyřiceti dětí! 
Jestliže tito mladí divadelníci přejdou jed­
nou do běžných divadelních souborů, pak

půjde ochotnické divadlo v okrese rychle 
vpřed.

Přehlídku uzavřelo představení autor­
ského pořadu M. Sáry a V. Faryho Já se 
vážně polepším. Tento pořad se vymyká 
běžným divadelním představením, ale bylo 
dobře ,že byl jako ukázka žánru uveden. 
Splňoval naše nároky na současný pořad: 
přinesl nejen dobrou zábavu, ale poskytl 
i dost námětů k přemýšlení. Je určen pře­
vážně mladým. A takové pořady, které umí 
ukázat na to, co není kolem nás zdravého, 
jsou víc než potřebné.

Přehlídka ukázala určitý vzestup, zvýše­
nou aktivitu souborů. Okres Praha-východ 
má dost dobrých souborů a desítky nadše­
ných a pracovitých ochotníků. Pro budouc­
nost je důležité, aby to kladné, zejména 
množství mladých ochotníků, bylo v dalších 
létech dobře zužitkováno. A když bude mít 
pro divadelní činnost nadále odbor kul­
tury ONV a O KS dostatek pochopení, pak 
se o budoucnost divadla v okrese není 
třeba bát.

BEDŘICH ČAPEK
FOTO ARCHIV SOUBORU

Členové souboru Větrník z Brandýsa 
hadovy hry Tři princezny na vdávání.

nad Labem přijeli na přehlídku s inscenací

íMm BBS
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Nepojízdná
housenka
Brno:
Pádové
otázky

■ ?

Otázky padne 
i pádové

Znalci kolektivních forem uměleckého 
přednesu vedou už celé dvacetiletí spor 
o nejpřesnější definici žánru t— co je 
a co není takzvané divadlo poezie. Ter­
mín, který do žánru vešel v padesátých 
letech jaksi zadními vrátky jako pod­
titul jedné z inscenací tehdejšího Buriano­
va Déčka v éře jeho armádního působení; 
tohle označení se nesmírně hodilo ,o de­
setiletí později a horlivě převzato šiřiteli 
nakažlivých vln tehdejších „malých fo­
rem" zakotvilo nakonec jako terminus 
technikus a počalo jím být označováno 
kdeco, co mělo něco společného s poezií 
na jevišti interpretovanou více než jed­
nou osobou či podmalovávanou, jak se 
tehdy říkalo, jakousi zvukovou kulisou.

Postupem času se pravé divadlo poezie 
prosazovalo samo: šlo o takové inscenace, 
které našly na jevišti scénický ekviva­
lent a daly uváděným textům nový umě­
lecky tvůrčí rozměr, umocnily je meta­
foricky, vtiskly pečeť neopakovatelné 
kreace. Nebylo takových počinů mnoho 
— počátkem šedesátých let především 
z brněnské Iksky, litvínovského Docela 
malého divadla, v dalším sledu na pře­
dělu 70. let zazářilo Divadlo na okraji 
a prostějovský soubor, známý dnes už 
jako profesionální divadlo autorského 
typu.

Pochopitelně, že tohle není výčet úplný, 
pro inspiraci a vědomí kontinuity vývoje 
žánru však asi dosti smysluplný. Tvůrci 
zůstávali v podstatě titíž, i když Radim

Vašinka přešel z Brna do Prahy a Zdeněk 
Potúžil vytvořil z Divadla na okraji vy­
hraněnou inscenační dílnu. Dneska osci­
luje věkově kolektivní přednes v rozmezí 
už více než tří generací — ta třetí, 
nejmladší, měla pak na letošním Wolkro- 
vě Prostějově svoji premiéru. Dlužno říci, 
že byla po léta očekávána a že se už 
dlouho volalo po generačním hlasu dneš­
ních dvacetiletých, kteří by do divadla 
poezie vstoupili s inscenací—manifestem. 
Stalo se: Nepojízdná housenka z Brna 
a její Pádové otázky to dotvrdila hned 
trojnásobnou sklizní cen — Cenou poroty, 
Cenou mírovou i diváckou cenou — an­
ketou, která zjednala tomuto tříčlennému 
kolektivu věhlas mezi účastníky letošního 
národního kola v Prostějově a neomylně 
tak pasovala tento kolektiv na nejvyšší 
příčku obliby soutěžní přehlídky.

Co se vlastně stalo, že montáž z básní 
Konstantina Biebla takto zapůsobila a 
výtvořila i určitý předěl vývoje žánru? 
Především vstoupil do kontextu skuteč­
ných tvůrců autorského divadla poezie 
nový objevitel možností žánru — talen­
tovaný dramaturg a režisér Nepojízdné 
housenky Miroslav Lopatka. Ostatně ne 
tak docela nově, už na loňském ročníku 
se jeho tehdy čtyřčlenné divadélko uvedlo 
neobvykle traktovanou a generačně opět 
prosvícenou inscenací poezie Josefa Hory.

V letošním Bieblovi Lopatka svůj vy- 
kladačský princip ještě zpřesnil a v Pá­
dových otázkách vytvořil složitý a od

prvního do posledního okamžiku fungu­
jící, strhující metaforický aparát, svrchů 
vaně excerpující jedinou jevištní rekvizitu 
—znak: vojenský padák. Tedy v podstatě 
zelenou tornu, hedvábnou bílou drapérii 
a šňůry. K tomu ovšem kostýmy civilní 
provenience, košile, džínsy, sako ... Toto 
vše málo stačilo režisérovi k rozehrání 
neskutečného divadla poezie, kde se pa 
dákově šňůry stávaly i strunami harfy, 
svlečené sako na rozprostřeném padáku 
bárkou v bouři za zoufalého veslování 
pádel—rukávů, pouhopouhé prostrkování 
cípů padáku sakem oním vléváním moře 
do ulity básníkova podvědomí; to vše 
poučené principy burianovské, ale také 
vašinkovské poetiky, jakož i napojené ži­
vou vodou kreativních estetických pra­
menů odvislých z vlastní imaginace. Osou 
textu Pádových otázek je slavný Bieblův 
Nový Ikaros, jehož poselství zazní na 
konci představení:
„ .. . však dříve nežli někdo mému zpěvu

porozumí
já ještě tisíckrát si zlomím vaz 
zas voják zas hlína zas básník znova 
toť příliš mnoho toť zhola nic . ..“ 

Skutečně, celý ten téměř hodinový „pří­
běh“ inscenace je ozřejměním těchto 
závěrečných Bieblových veršů — však se 
v metaforickém světle objeví i reminis­
cence takřka čítankově přesná — ležící 
básník s otevřeným padákem, symbol 
ikarovské vzpoury denodenního údělu 
poezie. Vize vojáka v průběhu pořadu 
nabývá stále konkrétnější podoby až do 
objevení sugestivní figuríny, to když je 
jeden z herců doslova obmotán padáko­
vou látkou a takto mu naslepo vtisknuta 
do ruky zbraň—kytara. Potácející se po­
stava zoufale toužící po lidské komuni­
kaci a harmonii — není to víc než sym­
bol lidství zneužívaného k těm nejčerněj­
ším zámyslům šílených spekulantů s vá­
lečným nebezpečím? V tom se Pádové
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otázky staly nekompromisním přitakáním 
mladých tvůrců dnešní mírové straně 
lidstva — ostatně humanismus Nového 
Ikara je traktován právě na pozadí vá­
lečných obrazů .. .

Poezie K. Biebla je ovšem napojena 
exotikou krajů, z nichž se dováží čaj a 
káva — jak toho v inscenaci nevyužít?
A tak se tu ozve především ve zpívané 
podobě folkový song plný orientálních 
slov, jakási zvuková eskamotáž sugestiv­
ního rytmu, to vše v dokonalém ladění 
s atmosférou scény — bílé padákové 
„hmoty“ tentokrát v podobě rozvlněného 
moře s lodí mířící k Mysu naděje. Polo­
vina Bieblova textu vyvěrá z traumatizo­
vané paměti a evokuje válečné obrazy, 
v básni jě to uvozeno více než zřetelně: 
„...jsme jiní lidé válka nás křtila zno­
va“, co jiného pak je celý ten následný 
řetěz uhrančivých obrazů, nežli vášnivé 
protiválečné poselství tří aktérů, rozehrá- 
vajících Bieblův text s rytmickou dynami­
kou, přesností a udivující bravurou gest- 
symbolů? Pravda, Iva Klestilová nevládne 
hlasitými rejstříky a Aleš Bergman necize- 
luje mluvní projev do patřičné srozu­
mitelnosti na všech místech, i hrající reži­
sér Miroslav Lopatka má sekvence zpíva­
ného partu leckde přehlcené expresivitou 
na úkor sdělnosti textu, to jsou však záleži­
tosti druhořadého charakteru. Když v zá­
věru píše křídou na podlahu herečka 
slova „bože, dej křídla básníkům“ a 
obtahuje obrys ztroskotaného Ikara-bás- 
níka, vyvolá to celý nový řetěz asociací 
a umocní závěr do polohy onoho posel­
ství, v němž už je zárodek, pro polemiku 
s těmi, kteří si z takového poslání uměl­
ce dělají jen obchod se slovy. Představení 
končí zpívanou sekvencí, kdy si „pro­
testní" zpěvák přikusuje ke zpívání z 
rohlíku ...

Bylo by nošením dříví do lesa popiso­
vat Pádové otázky z hlediska rozkrýváni 
textu jevištní metaforikou, ostatně na­
značili jsme výše, že jde o zřetězený děj 
v několika vrstvách a vlnách, některé 
motivy se zrcadlově vracejí v nových 
významech a polohách a tvoří vlastně 
komentáře k předchozím obrazům — to 
vše aktivizuje diváka na nejvyšší míru a 
dělá z představení napínavou záležitost, 
kdy se vlastní imaginace dává do služeb 
poezie ... čeho si přát víc!

Z jiného rodu byla druhá nejzajímavěj­
ší kreace letošního WP — Loď bláznů 
pražského divadla Orfeus, jíž dal scéná­
rista a režisér Radim Vašinka podtitul 
„jarní improvizace z próz J. a K. Čapků 
a básní J. Laforguea, A. Samaina a P. 
Verlaina za použití dvou básní J. Šimona“. 
Na Vašinkovy inscenace se vždy dlouho 
čeká, vznikají a vyzrávají po léta. Loň­
ského jara začal Orfeus s přípravou Lodi 
bláznů, po roce ji uvedl na své pražské 
scéně jako premiéru a s jednou z prv­
ních repríz měli se možnost seznámit 
diváci WP 84. Věhlas předchozích Va- 
šinkových inscenací i sama osobnost hra­
jícího režiséra navodila patřičnou atmo­
sféru už před uvedením.

Dlužno říci, že Orfeus ani tentokrát 
nezklamal a jeho Loď bláznů si neochvěj­
ně během téměř stominutové inscenace 
razila cestu „k světové straně touhy, oné 
páté straně světa“. Celý pořad je vlastně 
polemikou s dnešní mladou generací, jíž 
nabízejí cynickou pseudopoezii různí vy­
znavači módních vln a směrů. Tak ostat­
ně představení počíná, v rytmu disko­
tékové hudby a projevem punkového 
střihu — interpret Verlainovy poezie 
mezi takovýmto publikem dojde jen od­
mítání, posměchu a vypískání. Přesto se

Divadlo Orfeus Praha: Loď bláznů

nevzdá a vykouzlí pak celý ten podivný 
snový svět poezie konce a přelomu sto­
letí v evokacích mnohovrstevného kouzla 
lyrismu, ironie i rouhačské blasfemie, 
jak u jednotlivých autorů (zpola zapo­
menutých) objevujeme z textu.

To by ovšem zdaleka nestačilo k vy­
tvoření jevištního ekvivalentu, Vašinka 
tu však naplno rozehrává v té nejsynte­
tičtější podobě své režijní postupy: vše 
založil na popularitě mezi mužem a že­
nou v poloze touhy a neskonale varia­
bilního děje jejího naplnění i zklamání, 
onoho „smutku pohlaví“, jak se dobově 
chápala takováto poezie a jak ji v rovině 
své životní situace vyznává i inscenátor. 
Nemylme se, Vašinkova divadla jsou pře­
devším polemikou vlastního tvůrce se 
sebou samým, glosují jeho lyrický živo­
topis, jsou skrytými šiframi k dějinám 
uměleckého přednesu a koneckonců také 
jedním z inspirativních zdrojů vývoje 
tohoto žánru.

To vše je v Lodi bláznů obsaženo 
měrou nejvyšší, pravda, ne vždy v rytmu 
a tempu adekvátně použitým režijním 
prostředkům. Nemělo by se přihodit tvůr­
ci tak profesionálnímu, jímž amatér Va­
šinka v dobrém slova smyslu je už od 
svých počátků, aby na závěrečnou třetinu 
pořadu přesunul už jen variabilní výra- 
zivo vyzkoušené v předešlých dílech, 
aby dokonce nechal retardovat tempo až 
do polohy úmorného zápasu s textem, 
jak se v Prostějově přihodilo. Ale ani 
tohle zpomalení nebylo bez půvabu — 
jako by se aktéři nemohli se snovým 
světem symbolické poezie rychle roz­
loučit.

Sledovat Vašinkovy režijní postupy je 
vlastně nechat se neustále něčím okou­
zlovat, překvapovat, něčeho se dobírat 
asociací, dojmem, pocitem. Nezapome­
nutelně působí sekvence evokující sean­
ce (supě u prince Ama-Hahabe), kdy 
éterické dívčí bytosti přinášejí zemdle­
ným návštěvníkům poháry vína za ne­
ustále ironizujícího mudrování mondén- 
ních estétů. Tady dává Vašinka nahléd­

nout do světa této bizardní literatury víc 
než všechny učebnice dohromady, jde 
— a nejen tady — o evokaci atmosféry 
z hlediska znalce i kritika, podobný jem­
ně ironický podtext vládne -pod celou 
inscenací. V tomto společenství zaznívá 
poezie symbolistu skutečně nově a po­
třeba takového lyrismu je pojednou na­
snadě.

A to je étosem nejnovějšího pořadu 
divadla Orfeus: že totiž zejména mladý 
člověk by ve jménu přijímání jedné mód­
ní vlny neměl zatracovat svět zdánlivě 
zapomenutý a jemu už na první pohled 
zatracený a zmrtvělý, neboť naopak jeho 
citový magnetický pól by měl mířit k 
oné světové straně, kde touha, láska a 
vůle k velkým činům může dojít naplně­
ní.

Výčet dalších inscenací letošního WP 
jen ve zkratce: ani jedna z následné 
pětice už nedosáhla kreativnosti postupů 
popsaných výše. Na diskusních fórech 
k tomuto tématu nejednou padlo hodně 
poznámek, zejména k vnitřní struktuře 
jednotlivých kolektivů a jejich generační 
podobě a výpovědi. Ty soubory — stu­
dentské a učňovské — vedené zhusta 
pedagogy, které neztratily hledačskou 
tvář, byly přijaty se sympatiemi poroty 
i diváků. Je to případ zejména Naivně 
poetického divadla z Plzně, jejichž Epos 
Aucassinův a Nicolettin prezentovaný 
jako metaforicky rozvrstvená hra na di­
vadlo, byl svěží, režijně vymyšlený. Slo 
o vervně provedené ztvárnění středově­
kého textu, jemuž byla ponechána naivita 
jako inspirace pro moderního diváka i 
interpreta. Opět folkové songy, stylizo­
vané rekvizity, jemně parodické předivo 
mluvních postupů. Kdesi v zárodečné 
poloze za Plzeňskými zůstali recitátori 
Studia mladých LD ze Svitav. Jejich Písně 
žáků darebáků vzrušily spíš mladistvým 
šarmem než promyšleným zacílením in­
scenace vyznívající při vší spontánní ži­
velnosti, neštylizované režisérem, spíše 
chladně. Obrazně možno komentovat ta­
kovýto druh pořadů: že v nich nejde
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o problém mladých interpretů odražený 
v textu, ale spíš o zvládnutí jevištní di­
vadelní násobilky.

Desetiminutová sekvence Bradburyho 
Marťanské kroniky v podání Recitačního 
kolektivu ODPM Prachatice měla sympa­
tické rysy sehraného dívčího kolektivu, 
akcentujícího spíš vnějšími znaky než ni­
terným přečtením protiválečný patos uve­
deného textu. I zde platí stejná kritická 
úvaha jako u Svitavských: od takové 
dramaturgicky a režijně pojaté inscena­
ce vede ke skutečné umělecké kreaci 
dlouhá cesta, na jejímž počátku musí být 
zřetelné rozpoznání typologie kolektivu, 
jeho vnitřní problémy i snaha dát jim 
ve zvoleném textu a následně pak v ce­
lém aparátu inscenace neopakovatelný, 
osobitý tvar naplněný vlastním posel­
stvím. -Mířila k tomu i obě poslední di­
vadla poezie, žel ambiciózně vytvarované 
představení Honby, vlastní překladové i 
jevištní variace na text V. Mihálika v pro­
vedení Skipu z Přerova zůstalo kdesi na

půli cesty. Akcentovalo sice názorový 
svět tvůrců inscenace, ale v poměrně 
nečitelném a místy znejasňujícím tvaru, 
z něhož nevyvěralo žádné podobenství 
ani aktualizace k diváckému vnímání, 
takže pořad vyzněl spíš jenom jako etu­
da k danému námětu. To spojovalo pře­
rovskou inscenaci s Variací na poému 
konce Mariny Cvetajevové, provedenou 
pardubickým Visuvadlem. Vysokoškolský 
kolektiv zaujal už loni bluesovou poezií, 
hledačství souboru zřejmě v letošním 
počinu pokračuje objevením nového pře­
kladu poémy a jeho převážně pohybovým 
režijním ztvárněním, v němž sdělnost a 
zejména technický mluvní aparát textu 
je odsunut do druhého plánu, čímž se 
z poměrně dlouhého představení stala 
pouze jednopolohová záležitost s několika 
konci a bez závěru. Neznalost techniky 
inscenačních postupů byla tady pociťo­
vána víc než kdy jinde. Cvetajevové je 
autorka, která má dar zaujmout již 
jaksi strukturálně a pro divadla poezie

i sólové recitátory je nad jiné excerpo- 
vatelná, bohužel ne v podobě, v jaké ji 
uvedlo jinak vnitřně velice souzvučné 
pardubické divadlo.

Obě divácká fóra, obírající se letošní 
úrodou divadel poezie, naznačila, že se 
na Wolkrových Prostějovech dere do po­
předí ptaní po samém smyslu žánru, je­
ho prezentování zejména talentovanými 
mladými tvůrci. V tomto ohledu byl ro­
kem předělu i kvalitativního přerodu: 
nepůjde už napříště dělat nezávazná je­
vištní pásma a montáže po silných inspi­
rativních výbojích obou letošních laureá­
tů, Nepojízdné housenky a Radima Va- 
šinky. Obecně vzato neplatí jenom pro 
divadlo poezie, že každé umění vnitřně 
žité rozžívá ty, kteří mu chtějí naslou­
chat, ba je i následovat.

MIROSLAV KOVAŘÍK

FOTO BOHUSLAV PACHOLÍK

Stoletá divadelní tradiee
Kozlovice jsou podhorskou vesnicí na Frýdecko-Místečku, která 

si letos připomíná 690 let od svého založení. Setkáváme se tu se 
staletou divadelní tradicí. Byli to především místní učitelé, kteří 
se ochotnickému divadlu (již čtvrt století působí při místní osvě­
tové besedě) odjakživa věnovali. Kronika zaznamenává výrok Dr. 
Ladislava Stumhause: „Na konci 19, století přibývalo do Kozlovic 
po malých troškách jakési kultury. Někdy se objevili s maringot­
kami komedianti, kteří po příjezdu projížděli dědinu koňmo s pro­
nikavým troubením na křídlovku za doprovodu harmoniky o bub­
nu, jindy přijelo kočovné loutkové divadlo, na které se těšívaly
zejména dětí." ,

Lidé v Kozlovicích se především sami zajímali o kulturní život 
a hlavně o ochotnické divadlo. A tak již z let 1903 se tu docho­
valy písemné údaje o ochotnické činnosti. Místní divadelníci se 
představili veřejnosti veselohrou Láska není žádný špás. Hru tehdy 
režíroval učitel hudby František Ranáč v rámci spolku Národní 
jednota. Od té doby divadlo v Kozlovicích stále žije a těší svými 
představeními nejen místní obyvatele, ale i okolních obcí, kde 
pohostinsky vystupuje. V roce 1912 nastudovali Kozlovičtí Strako­
nického dudáka, pak Vojnarku, Lucernu, Paličovu dceru atd. Her 
každý rok přibývalo a hrály je různé organizace a spolky, včetně
tělocvičných jednot.

V roce českého divadla přišli kozlovičtí ochotníci s dobrým ná­
padem. Rozhodli se uskutečnit setkání všech herců, kteří v po­
sledních osmdesáti létech hráli v Kozlovicích ochotnické divadlo. 
„Na toto setkání" - říká Marie Rattermannová, vedoucí souboru 
- „přišlo 90 herců. Všichni jsme si zavzpomínali na začátky 
ochotnické činnosti, na desítky, ba stovky her, které byly v Kozlo­
vicích odehrány od roku 1903."

Marie Rattermannová vede soubor již přes dvacet let a má 
dokonalý přehled o všech představeních i hercích. K těm nej­
starším patří například manželé Josef a Božena Vyvialovi, kte­
rým je už přes osmdesát let. Josef Vyvial si ještě před deseti 
lety zahrál v Lucerně. A s ním Vilém Fojtík, aktivní funkcionář 
Svazu družstevních rolníků, který se letos v květnu dožil sedmde­
sáti let. Zdaleka nelze vyjmenovat všechny ty, kteří se zasloužili 
o rozvoj ochotnického divadlo v Kozlovicích.

Letos na krajské přehlídce vesnických a zemědělských souborů 
ve Veřovicích na Novojičínsku se představili kozlovičtí ochotníci 
s hrou Dům na nebesích od Jiřího Hubače. Jarmila Lepíková 
a Štěpán Pustka získali na této přehlídce diplomy za nejlepší 
herecké výkony. Zdálo by se, že při tak velké angažovanosti mají 
v Kozlovicích pro svou činnost vytvořeny ty nejlepší podmínky. Ale 
opak je pravdou. Nemají žádný dům kultury, ale staré jeviště, 
které začínají letos rekonstruovat, protože již nevyhovuje. Jsou 
v tomto směru příkladem pro ostatní. Dokazují, že tam, kde lidé 
mají divadlo rádi, nezáleží jenom na objektivních podmínkách. 
V Kozlovicích budou veškeré rekonstrukční práce dělat sami a při 
tom divadelní činnosti nezanechají. A to při osvětové besedě 
nepůsobí jen jeden soubor. Úspěšnou ochotnickou činnost vyvíjí 
dětský soubor, který vede Irena Mičulková a pak ještě dva náro- 
dopísné soubory. PASTOR

FOTO FRANTIŠEK TOFEL

mm#

Záběr ze hry Dům na nebesích od Jiřího Hubače. Na krajské 
přehlídce ve Vepřovicích získala Jarmila Lepíková f druhá 
zleva! diplom za nejlepší herecký výkon

íilii

Štěpán Pustka v téže hře získal rovněž ocenění za herecký 
výkon
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Monolog: i dialog:
0 Pohárek SČDO letos soutěžilo v národním kole v Hlin- 

sku 18 vystoupení, z toho 10 o cenu za ženský a 5 /za 
mužský výkon, 3 za výkony v dialogu. Při absenci Středo- 
čechů se kraje podělily o účast takto: Východočeský a 
Severomoravský kraj po 2, Praha á Jihomoravský kraj po 
3 Severočeský a Jihočeský kraj po 4 vystoupeních. Výko­
ny vesměs svědčily o vynaložené práci á pečlivé přípravě 
interpretů.

Ale presto (vzdor sítu krajských kol) 
se ještě v části výkonů — ať z nedo­
statku zkušeností nebo z nedomyšlené 
koncepce výkonu či pro nedůslednou vol­
bu prostředků — ozývala jen slova, slo­
va slova: výraz mělo textu dodat rychlé 
tempo život mělo postavě vtisknout po­
chodování po jevišti. Ovšem: bylo by 
nespravedlivé čekat bezchybné výkony 
v interpretační oblasti, která má — jak 
se stále zřejměji jeví— svoje vlastní pra­
vidla a zákonitosti, jenže si je musí každý 
(v principech herecké práce a příbuz­
ných oborů) najít, adaptovat a přisvojit 
vlastní iniciativou a pih. Krom několika 
dramaturgických sborníků není totiž do­
dnes v tomto oboru vydán ani metodický 
sešitek.

Nepočetné dialogy přinesly letos ne­
čekaně a neobvykle problematiku — dra­
maturgickou. Všechno tu bylo jinak. 
Dialog ze zdánlivě bezproblémové Paní 
mincmistrové přinesl problémů nejvíc: 
zůstal dlužen zdůvodnění volby i koncep­
ci vystoupení, výstavba dialogu i výklad 
pro dnešního diváka (o souhře a plastice 
výkonů nemluvě). A tak jsi (při neudě­
leném prvním místě) odnesl III. cenu 
dialog Císař a děvčátko (Shaw — Nezva­
lová), nápadité, byť spíše malou jevištní 
formu připomínající dramatizace s výraz­
ným výkonem dramatizátorky a mdlou 
akcí přihrávajícího partnera (Jm kraj). 
A II. cenu získal poněkud překvapivý, 
ale důsledně koncipovaný a ve výkonech 
vyrovnaný Othello (či přesněji: travestie 
jeho příběhu v Desdemonině ložnici) ve 
výrazném podání I. Bufkové a M. Kučaby 
(Sč kraj). Tak jsme si — přiznejme — 
dramaturgickou paletu v dialozích ne­
představovali.

Dramaturgie sólistů problémy nepřines­
la. Viděli jsme předlohy osvědčené i ob­
jevné, vesměs s předpoklady pro dobrý 
výkon Porota ovšem nemohla ocenit pro­
jevy, které nesledovaly důslednou linii 
výkonu, ani vystoupení, jimž fyzická akce 
byla jen neorganicky přidaným doplňkem 
k slovnímu projevu, také ne postavy, vy­
tvořené z jediné významové vrstvy (např. 
jen situace či zas jen temperamentu 
hrdiny), konečně ani kreace, jimž akce 
(byť sebebarvitější) měla nahradit základ­
ní směřování postavy i smysl a cíl vý­
konu.

Tak se z mužských výkonů dostalo 
ocenění jen dvěma, zato mimořádným a 
výrazným. F. Kalivoda (Sč kraj) si od­
nesl II. cenu za Lišáka Pseudola. Dokázal 
ho vybavit bohatostí akcí, vtipu a fan­
tazie v živém tempu a v kontaktu s di­
váky, aniž se přitom zpronevěřil veršo­
vané formě textové předlohy. Případ vel­
mi vzácný! Přesto I. místo zaslouženě 
připadlo D. Zakopalovi (Sm kraj] za Ňu- 
china (Čechov, O škodlivosti tabáku), 
který byl dokonale vypracován po slovní

stránce (jak textová předloha s velkou 
náročností vyžaduje), ale proti obvyklým 
interpretacím navíc vybaven vynalézavě 
rozsáhlou a pestrou (a přesto logickou, 
organickou) škálou hry s rekvizitami. 
Tato hra jednak významově znázorňovala, 
jednak tempově organizovala a rytmicky 
rozšiřovala protikladné situační fáze vý­
konu. Další mužské výkony se k těmto 
náročně vypracovaným a provedeným vý­
konům nedaly připojit.

Bohatší nabídku a v ní i větší podíl 
dobře připravených výkonů přinesly ženy. 
Dvě čestná uznání (pro Jč kraj) si roz­
dílnými výkony dobyly: A. Pourová (Klo- 
setmadam Pravdová v Gottwaldově Kine- 
matografu) za bohatou a temperamentní 
sérii nápadů a situačních žertů ve výko­
nu bezprostředně adresovaném divákovi, 
a A, Šabatková (Marek, Hovoří matka) 
za sugestivitu projevu a bezprostředního 
sdělení. Oba výkony byly oslabeny uvol­
něnou stavbou, a proto i nedostatečně 
výraznou pointou. Na špičku se i zde 
dostaly výkony, projevující organickou 
jednotu akce v jejím celku a odrážející 
zároveň žánrovou a stylovou rovinu před­
lohy; výkony, nadané bohatým vnitřním 
nábojem ať už v podobě fantazií domy­
šleného vnějšího výrazu nebo ve formě 
vnitřního zaujetí z bohatství názoru a 
představy. Místo III. získala K. Klimtová 
(Praha) za Opalu (Patrick,Opala je po­
klad), monolog plně rozehraný s chutí 
a fantazií (až po bohatou scénickou vý­
bavu) a přes všechna svůdná úskalí 
uvolněného humoru důsledně mířící k 
humanistickému poslání role. Místo II. 
připadlo N. Konečné (Sm kraj) za Vivi 
(Williams, Sestup Orfeův), projev nadaný 
výrazným tahem v nápaditosti aranžmá 
a s náročným výkladem předlohy i ori­
ginální organizací slovní akce. L. Čápko­
vé (Jm kraj) získala I. cenu (K. Čapek, 
Matka) svým vnitřně zaujatým a prostě 
přirozeným projevem, který nadala odu- 
ševnělou elegancí.

Vrcholy soutěžních výkonů v letošním 
ročníku byly v monolozích na vysoké 
úrovni a potvrdily tak význam soutěže, 
která dává soustavně možnost a příleži- 
tiost k inspiraci, hledání a porovnávání 
a přispívá tím k postupnému budování 
poetiky monologického výkonu. Z nedo­
statku opory o fixovaná metodická vý­
chodiska hledáme všichni základní prin­
cipy práce v dialogu nad praktickými 
pokusy. Takovému dialogu a hledání byl 
věnován také závěrečný seminář národ­
ního kola Pohárku.

Výborné pracovní podmínky pro sou­
těžící, porotu a celý průběh soutěžního 
kola i tradičně příjemné prostředí a přá­
telské ovzduší připravil opět JKP v Hlin­
sko.

JIŘÍ HRAŠE

PODĚBRADY 1984
Letos se již podvonácté stane střed 

Polabí i středem zájmu mladých tvůrců 
amatérského divadla. Slůvko mladý ne­
ní v tomto případě označením pro vě­
kovou skupinu, nýbrž podtržením zámě­
ru soustředit v jednom místě a čase 
výběr inspirativních a podnětných in­
scenací mladých svými myšlenkami, vý­
povědí o vztahu k nejživějším problé­
mům a otázkám současného života a 
rozvoje společnosti, tj. mladých svým 
obsahem a formou. Účastníci letošního 
FEMADu zhlédnou ve dnech 13.-16. a 
20.-23. září 1984 v prostorách divadla 
Na kovárně v Poděbradech celkem 14 
představení.

Hru B. Brechta Výjimka a pravidlo 
uvede soubor LSU a O KS z Gottwaldo­
va. S inscenací Elektrické pumy J. Su­
chého a F. Havlíka se představí soubor 
ZK ROH Metra Blansko. Ze slovenských 
souborů se tentokrát seznámíme s pra­
cí kremnického divadla v Podzemí KM 
Labyrint, které uvede divadelní grotes­
ku Pluhy alebo Quo vadis, hornine? 
Skupina Vpřed ZO SSM PKS Praha 
přijede s inscenací Den s Tomášem 
Mácou. Divadelní studio J. Skřivana 
z Brna předvede své zpracování příbě­
hu z knížky A. A. Milného Medvídek Pú 
pod názvem Expedice. Pantomimu bude 
na FEMADu zastupovat pražský soubor 
Mimóza s představením Podívejte, jak 
se kroutí, loutkářské kolektivy pražský 
soubor Paraple s Kichotáním, které na­
psal L. Richter podle románu Don Qui- 
jote od Cervantese. Vodňanská Šupina 
uvede v úpravě F. Zborníka své nastu­
dování filmové povídky J. Dunského, V. 
Fridy a A. Mitty Sviť, sviť, má hvězdo 
pod názvem Johanka 1920. Pražské 
Anebdivadlo se letošního ročníku zú­
častní s inscenací Vasiljevovy hry . . . 
a jitra jsou zde tichá. Uvidíme i další 
tvůrčí počin souboru Paleta ZV ROH 
žel. st. Hostivice, kterým je hra R. Krau­
se Slunečnice proti slunci. Představení 
Bersidejsi Výtvarného divadla Kolotoč 
z Prahy nechá nahlédnout do neob­
vyklé oblasti z pomezí divadla a vý­
tvarného umění. S prací souboru ze 
Sezimova Ústí se budeme moci sezná­
mit při představení hry A. Koenigsmar- 
ka Kdo mluví s koněm. Zcela odlišnou 
divadelní poetiku přinese soubor Vizita 
z Dolních Břežan svým představením 
Výhra je výhra. S texty S. Lema si po­
hraje soubor Lampa Veleobce barač- 
níků z Prahy v představení nazvaném 
Meliem.

Ke každému z uvedených představení 
se uskuteční diskuse formou jakési vol­
né tribuny. MILAN STROTZER

ŽIVOT A DÍLO J. NERUDY
V rámci oslav 150. výročí narození 

Jana Nerudy byla 21. června ve velké 
výstavní síni Památníku národního pí­
semnictví v Praze otevřena výstava 
Jan Neruda 1834 až 1984. V úvodu 
promluvil národní umělec Miroslav Flo­
rián. Dobové fotografie, Nerudovy osob­
ní věci, vydání jeho knih a mnoho dal­
ších dokumentů, citáty i snímky dnešní 
podoby nerudovských míst v Praze pů­
sobivě ukazují skutečnost, že dílo nej­
přednějšího tvůrce české literatury dru­
hé poloviny devatenáctého století pro­
mlouvá i k nám. Výstava potrvá do 
31. října.
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Cyranův korti 84
Šest týdnů po ústředním kole Pohárku 

v Hlinsku sjeli se na opačném konci 
Východočeského kraje ochotníci z celých 
Cech k obdobné soutěži — v Lomnici nad 
Popelkou se konal Cyranův kord. O obou 
příbuzných akcí bylo již v minulosti 
dost napsáno, připomeňme si tedy jen to, 
že Kord se liší od Pohárku zhruba ve 
třech bodech: a) je určen všem ochotní­
kům a účast v soutěži není vázána člen­
stvím v SČDO; b) je pouze soutěží mono­
logů, zato však připouští i dramatizaci 
prózy, soutěží se v přednesu dvou různo­
rodých textů; c) není soutěží vícestupňo­
vou a prakticky se Kordu může zúčastnit 
každý, kdo se přihlásí.

Jsou-li body a) i b) pro kvalitu soutěže 
jistou výhodou — možnost širšího zá­
běru ve složení soutěžících, nutnost hlub­
ší a kvalitnější přípravy soutěžních textů, 
pak bod c) tuto výhodu zcela eliminuje. 
Trpěl-li Pohárek i přes výběrová kola 
jistou nevyrovnaností výkonů, pak u Kor­
du se tento aspekt projevil v ještě větší 
míře.

Z původního počtu 27 přihlášených se 
nakonec zúčastnilo 16 soutěžících, kteří 
všichni absolvovali obě soutěžní kola. 
Některé výkony byly vskutku na zcela 
začátečnické úrovni, bez jakékoli pří­

tomnosti koncepce, promyšlené práce jak 
s celkem, tak s detailem, propojení slov­
ního a fyzického jednání a vůbec základ­
ní schopnosti pochopit a vytvořit dialog 
jako dramatický celek. Na straně druhé 
se pro přehlídkový večer podařilo vybrat 
osm soutěžních výkonů, které svou kva­
litou rozhodně přesvědčily diváky i po­
rotu a snesou i poměrně přísná hodnotící 
měřítka.

Největším překvapením pro všechny 
přítomné nesporně byla nejmladší drži­
telka Kordu v celé jeho historii — sotva 
šestnáctiletá studentka literárně-drama- 
tického oddělení LŠU Kolín Lucie Trmí- 
ková. Vybrala si Aňutku z Tolstého Vlády 
tmy a Věru Lukášovou ze stejnojmenné­
ho díla B. Benešové. Tedy výběr po výtce 
tradiční, avšak provedení, zvláště pokud 
jde o schopnost vnitřního napětí a zto­
tožnění interpretky s dramatickou posta­
vou, zcela soudobé a na vysoké technické 
i výrazové úrovni.

Zkušené Karle Klimtové (DS Braník 
Praha) přinesly role Marty z Albeeho 
hry Kdo se bojí Virginie Woolfové a 
Opaly z Patrickovy komedie Opala je 
poklad vavříny už na Pohárku. Ani Kord 
nebyl v tomto směru výjimkou, i když 
jsme se nemohli ubránit dojmu, že he-

Lucie Trmíková z Lidové školy umění v Kolíně, letošní vítězka Cyranova kordu

na

Lidové divadlo Augusta Koala
Kulturní dům hlavního města Prahy vy­

dal jako příspěvek k Roku českého divadla 
nepříliš obsáhlou publikaci pod názvem 
Lidové divadlo Augusta Boala, kterou při­
pravil k vydání dr. Jan Hendl, člen praž­
ského amatérského divadelního souboru 
Lucerna. Zasvěceným a poučeným doslo­
vem ji pak na cestu za čtenáři vyprovodil 
Petr Scherhaufer, režisér divadla Na pro­
vázku, jehož letitá spolupráce s kolektivem 
Lucerny dala vzniknout několika výborným 
a na národních přehlídkách úspěšným in­
scenacím.

Do knihy jsou zařazeny, kromě profilu 
samotného režiséra a divadelníka Boala, 
stručná charakteristika Latinské Ameriky 
dnešních dnů a hlavně výtah z podstat­
ných částí z Boalových knih Divadlo utla­
čovaných a Dvě stě divadelních her pro 
herce i neherce. Dovídáme se tak nejen

informace o Boalově divadle z let šedesá­
tých a sedmdesátých v Brazílii, Argentině, 
Peru i v Evropě, ale hlavně jsme sezná­
meni s jeho základními divadelními názory.

Boal tvrdí, že divadlo nutně musí všude 
tam, kde existuje útisk a útlak, používat 
nové metody, které vedou k aktivizaci i to­
ho nejprostšího nevzdělaného diváka. Di­
vadlo mu musí nabídnout možnost jakési 
„generální zkoušky" na to, že náprava 
vládnoucích poměrů je nejen možná, ale 
dokonce nutná. Základní popis divadelních 
postupů, z nichž některé jsou vlastní pra­
cí, a používaných metod je v publikaci do­
plněn řadou konkrétních příkladů.

Pro naši širší divadelní veřejnost, a to 
jak amatérskou, tak profesionální, je ne­
jen Boalovo, ale latinskoamerické divadlo 
vůbec spíše velkou neznámou a přiznejme 
si, že i jaksi na periférii zájmu. Pro mnohé

rečka nebyla tentokrát v dobré psychické 
pohodě a tento handicap vyrovnávala 
spíše vnějšími technickými prostředky, 
takže emotivní dopad na diváka byl po­
někud oslaben.

Rovněž M. Rada (DS Máj ÚKDŽ Praha) 
patří mezi zkušené herce. Vyrovnaný vý­
kon v obou rolích mu právem (vynesl 
třetí místo (jeho Porfyrij z Dostojevského 
Zločinu a trestu byl možná o něco pře­
svědčivější než Jack z Albeeho Smrti 
B. Smithové). Čest domácích hájili Vla­
dimír German a Jan Konopáč, oba pří­
slušníci „staré gardy" lomnického ochot- 
nictva. German (Čapek: Bílá nemoc — 
Galén; Čechov: Dobrý konec — Styčkyn) 
byl přece jenom v obou výkonech vy­
rovnanější. Konopáč byl nesporně pře­
svědčivější jako venkovan Skřivánek ze 
stejnojmenného románu J. S. Baara, než 
jako profesor z Čapkova Loupežníka. 
Nevyrovnané výkony jsme mohli zazna­
menat i u 0. Peškové a J. Vavříny, kde 
vedle nesporně zajímavých výkonů v prv­
ním kole bylo jejich herectví ve druhém 
soutěžním výkonu nejméně o třídu horší.

Dramaturgické resumé vede ke zjištění, 
že na letošním Kordu byly hry našich 
autorů ke hrám z repertoáru zahraničního 
v poměru 1 : 1. Poněkud jinak vyznívá 
srovnání klasika kontra současnost. U her 
netuzemského původu zůstává tento po 
měr rovněž 1 : 1, avšak u dramaturgie 
domácí se výrazně mění na stav 2:1 pro 
klasiku. Je to ovšem logické — jména 
jako Čapek, Šrámek, Kvapil, Průcha a 
další jsou sama o sobě zárukou vysoké 
kvality textu, jde jen o to, aby i výkony 
byly adekvátní autorskému záměru.

Přehlídkový večer byl šťastně předzna­
menán mimosoutěžním vystoupením troj­
násobné vítězky Kordu Jarmily Mikešové 
(DS Máj ÚKDŽ Praha), která letos posí 
lila řady porotců. A praktická dílna, v níž 
na některých soutěžních výkonech pra­
covali přítomní porotci, snad také při­
spěla, zvláště méně zkušeným soutěžícím, 
přinejmenším k dosti zásadním úvahám 
nad vlastní prací nejen ve smyslu již 
vykonaného, ale hlavně pokud jde o per­
spektivu. Připočteme-li k tomu všemu i 
tradiční pohostinnost a organizační zá­
zemí pořadatelského JKP Lomnice nad 
Popelkou můžeme konstatovat, že se le­
tošní ročník Cyranova kordu vydařil.

MIROSLAV KUČERA
FOTO JAROSLAV VÁVRA

přežívá představa Jihoameričana v som­
breru, s kytarou v jedné a revolverem v ru­
ce druhé. Jako by se nám zdálo, že nám 
Latinská Amerika, vzhledem k absenci 
styčných bodů historie i kultury, neměla co 
říci. Hendlův výbor dokazuje, jak je tento 
názor mylný. Mnoho popsaných divadel­
ních metod lze použít i v našich podmín­
kách, ale stejně důležité je i seznámit se 
s nimi. S Boalovými názory lze sice nesou­
hlasit, polemizovat s nimi, zavrhovat je, ale 
to předpokládá jejich alespoň základní 
znalost. „

A tak nám nezbývá než litovat, že kniha 
je osamocena (namísto toho, aby byla sou­
částí řady prací, které by nás informovaly 
o podobných osobnostech jiných divadel­
ních kultur), a že vyšla v tak minimálním 
nákladu. Dík patří jak dr. Janu Hendlovi, 
tak všem, kteří se o vydání této rozsahem 
sice nevelké, obsahově však podnětné pu­
blikace zasadili.
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Absolventská inscenace
Každý z absolventů tříleté ústrední režisérske školy, kterou pořádal SČDO 

v Fráze, dostal za úkol vytvořit absolventské představení, v němž by vy­
užil získané poznatky. Marie Neřadová z Bystřice u Benešova si vybrala 
komedii Josefa Tomana Slovanské nebe.

Nepřijeli jsme na premiéru, která se 
mimochodem velmi vydařila, a na níž byli 
jako hosté přednášející z režisérské ško­
ly, Josef Doležal, manželé Svobodovi a ně­
kolik Mariiných spolužáků, kteří absolvo­
vali spolu s ní. Kamarádi přinesli květiny, 
zástupci školy čestné uznání pro mladou 
režisérku, po představení byla beseda. By­
la to její první samostatná inscenace a od 
této chvíle má tedy Ludvík Němec, bystřič­
ky učitel, režisér a hlava souboru, vyškole­
nou pomocnici a pokračovateľku. A diva­
delní soubor, pracující ve Sdruženém zá­
vodním klubu v Bystřici u Benešova, po­
staráno o kádrovou rezervu, jak se s obli­
bou říkává. Nepřijeli jsme na premiéru, 
ale na jednu z repriz, která se uskutečnila 
letos v červnu a zaplněné hlediště místní­
ho divadelního sálu tvořili učňové ze tří

benešovských internátů: zdravotní školy,
zemědělské školy a budoucí železničáři. 
A zvolili jsme správně, protože právě to­
hle obecenstvo ověřilo, jak dobrá byla 
absolventská inscenace.

Bystřice u Benešova je středisková obec. 
Má sedmnáct stovek obyvatel. V obci prů­
mysl i prosperující JZD. Všechny závody se 
spojily do Sdruženého klubu pracujících. 
A jeho divadelní soubor? To jsou tři de­
sítky obětavých lidí, kteří jsou páteří kul­
turního života v obci, ale působí i v sou­
sedství, snad na celém okrese vystupují. 
I pro školy, pro důchodce, závody.

Marie Neřadová, režisérka absolventské 
inscenace, není ovšem tak docela bez zku­
šeností v režisérské práci. Už tři roky vede 
dětský divadelní pionýrský soubor při zdej­
ší škole. I ten se už zúčastnil jak okresní,

tak i krajské přehlídky v Mnichově Hra­
dišti a vykazuje znamenité výsledky. Ačko­
liv M. Neřadová pracuje jako zubní labo­
rantka benešovského OÚNZ v nedalekých 
Voticích, už dlouhá léta pracuje s bystric­
kými dětmi. Od recitace a dětských zábav 
je přivedla k divadlu. Vychovává v nich 
nejen vnímavé diváky, ale podněcuje 
i tvůrčí zájem, který by měl vytrvat.

Příklad tu je hned v dnešní hře. Ve Slo­
vanském nebi hraje nejmladší členka di­
vadelního souboru Pavlína Hnátková. Vy­
stupuje v roli děvčátka Saličky, má řadu 
rolí z dětského souboru. A tak není divu, 
že bystřičtí ochotníci mají na role ve všech 
věkových kategoriích, od devíti do čtyřia- 
šedesáti, jak říká L. Němec. Je tu hodně 
mladých a tedy i naděje na dlouhá tvůrčí 
léta kolektivu, který dostal už dvakrát Čest­
né uznání ministerstva kultury za záslužnou 
uměleckou a kulturněpolitickou činnost. 
Poprvé v roce 1975, podruhé letos za loň­
ský Rok českého divadla.

Přijeli jsme na Slovanské nebe, které 
soubor uváděl pro mladé publikum. Ne- 
namlouvejme si, že všichni žáci z internátů 
jsou ukáznění a nějak zvlášť touží po kul­
turních prožitcích. Přijeli s nejrůznějšími 
úmysly, které dávali najevo už před začát­
kem představení a při prvních větách z je­
viště se zdálo, že si herci budou hrát pro 
sebe a publikum se bude také bavit po 
svém. Měli jsme upřímné obavy o^ tohle 
představení. (A jak se pak herci přiznali, 
oni také.)

Mohli bychom na tomto místě hodnotit. 
Psát o tom, jak dobrou hereckou dikci ma­
jí zdejší ochotníci, uměřený projev a přiro­
zená gesta, jak správně byl zaplněn pro­
stor malého jeviště a jak měly akce své 
gradující tempo. Ale za všechny odborné 
pohledy na hru a režii a interprety poslou­
ží jako důkaz kvality skutečnost:

To mladé a rozjařené publikum, rozhod­
nuté bavit se po svém, bylo po prvních 
minutách strženo básníkovými slovy a hrou 
bystrických amatérů. Proměnilo se v obe­
censtvo způsobné a pozorné, reagující na 
vtip a humor, dojímající se a spolucítící. 
Bystřičtí i tohle představení prostě vyhráli, 
což by se nestalo, kdyby nebylo opravdu 
dobré. A potlesk na konci, bouřlivý a 
upřímný, dokázal, že se absolventská in­
scenace Marie Neřadové, která kromě to­
ho „zaskakovala" i v úloze Zlaté báby, 
jako „zaskakovala" už i v jiných rolích, 
skutečně podařila.

M. Neřadová 
Učí
Milanu
Křižákovou.
(I to patří 
k povinnostem 
režisérky 
v Bystřici j

FOTO AUTOR (er)



Dlouhého představování netřeba. Oldřich Lipský, 
národní umělec, Lubomír Lipský, zasloužilý umělec. 
Filmový režisér a představitel ryzího českého he­
rectví. Dva muži, kteří v našem dramatickém umění 
našli své pevné místo. Většina českých veseloher, 
které měly lna filmovém plátně nesporný divácký 
ohlas, vznikala právě v režii O. Lipského. Od prvního 
filmu Cirkus bude v roce 1954, přes Limonádového 
joea, vybraného do užší soutěže na Zlatého Oscara, 
Tři chlapy na cestách a Jáchyme, hoď ho do stroje, 
po Marečku, podejte mi pero a další úspěšné kome­
die. Lubomír Lipský se zapsal do srdcí pamětníků 
svým dědou Potůčkem z Dietlových Tří chlapů v cha­
lupě, rozhlasovými scénkami Hlustvisiháka, desítkami 
filmových i divadelních rolí na prknech divadla ABC 
a Komedie. Jen vypočítat role L. Lipského na jeviš­
tích i ve filmech by stačilo izaplnit podstatnou část 
tohoto vyprávění. Proto dosti vypočítávání a dejme 
oběma bratřím slovo. Jejich začátky totiž byly ochot­
nické. A soubor, který vtrhl po osvobození do diva­
delních bran hlavního města .z Pelhřimova jako 
smršť, je ojedinělým příkladem amatérského divadla, 
které se jako celek změnilo v profesionální.

„Pocházíme z malého, příjemného městečka Pelhřimova, 
které se může směle pochlubit tím, čemu se dnes s oblibou 
říká „kulturní tradice“. Tady býval Pelhřimovský symfonický 
orchestr, pěvecký soubor Záboj a dva ochotnické spolky Tyl 
a Rieger, které se později spojily. V tom Riegrovi byl náš 
jtec předsedou, jednatelem, režisérem, přední hvězdou jako 
herec, prostě — spiritus agens. Maminka, která neměla výrazně 
herecký talent aspoň napovídala a my kluci jsme měli na 
starosti všechny pomocné práce, vaření kafe a samozřejmě 
dětské role. Takže říci, že jsme byli doslova odkojeni ochot­
nickým divadlem, není nijak přehnané“.

Lubomír: „já jsem se pohyboval po divadelních prknech 
dokonce v prenatálním stavu, protože — jak tvrdí očití pamět­
níci — jsem se v roce 1923 zúčastnil představení Starosty 
Stilmonského mamince pod srdcem. A v šesti letech jsem hrál 
úlohu jednoho z Kalafunových synů ve Strakonickém dudákovi. 
Měl jsem se zeptat svého divadelního otce Kalafuny, co 
dobrého mi přinesl z města, zdali perníkového husara a po­
dobně. Protože jsem v té době ještě dost ráčkoval a trochu 
jsem si i šlapal na jazyk, vyzněla moje věta pro diváky dost 
nesrozumitelně a můj skutečný otec se pak vyjádřil značně 
skepticky o mé herecké budoucnosti.

Snad tahle otcověštba mě pak vedla spíš k lásce hudební, 
i když v případě potřeby jsem samozřejmě na divadelní prkna 
musel, především jako lid obého pohlaví. Ale má touha se 
upírala ke školnímu orchestru, kde byl dirigentem náš fyzikát. 
A právě v tomhle oboru jsem měl znalosti mimořádně slabé. 
Na druhé straně mi byl ochoten prominout strach z Leydenské 
láhve, nacvičím-li včas ,pozounový part. Což jsem zvládl a zís­
kal ták místo v studentském orchestru. Jenže pak se k nám 
přistěhoval žák, který na pozoun hrál lépe než já. Už jsem 
se loučil se svou muzikantskou vášní, když se odstěhoval 
trumpetista. Naučil jsem se tedy hrát na trubku. A tak to šlo 
stále, až jsem zvládl šest nástrojů".

Oldřich: „A možná ještě o něco víc. Bratr dodnes ty instru­
menty ovládá a když se ukáže příležitost, rád přátelům zahra­
je. Ale vraťme se do studentských dob. My mladí jsme tehdy, 
snad trochu na truc starým ochotníkům, založili Malou kome­
dii, jakousi riegrovskou odnož. A hned k prvním pokusům 
psal Mirek scénickou hudbu. Ale to už i jeho divadelní prkna 
zcela získala.“

Dodejme, že to bylo v roce 1943 a zakladatelů nového útvaru 
bylo šest. Bratři Lipští, Jan Maška, Božena Bolanová, Marie 
Hovorková a dramaturg Zbyněk Vavřín, pozdější dramaturg 
čs. televize.

„Prvním představením byl recitál z veršů Jiřího Wolkra. 
Jmenoval se Kamarád Jiří a jako host v něm vystupoval 
Václav Vydra mladší, klterý nesl hlavní tíhu recitace a my 
jsme tvořili voiceband, inspirovaný tvůrčími metodami E. F. 
Buriana. Přihlásit se v době okupace a nesvobody k Wolkrovi 
a Burianovi nebylo jen tak, přesto nám to napoprvé prošlo. 
A tak s jídlem rostla chuť. Kromě další poesie jsme připravili 
dvě aktovky Dobrá žínka není špatná a Mordy v Černém lese. 
Obě napsal Zbyněk Vavřín, inspirován středověkým lidovým 
divadlem Frantova práva a jiné kratochvíle.



To už se úřady nějak domákly, že naše na pohled nevinné 
taškařice nesou řadu narážek na protektorátní poměry. Na 
jedno představení se dostavil poverenec tak zvané Veřejné 
osvětové služby, samozřejmě kolaborant, a sepsal o našem 
vystoupení hlášení, které se hemžilo obviněními v té době 
doslova hrdelními. Nařkl nás z komunistické propagandy a z 
úmyslů říši nepřátelských“.

Ten dokument se zachoval, a proto z něho můžeme autenticky 
zacitoval: „ .. .na programu byly dvě aktovky od Z. Vavřína, 
temnějšího mladíka, syna místního soudce, jenž je asi dva 
roky v koncentračním táboře. .. provedení i obsah byly tak 
hrozné, plné zvráceností, potápkovštiny, že jsem odešel . .. 
Zesměšňování věrnosti manželské, karikování a zesměšňování 
náboženských a pohřebních obřadů, vulgární výrazy a výrazy 
plné dvojsmyslností. Nápadné bylo obzvláště nošení před kari­
kovaným pohřebním průvodem standarty, na jejíž jedné straně 
bylo napsáno Přestávka a na druhé straně Pojďte s námi. 
Standarta byla též dle mého dojmu a dojmu jných známých 
zesměšňováním vážného místního průvodu protibolševického, 
který jsme tamtéž s dobrou účastí — na 3000 lidí — uspo­
řádali ... Vše mělo velký ohlas, porozumění a časté aplaudo­
vání u obecenstva.“

Činnost mladých ochotníků tedy byla úředně zastavena.
Oldřich: „Divadlo nám rozmetali s tím, že už nikdy nesmíme 

hrát. A tehdy nás šest zcela programově začalo připravovat 
pásmo, které dostalo název Včera, dnes a zítra a bylo zaměře­
né protifašisticky, odhalovalo kolaboranty a zrádce. Pak násle­
dovala Rozbitá trilogie. Hráli jsme po bytech, v nemocnici, 
v hospodě po zavírací době, vždycky v uzavřené společnosti. 
A pak po osvobození třikrát jsme uvedli naše pásmo v pelhři­
movském městském divadle jako Dny otevřených dveří.

Po šesti letech jsme se směli poprvé vyjádřit veřejně, vysmát 
se diktátu, nesvobodě, násilí. Pověst o tom šla velice rychle, 
a tak následovala pozvání do dalších měst a vesnic. V Sobě­
slavi jsme se seznámili s pedagogem a spisovatelem Jiřím 
Markem, v Praze, kam nás pozval odborářský divadelník a orga­
nizátor F. Kubr, o nás řekl Jindřich Plachta, že naše divadlo 
voní rozmarýnkou. A to bylo pro nás největší uznání“.

Oba bratři listují tlustými sešity, naplněnými výstřižky 
z protektorátu i z tisku po osvobození až po současnost. 
Najdeme tu výstřižky např. z 15. 8. 1945, kdy mladé pelhřimov­
ské ochotníky vítá na pražských divadelních prknech Rudé 
právo, přibližně stejného data je obdivný Drdův článek 
v Práci. To už bylo Divadlo satiry.

„Vystupovali jsme v Praze ve Smetanově muzeu, kde nás 
viděl ředitel Realistického divadla Jan Škoda a tam nám 
poprvé udělal nabídku: Stát se pobočnou scénou tohoto di­
vadla. A protože se „Realisté“ stěhovali z Umělecké besedy 
do Švandova divadla na Smíchově, dostali jsme Uměleckou 
besedu pro svou — už profesionální — činnost. Tak zahájilo 
činnost samostatné Divadlo satiry. Bylo to dva dny před oním 
článkem v Rudém právu, kdy jsme tu uvedli ještě svou ochot­
nickou Rozbitou trilogii. Pak už přišly skutečně profesionální 
začátky, s nimi Cirkus plechový, který dosáhl pěti stovek 
repríz, Král nerad hovězí a další hry, které se však už 
vymykají tomuto vyprávění o ochotnických počátcích.“

Vraťme se tedy k Thálii, která neměla nic společného 
s profesionálním divadlem, a přece byla nástupištěm k dlouhé 
cestě od pelhřimovských ochotníků k titulům zasloužilý a ná­
rodní umělec. Vzpomínek je tolik, že opět musíme sáhnout 
jen po nepatrném zlomku.

Lubomír: „Vybavuji si svou první roli starce. To bylo jakési 
osudové předznamenání, protože úlohy dědků mě pak provázejí 
po celý život. Hráli jsme Wildeův Vějíř lady Windermeerové. 
V hlavní roli u nás pohostinsky vystoupila Růžena Šlemrová 
a my s bráchou, Jirkou Lírem a Otomarem Krajčou jsme před­
stavovali nóbl společnost lordů.

Bylo mi asi patnáct, hošík jsem byl trudovitý, jak se na 
pubertu sluší, bledý a dosti vytáhlý, takže udělat ze mne 
Starého lorda nebylo právě jednoduché. Maskér pan Pecháček 
z Prahy se ale přičinil. Nalepil mi knír, udělal do obličeje 
„koleje“, načernil líce. A navíc mě oblékli do fraku z půjčovny 
Aži Huňkové na Ovocném trhu v Praze, pyl a to velikost na 
Bimba Černého, takže jsem do fraku jen zahučel. Dovedete si 
představit, jak náležitého lesků jsem pak dodal představení. 
Jenže, ani ostatní lordi nevypadali lip. A díky tomuto před­
stavení jsem poprvé zamířil na průzkum nočního velkoměstské­
ho života, plného neřesti, těžkých vín a lehkých ženštin 
a originál džezbendu.

Náš ochotnický soubor zavítal do Tábora, který pro nás 
Pelhřimovské byl skutečným velkoměstem. Sehráli jsme odpo­
lední i večerní představení a vypravili jsme se do nočního 
podniku „U Znamenáčků“. Abych vypadal starší a vůbec, aby 
mě pustili dovnitř, nechal jsem si nalíčení lorda. Prošedivělé

vousy a „koleje“ ve tváři prošly u vrátného a pokladníka, 
protože tam bylo dosti šero. Horší to bylo se vstupem do 
barové místnosti. Nejprve jsem klopýtl na schodišti a vpadl 
na parket téměř po čtyřech rovnou mezi tančící páry. Kamarádi 
mě zvedli a v tom zvolal jakýsi hlas: „Hele, dorost nám 
jde píchnout!“ A tak jsme se stali středem nežádoucí pozor­
nosti, hurónského smíchu. Pak jsme spatřili u jednoho stolu 
našeho pana profesora a rychle jsme zařadili zpátečku a klu- 
kovsky uprchli. Pokladník přišel k bezpracnému zisku 20 Kč 
a my jsme noční život neprozkoumali.“

Nemohu odolat v této chvíli připomenout vaše další „mladá 
dědky", především Potůčka, kfterý se z jeviště přestěhoval do 
televizního seriálu i do filmu. To snad byla vaše nejslavnější 
postava, kterou miloval celý národ.

„A tehdy jsme taky dostávali balíky dopisů. ,Když vás vidím, 
jak pořád žmouláte fajfčičku jen naprázdno, posílám vám 
balíček tabáku', psal jeden divák. Kromě toho jsem dostal 
(poštou dvaadvacet fajfek. Ke svatbě svého hrdiny jsem dostal 
další várku rad a přání.

Ale slavné jsou i vaše ženské postavy, dnes už klasická 
je vaše Charleyova teta, Canterburské povídky.

„A přece moje první ženská role se odehrála na ochotnic­
kých prknech. Dávali jsme Andersenovu pohádku Matka větru. 
Jenže před premiérou onemocněla představitelka titulní posta­
vy. Musíš nás zachránit, přikázal bratr Oldřich, režisér hry. 
A autoritativně mě navlékl do šedého ženského kostýmu. Vy­
strčil mě na jeviště a já v té chvíli zapomněl i ty trosky, 
které mi z textu uvízly v paměti, narychlo přinucené zaskako­
vat. Okno jako svatovítský chrám. Pode mnou tonulo hlediště 
ve zrádné tmě. A já blekotal. Ze zákulisí na mne doslova 
řvali, nápověda se mohla strhat, jenže já byl sladce oblouzen 
jako v narkotickém opojení. Očička, očička, vlásky, vlásky, 
tvářičky, tvátvátvářičky, brebtal jsem zlomky textu, co ve 
mně přece jen uvízly. A obecenstvo rvalo smíchy. Ale pelhři­
movští diváci byli vždycky hodní, odpustili mi to a já jsem 
jeviště neopustil navždy, i když jsem tehdy k tomu měl zase 
dost blízko."

Na štěstí. Protože i v ženských rolích našel Lubomír Lipský 
řadu rolí. V Divadle satiry to bylo také v bleskovém převleku 
třináct mužských i ženských úloh současně.

„Nakonec ještě příběh, který v dětství začíná a v dospělosti 
končí. Jako kluci jsme založili spolek KSAP. To znamená Klub 
Sběratelů autogramů iPelhřimov. Kromě mě a mého bratra 
Oldřicha tam byl ještě Jiří Lír a bratři Bohmové. Jirka byl 
zvláště významný člen, jeho tatínek, gymnasiální profesor, 
nám mohl v mnohém poradit. Bratři Bohmové se bohužel 
nevrátili z koncentračního tábora. Naší první hvězdou byl 
Eduard Kohout. Toho jsme uhranuli o podpis, když k nám 
přijel hostovat. Pak už jsme si vybírali spisovatele, herce, 
malíře, nositele Nobelovy ceny. Mám těch podpisů na tisícovku, 
mezi nimi Chaplina, Thákura, Sinclaira, Rollanda, dokonce i 
Einsteina. Jak se pelhřimovští kluci dostali k takovým ce­
lebritám? Prostě jsme jim napsali. Nejtěžší bylo sehnat adresu. 
Einsteinovi jsme psali například do Travenkore v Indii. A on 
odpověděl. Romain Rolland připojil krásný dopis. Tahle záliba 
skončila se studentskými léty.

A pak jsem vystupoval s Laternou magicou na Světové výsta­
vě v Montrealu. Byl tam i Laurence Olivier, jeden z nekoruno­
vaných králů jeviště. Přijel se souborem Old Vicu jako jeho 
hvězda a jeden den dávali konverzačku Brouk v hlavě, druhý 
den tragédii Tanec smrti od Strinberga. Jeho výkon byl herec­
ký koncert a já neodolal a šel jsem iho požádat o autogram. 
Lovců podpisů bylo mnoho, ale já se šťastnou náhodou dostal 
do první řady. Lámanou angličtinou jsem pěl ódu na jeho 
výkon a dodal jsem, že já taky hraju. A on na to, co? Pátral 
jsem v paměti po úlohách, které by mohl on znát. Vzpomněl 
jsem si na Sen noci svatojánské a .Jak je důležité míti Filipa. 
Ano, také jsem hrál tyhle role, řekl Mistr. A taky jsem dělal 
Charleyovu tetu. I já, přikývl Olivier. Měl jsem ji rád. Jsme 
tedy, jak vidím, kolegové, řekl s úsměvem velký tragéd a já 
mu honem strčil do ruky tužku, aby se mi podepgal. A když 
mi autogram vrátil, dopřál mně i sobě obrovskej fór: Požádal 
o podpis on mne!“

Nakonec ještě otázku. Jaký je poměr dvou předních umělců 
k ochotnickým divadelníkům dneska?

Lubomír: „jezdím s našim divadlem na zájezdy po celé 
republice. Kdykoliv přijdeme do města, kde působí dobří ochot­
níci, tam najdeme obvykle i znamenité publikum a pěkné 
prostředí v divadle."

Oldřich: „Amatérské soubory totiž dělají tu každodenní mra­
venčí práci výchovy diváka. Učí lidi chodit do divadla, učí 
je vyhrávat nad vlastní pohodlností a bačkorovou kulturou. 
Za (to jim patří náš dík,"

(pek)
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# DĚDICOVÉ REVOLUČNÍ OCHOTNICKÉ TRADICE
V ostrém třídním a národnostním boji 

byla 15. června 1874 založena jedna z nej­
větších venkovských zájmových organizací 
na Plzeňsku Čtenářská zábavní dělnická 
beseda v Nýřanech, jejímiž složkami, kro­
mě jiných, byli ochotníci a muzikanti.

Největší zásluhu na založeni Besedy měl 
bývalý horník František Hudlický a prů­
kopník socialismu na Plzeňsku, nýřanský 
havíř Antonín Uxa. Kromě ochotnického 
divadla, hudby, zpěvu a recitace sehrála 
Beseda významnou úlohu ve formování re­
volučních myšlenek nýřanských havířů, ze­
jména v jedné z největších masových stá­
vek té doby v Rakousku, v únoru 1882.

Historie nýřanských amatérů je skutečně 
bohatá. Repertoár byl od samého počátku 
pokrokový a náročný. Už v roce 1880 se tu 
hraje Paličova dcera, později Jan Roháč 
z Dubě, Probuzenci, Drama čtyř chudých 
stěn a mnoho dalších. Nýřanští se později 
nebáli sehrát ani náročnou hru Aloise Ji­
ráska Psohlavci a mnoho zpěvoher. Pan­
krácká kapela, o jejíž činnosti nacházíme 
doklady v osmdesátých letech minulého 
století, byla zřejmě vyspělým hudebním tě­
lesem. V jejím repertoáru nacházíme 
skladby B. Smetany, F. Soupého, G. Ver- 
diho, ale i vlastní. Podle dochovaných 
zpráv byl dirigentem a sbormistrem Pan­
krácké kapely horník Čeněk Hrabák, který 
byl za revoluční činnost a účast v krvavé 
stávce, na níž bylo rakouskou soldateskou 
na Dole Marta v Nýřanech zastřeleno 
v květnu 1890 třináct havířů, zatčen a po­

staven před krajský soud v Plzni a pak vy­
povězen z Nýřan do Německa.

Později to byly další hudby, například 
Františka Grubra (jeho pětaosmdesátiletý 
syn Václav dodnes spolupracuje s nýřan- 
skými ochotníky). Dále kapela Kasárenští 
kluci, vedená A. Staškem, dechová hudba 
V. Brejchy (v jeho šlépějích pokračuje syn 
Josef, který od roku 1950 spolupracuje 
s Nýřanskou scénou) a mnoho dolšícfu

Na činnost Besedy, jejímiž členy byli pře­
vážně havíři, pak později navazovaly další 
ochotnické spolky, kterých zde bylo před 
rokem 1938 devět. Dědicem a pokračova­
telem ochotnických dynastií se stala Ný- 
řanská scéna, která vznikla sloučením 
všech ochotnických souborů v roce 1945. 
Ta navazuje na revoluční činnost přede­
šlých generací a stále v nich pokračuje. 
Z nýřanských ochotníků, kromě jiných, vy­
šel zasloužilý umělec Přemysl Pražský, fil 
mový scénáristo, divadelní, rozhlasový a 
filmový režisér, který se do historie kine­
matografie zapsal vynikající adaptací ro­
mánu J. H. Týneckého Batalión s Karlem 
Hošlerem v titulní roli. Film patří k nejlep­
ším z němé éry.

V repertoáru Nýřanské scény ochotnic­
kého souboru ZK Tesla nacházíme celou 
řadu her se sociálněpolitickým zaměřením, 
jako je Setkání na Labi, Duchcovský via­
dukt, Nejlepší synové a dcery, Zbloudilý 
syn, Makar Dúbrava, Steelfordův objev, 
Poslední dějství, Všichni moji synové atd. 
Ale i klasické hry mají v repertoáru své

zastoupení: Lucerna, Vojnarka, Strakonic­
ký dudák, Lesní panna, Kutnohorští havíři, 
Naši furianti, Jan Výrova, Bílá nemoc, Mat­
ka, Revizor, Ženitba a mnoho dalších. Ze 
zpěvoher a hudebních komedií na prvním 
místě je Dunajevského Volný vítr, Sto du­
kátů za Juana, Perly panny Serafinky, Ne­
be na zemi, Osel a stín, Slaměný klobouk, 
Kmoch, český muzikant, Nejlíp je u nás, 
Když kapela začne hrát, Muzikantská Li- 
duška a další.

Za sto devět let (1874—1983) bylo sehráno 
3010 představení, z toho 1914 premiér. Po- 
čítáme-li, že se v průměru na každé před­
stavení přišlo podívat 180 diváků, navští­
vilo kulturní akce v Nýřanech a okolí 
613 120 diváků. Ze 444 představeni od ro­
ku 1945 do roku 1983 sehrála 136 v 31 
místech, z nichž nejvíce si cení vystoupeni 
v Praze roku 1982.

Z bohaté a náročné činnosti Nýřanské 
scény je vidět, že „hrát a zpívat" není jen 
koníček, jak se mnozí neinformovaní často 
domnívají, ale odpovědná masověpolitická 
práce, což kromě jiného potvrdil na XV, 
sjezdu KSČ generální tajemník a prezi 
dent G. Husák, když řekl: „Zájmová umě­
lecká činnost je nedílnou součástí socialis­
tického způsobu života a významným pro­
středkem rozvíjení tvůrčích schopností li­
dí."

Revoluční ochotnická tradice zavazuje 
Nýřanskou scénu k tomu, aby i v budouc­
nu v ní úspěšně pokračovala, aby rozdá­
vala nejen radost, ale i poučení.

FRANTIŠEK KROC

• PROŠLAPEME ZNOVU CESTU?
Pod tímto titulem byl uveřejněn letos 

30. května v Rudém právu zajímavý a k dis­
kusi podnětný článek Evy Mochkové 
z Ústavu pro kulturně výchovnou činnost 
v Praze, který pojednával o otázkách ama­
térského divadla pro děti. Vzhledem k to­
mu, že se týká především amatérských di­
vadelníků, seznamujeme s ním i čtenáře 
Amatérské scény:

Dětem jen nejlepší - s tímto titulem vy­
šla v roce 1950 publikace o divadle pro 
děti, která na svých 475 stranách jako do­
sud jediná obsáhlo problematiku v celku. 
Dnes je nejen nedostupná, ale i v mno­
hém překonaná a nová není zatím na ob­
zoru. Občas se v ní probírám, většinou 
když si rekapituluji současnou situaci 
amatérského divadla, které pro děti hrají 
dospělí a porovnávám je s divadlem hra­
ným samotnými dětmi. Dnes by ovšem by­
lo třeba jednotlivé části takové knížky zpra­
covat trochu jinak, protože se změnil di­
vadelní výraz, ale hlavně bychom dnes už 
potřebovali místo některých kapitol samo­
statné knížky. Na dramaturgii totiž vybylo 
v oné dávné knize Jaroslava Žerta jen dva­
náct stránek textu, přitom právě na ní 
v divadle pro dětského diváka nejvíce zá­
visí, zda bude mít na děti vliv pozitivní, 
neutrální, anebo zda bude deformovat je­
jich představy o umění, životě i společ­
nosti.

Existence dobrých autorů, divadel a sou­
borů, uvědoměle a systematicky i s úspě­
chem usilujících o pozvednutí hry pro dět­
ské publikum na úroveň skutečně umělec­
kou, je výsledkem práce a talentu silných 
osobností či výjimečných kolektivů. Chybí

zde však obecné povědomí celospolečen­
sky platných požadavků a kritérií. Marná 
věc — bez specializované literatury tomu 
ani jinak být nemůže .Každý poznatek prá­
ce, autorské i inscenátorské, má takto 
platnost jen pro malý okruh jiných autorů 
či inscenátorů nebo jen pro jistou dost 
krátkou dobu. Stručně řečeno: dramaturg - 
amatérský i profesionální — se nemá kde 
a z čeho soustavněji poučovat, s čím kon­
frontovat své vlastní soudy a vkus. Každý 
musí začínat od základu. Tak vzniká v dra­
maturgii amatérských souborů pro děti ve­
lice zvláštní situace. Na jedné straně se 
běžně, ba masově hrají hry podřadných 
autorů, majících dojem, že psát pro děti 
je snadnější než pro dospělé. Na druhé 
straně se však i dobrá hra starší pěti let 
rychle vytrácí z repertoáru, jako by nikdy 
neexistovala. I v minulých desetiletích se 
dají najít hry výborné a dobré, zajímavé, 
tematicky originální, obsahově bohaté, kte­
ré sice nejsou ve všem všudy dokonalé, 
ale jsou seriózní a mají závažnou význam­
nou polohu. Většinou by sice potřebovaly 
dramaturgické úpravy, ale stály by za tu 
námahu, protože jejich uvedení by dalo 
dětskému publiku mnohem, mnohem více 
než řada novinek zaměřených jen na to, 
aby co nejlaciněji rozesmály děti v hle­
dišti. Jenže: jak se vlastně mají o těchto 
hrách soubory dovědět, když v DILIA jsou 
vyprodány, v katalozích se neobjevují a 
ve většině knihoven se obtížně hledají (po­
kud vůbec knihovny rozmnoženiny DILIA 
půjčuji), když není ani příručka, natožpak 
kritickoteoretická studie, historický přehled, 
sborníky her vybraných podle kvality.

Soutěže amatérů mají jednu výhodu: je­
jich součástí jsou odborná hodnocení, ně­
kdy i semináře, v každém lichém roce se 
koná v Domě kultury OKD v Ostravě-Poru- 
bě národní přehlídka souborů hrajících pro 
děti. To jsou vlastně jediné příležitosti k vy­
slovování náročnějších kritérií. I to však 
má své problémy - do Poruby přijíždí vždy 
jen několik účastníků semináře, nezúčast­
ňují se ve větším počtu ani pracovníci kul­
turně výchovných zařízení a samozřejmě 
chybějí amatéři, kteří by si na přehlídku 
museli brát dovolenou. A náročnější kri­
téria se i tady neuplatňují lehko. Kromě 
jiného také proto, že i některá, na dětské­
ho diváka nespecializovaná profesionální 
divadla, sahají s průkaznou nekritičností 
po podprůměru, jaký se u nás v jiných 
oborech umění pro děti už dávno neobje­
vuje. A vysvětlujte potom amatérům, že 
ani podle profesionálů se ve všem řídit 
nemohou.

Oč lépe jsou na tom dnes dětské diva­
delní a loutkářské soubory, celá oblast 
dramatické výchovy. Nejenže tady není 
špatný vzor svádějící k pohodlnosti a vý­
mluvám, ale hlavně je tu dnes pro každé­
ho tvořivého a přemýšlivého člověka opo­
ra v podobě kursů a seminářů, dlouhodo­
bých i příležitostných, jsou tu metodicky 
koncipované sborníky DILIA a Albatrosu, 
díky SPN existuje i základ literatury teore­
ticko-metodické. Je tady i chuť vedoucích 
vynaložit více námahy a vydat ze sebe to 
nejlepší. Přitom však i v divadle dospělých 
pro děti by se našlo mnoho zajímavých 
přístupových cest, v minulosti vyšlapáva- 
ných, ale dnes zase pomaloučku zarůstají­
cích protivným býlím. Snad by nebylo tak 
obtížné je znovu najít a prošlápnout.
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Kultura patří lidu, lid kulturu ubrání!
Letos v červnu se konaly v Martině na 

Slovensku oslavy 55. výročí konferencí 
Svazu dělnických divadelních ochotníků 
československých a Zväzu robotnických 
divadelných ochotníkov. Uspořádaly je 
společně Svaz českých divadelních ochot­
níků a Zväz divadelných ochotníkov na 
Slovensku. Toto významné výročí diva­
delního ochotnického hnutí připomínáme 
vzpomínkou soudruha Karla Jiráčka — 
— El Cara na vystoupení jeho skupiny 
za první republiky na Slovensku.

Čtvrtého dne jsme se probudili v rych­
líku. Den před tím jsme hráli do půlno­
ci v mukačevském městském divadle a 
do rána besedovali se soudruhy, dva dny 
před tím v Košicích a před třemi dny 
v Žiline.

Když jsme se probrali z dřímoty, na­
stalo znovu a znovu probírání a oživová­
ní prožitých událostí. Začínaly už v Pra­
ze v Lucerně na kulturním večeru uspo­
řádaném pro delegáty VII. sjezdu komu­
nistické strany. Po našem vystoupení nás 
obklopili slovenští a zakarpatští delegáti 
a žádali nás, abychom jim závazně slí­
bili, že k nim ještě letos přijedeme. Ne- 
musili nás příliš nutit. Vyhlídka na tako­
vou cestu nás všechny uváděla v nadše-

neměli ani čas se s ním rozloučit. Jen 
jsme zaslechli: „Do svidanija, tovarišči! 
Do videnia, súdruhovia!“

V rukou jsme drželi časopis a slabi­
kovali: „Az El Car csoport nagysikeru 
eloadása.“ Všeobecné zklamání. Máme ča­
sopis a nevíme, co se v .něm o nás píše. 
Loiza Furst se vzpamatoval první. Vyšel 
z kupé a za chvíli se vrátil s hezkou 
dívkou, která nám ochotně článek pře­
ložila:

„Košice 28. prosince 1936. V neděli 
večer se ve velkém sále Schalkova domu 
v Košicích představil nejpopulárnější 
dělnický ochotnický kolektiv v CSR, El 
Carova skupina z Prahy. El Car založil 
v roce 1929 soubor, který z divadelního 
hlediska znamenal velký novátorský po­
čin, a od té doby 500 představeními s 
četnými pohostinskými vystoupeními zí­
skal po celé zemi jméno této skupině, 
utvořené z dělnické mládeže. Je to první 
ochotnické divadlo v Československu, je­
hož repertoár píší a komponují sami čle­
nové souboru. V kruzích pokrokového 
československého obecenstva se těší El 
Carova skupina jedinečné popularitě, a 
proto se i košické představení odehrá­
valo před přeplněným hledištěm.

V době dnešních národnostních štva-

Ve chvíli, kdy jsme vzpomínali na per­
livé slovenské víno, paprikáš, jak jsme 
byli pohoštěni, a naše děvčata na ohni­
vé slovenské a maďarské chlapce, s ni­
miž poprvé v životě při cikánské muzi­
ce tančila opravdový čardáš, až ztrácela 
dech i půdu pod nohama, ozval se hvizd 
lokomotivy a my vjížděli znovu do Košic.

Rázem jsme byli na nohou a u oken.
Na peróně nebylo človíčka. Byli jsme 
zklamáni. Ze by 'se s námi nepřišel ni­
kdo ještě jednou na rozloučenou pozdra­
vit? Samozřejmě, jedni jsou v zaměst­
nání a ti druzí práci shánějí.
Avšak přece někdo. Po peróně běží mla­
dík s náručí novin a mává na nás:

„Súdruhovia El Car“ podává nám ně- Program 
kolik výtisků a říká, že v časopise se vystoupení 
o nás í)íše. V tom se vlak hnul a my v Košicích.

V St >•: x i i V A T )’ i i. I i '

s v k í DDOČ- szdvvsto

5% H-CARZS-'

KOŠICKÉ POHOSTINSKÉ VÝSTUPEM 
KASSAi VENOifrSZtitm-ĚSE

36. XII. 1936.

SCHAiKHÁZ:
ý ' M f V li M Z E 'V A -- ft 1* » |

nic mělo El Carovo pohostinské vystou­
pení na Slovensku neobyčejně velký vý­
znam z hlediska sblížení národností. El 
Carova skupina je členem Svazu DDOČ, 
patří mezi ty soubory, které si vytkly za 
úkol sjednocení všech pokrokových sil 
lidu, bez ohledu na rasu, národnost a 
náboženství, na obranu lidské kultury, 
v boji proti reakci a fašismu.

Kultura patří lidu, lid kulturu ubrání! 
To je heslo El Carovy skupiny, jež měla 
na programu nejbezprostřednější problé­
my dnešního života a najčerstvejší poli­
tické a společenské aktuality, kořeněné 
skvělou satirou.“

Tolik časopis Magyar Nap. Dočetla a 
vrátila nám ho. Řekla, že v Schalkháze 
byla a že kritika vůbec nepřehání. Svě­
řila se nám, že jede z dovolené, vlastně 
z vánočních prázdnin. Studuje v Praze 
a je také divadelnicí. Vystupuje s ma­
ďarským studentským souborem a je 
členkou Kostufry. Cestou nás seznamo­
vala blíže s poměry na Slovensku.

Krajina, kterou jsme projížděli, nám 
připadala jako pohádková. Vysoké zasně­
žené hory působily velmi poeticky. Slun­
ce hřálo okenními skly, přestože venku 
bylo 25 stupňů pod nulou. Pocit krásy 
byl však okamžitě tentam, jakmile jsme 
začali vnímat detaily. Upozornila nás na 
ně naše přítelkyně. Pod horami vedle 
výstavných usedlostí bohatých magnátů 
se krčila pod sněhem bídná stavení chu­
dáků. Po peróně běhala děcka s nafouk­
lými bříšky, bledými tvářičkami a žebra­
la. Lidé chodili zachmuřeni, zatrpkli.

Margecany, Spišská Nová Ves, Poprad, 
Štrba, Ružomberok a Žilina. Polovina 
cesty je za námi. Stejný obrázek. Znovu 
jsme si připomínali, že je třeba stále a 
ještě intenzivněji pomáhat straně v sjed­
nocování lidí, aby byla odstraněna ne­
spravedlnost, bída a utrpení.

Stanice ubíhaly. Nové Město na Mo­
ravě, Havlíčkův Brod, Kolín .. . Gracián 
v rohu kupé komponuje hudbu, Parvus 
vymýšlí choreografii k novému progra­
mu. Naše Múzy byly totiž zvyklé přichá­
zet vždy, když to bylo zapotřebí.

Ozvěny scén vskutku malých (Najust pozdní recenze)

Důvodů k oslavě při zahájení prodeje 
dlouho slibované desky Ozvěny malých 
scén (1) — Spraphon 12180478 — bylo 
hned několik: zmapování, kterého se do­
stane některým souborům, jejichž tvorba 
po dlouhohrající desce už dlouho volala, 
a konečně i seznámení široké veřejnosti 
s něčím, co se až doposud vyvíjelo po 
malých klubech a šálcích. Z toho všeho 
bohužel vyplývá (zdůrazňuji předem), že 
ať je kvalita souborů vybraných na desku 
jakákoliv, v každém případě je třeba za 
Ozvěny malých scén děkovat.

A právě o tu kvalitu mi jde. Dá se 
totiž předpokládat, že jedná-li se o repre­
zentativní výběr netradičních divadel 
malých forem, uslyšíme ukázky jen toho 
skutečně nejlepšího. Zůstává však jen u 
předpokladu, neboť to, co nám předkládá 
„vybírač“ a sestavovatel desky dr. Vladi­
mír Just, je všechno jiné jenom ne výběr 
těch nejlepších. Právě úryvky ze dvou 
her bratří Justů jsou na desce zařazeny 
Jako první. Svými zastřenými hlasy tu 
Justové deklamují pseudokritická klišé,

která se spíše než na desku netradičních 
divadel hodí do některého z kabaretů 
uváděných Československou televizí. K to­
mu přičtěme drmolení slov, písničky bez 
jakýchkoliv nápadů a zjistíme to, co si 
oba rubínští klauni měli uvědomit už 
dávno — doby, kdy jejich pořady patřily 
k těm zajímavým a neotrepaným, jsou 
nenávratně pryč.

Sdružení přátel mírného humoru Š.O.U. 
(Josef Šimek, Jiří Opluštil, Luboš Unzei- 
tig) patří také k těm slabším souborům 
a jejich výskyt na desce je pro mne ne­
pochopitelný (Justové si jej alespoň za­
sloužili neúnavnou propagací malých 
scén). Š.O.U. sice disponuje poměrně 
slušnými písněmi, ale to je asi tak všech­
no. Opět „neherecké“ hlasy (o výko­
nech nemluvě), nenápadité a rozvláčné 
scénky. Také „nápad“ považovat Moravu 
za fiktivní líheň rockových hvězd mi 
nepřipadá nosný na celé představení.

Druhá strana desky už působí přesvěd­
čivěji. Burian s Dědečkem však nejvíce 
doplatili na její společný jmenovatel —

špatnou kvalitu nahrávky (že by ona ne­
tradiční zvuková forma, kterou Just sli­
buje na obalu?). Tato vada se stává až 
trestuhodnou, uvědomíme-li si, že dvě 
nejlepší písně desky (Rybí pláč, Víno, 
ženy, zpěv] budou mít stěží novou pří­
ležitost zachovat se na černém kotouči 
v jiné podobě.

Čtvrtá a poslední formace Vizita (Jan 
Borna a Jaroslav Dušek) je ze všech 
čtyř asi jediná, která dokáže rozesmát 
nejen diváky v nahrávacím studiu, ale 
i doma u gramofonu. Jemný a inteligent­
ní humor se 'tu snoubí s dobrými herec­
kými výkony, takže jediné, co lze Bor- 
novi s Duškem vytknout, je uspěchanost, 
která je cítit z celé jejich nahrávky a 
neopodstatněnost výběru písně V. Koub­
ka Návštěva.

Shrnuto stručně a krátce: protože des­
ka Ozvěny malých scén (1) je jakýmsi 
zvukovým doplňkem knihy Vladimíra 
Justa Proměny malých scén, nezbývá než 
doufat, že khiha alespoň nebude horší.

PAVEL VOJÍŘ
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Jiskra opět hraje <11 vadlo

Záběr z poslední hry ]. Havláska Nepožádáš o man­
želku bližního svého.

FOTO ING. JAROMÍR HUDEČEK

Ochotnický divadelní soubor Jiskra 
v Děhylově na Opavsku má dlouho­
letou tradici. Datuje se ještě z let 
předmnichovské republiky, kdy čeští 
ochotníci působili u tělovýchovných 
organizací, jako například v Sokole 
a DTJ. Na tyto tradice navazoval 
i dnešní soubor, který od roku 1965 
působil při místní osvětové besedě. 
Každý rok přicházel s nějakou pre­
miérou.

„Ochotníci" — jak nám řekl ve­
doucí souboru ing. Jaromír Hudeček, 
který je pracovníkem Geodezie 
Opava - „si vybudovali za pomoci 
místních občanů vlastní přírodní am­
fiteátr, který je při všech představe­
ních hodně navštěvován. Prostě di­
vadlo v přírodě má v Děhylově již 
dlouholetou tradici . . .“

Divadelní soubor Jiskra působí od 
roku 1977 jako jediný soubor na 
Opavsku při místním JZD a součas­
ně nese stejný název. Má za sebou 
celou řadu úspěšných premiér. 
Ochotníci JZD Jiskra Děhylov se 
hned v prvním roce své činnosti 
představili publiku na okresní pře­
hlídce ve Štěpánkovicích hrou Jaro­
slava Vrchlického Noc na Karlštej­
ně. Byla velmi dobře přijata. A pak 
následovaly další, jako například 
Chudák manžel od J. B. Moliéra apod. 
Kromě her nastudovali také různá 
estrádní pásma, s nimiž vystupovali 
při různých příležitostech a význam­
ných výročích.

Dva roky se pak děhylovský sou­
bor odmlčel. Bylo třeba najít nové 
herce za ty, kteří odešli nebo již

přestali hrát. Letos soubor svou čin­
nost znovu obnovil. A hned jsme se 
s ním setkali na 27. krajské přehlíd­
ce vesnických a zemědělských diva­
delních souborů, která se konala 
v dubnu ve Veřovicích na Novoji- 
čínsku. Přijeli s veslohrou J. Havlás­
ka Nepožádáš o manželku bližního 
svého. Je to hra ze současného ži­
vota JZD. I když nevyhráli (vítězem 
se stal soubor z Velké Bystřice, který 
také pojede na přehlídku do Vyso­
kého nad Jizerou), je třeba jejich 
iniciativu a odvahu stejně ocenit. 
Vždyť není maličkostí začít po dvou 
letech znovu a dostat se hned na 
krajskou přehlídku. Přitom Petr Di­
viš získal čestné uznání za herecký 
výkon.

A co zvlášť stojí za povšimnutí je 
to, že soubor Jiskra JZD v Děhylově 
patří k těm, kde se zatím obešli bez 
profesionální pomoci a dělají si 
všechno sami. Například Evžen Fry­
cí rych, který režíroval celou řadu her, 
i tu poslední, pracuje v koncerno­
vém podniku Vítkovice v Ostravě a 
sám si zahrál Honzu, hlavní posta­
vu hry. Herci souboru jsou převáž­
ně z vesnice. Proto také repertoár 
z vesnického prostředí je jim blízký 
a dávají mu přednost.

Vedoucí souboru ing. Jaromír Hu­
deček říká: „Ještě letos jsme vy­
stupovali na Těškovickém jaru, pak 
v Kozmicích na Opavsku a na dal­
ších „štacích". Snažíme se získávat 
nové mladé herce, bez nichž se ne­
obejdeme. Není to snadné. U někte­
rých mladých lidí zájem o ochotnic­
ké divadlo nějak ochabuje."

(vp)

FEJETON .. ■h.ml—™
Byli jsme v televizi

„Kultura v bačkorách, to je tak ako­
rát pro naše fotříky. Televize a vychla­
zená dvanáctka z ledničky. Ti nároč­
nější chodí pro točenou nebo posílají 
děti. A to je tak všechno,“ řekl mladý 
Nesrsta, vedoucí divadelního kroužku 
mladých na malém městečku. „Dali jsme 
dohromady soubor, nic jsme na nikom 
nechtěli, všechno jsme si udělali sami. 
Ten kulturák, co postavili před dvaceti 
lety jen proto, že v Žáblahách ho měli 
taky, se využije dvakrát za rok. Na do­
žinky a na MDŽ, kdy se tu dělá tan­
covačka. A dokud byli aktivní požární­
ci, tak na hasičský bál. Jinak by se tam 
dala hrát pohádka o pavučinové prin­
cezně. Nikde jinde snad není tolik pa­
vučin, co v tomhle kulturáku. Přišli jsme 
na výbor na starýho Chaloupku, co je 
u nás přes osvětu. Povídám, my si to 
tam vysmejčíme, umejeme, koupíme žá­
rovky, co lidi rozkradli a budeme hrát 
divadlo. Co myslíte, že on na to? Po­
krčil rameny a když přej nás to baví...“

Mladý Nesrsta se ušklíbl a pak skep­
ticky mávl rukou.

„Jak jsme řekli, tak jsme udělali. Na­
cvičili jsme hru o agronomovi Brychto­
vi, co za nic nemohl, která byla na na­
ši vesnici jako vyšitá. A pak jsme zva­
li na premiéru. Já si dovedu představit 
ty obrozence, od Tyla přes Klicperu až 
po Burdu, jak běhali po štacích s cedu­
lemi, a zválí na divadlo. Lítali jsme 
taky, skoro dům od domu. Plakáty jsme 
namalovali ručně. Pověsili jsme je u ško­

ly, u toho kulturáku, který je — samo­
zřejmě — větší a dražší, než stojí v Žá­
blahách. Jeden jsme dali na tabuli ná­
rodního výboru.

V šest jsme už byli v šatně, začali 
jsme se líčit, dekorace stála, já jako 
principál čekal venku, až se začnou va­
lit návštěvníci. No nevalili se. Dokonce 
se ani netrousili. V sedm bylo v hlediš­
ti osm lidí, ve čtvrt na osm dvanáct. 
A to ještě nejbližší našich aktérů. Na 
jevišti nás s technikou bylo dvacet. Pře- 
silovka jako dělo. Druhý den jsme po­
tkali předsedu Votýpku. Bláhovci, poví­
dal nám. Copak u nás v obci přijde 
někdo na malovaný plakáty? Jedině na 
tištěný!“

Mladý Nesrsta div nezaslzel.
„Taky nám to mohl někdo říct dřív. 

Náhodou Jardův švára dělá v tiskárně 
v okresním městě. Natiskl nám dvacet 
plakátů. Vylepili jsme je na nejnápad­
nějších místech, i v samoobsluze na 
skle. A čekali jsme na .výsledek reprí­
zovaného představení. Zase jsme rozdá­
vali i letáčky a vysílali reklamu v obec­
ním rozhlase. Teď to konečně musí vy­
jít. No — bylo to lepší. Těch dvanáct 
přišlo znovu a k nim ještě osm. Bylo 
to zcela nerozhodně. Nás dvacet — v 
hledišti dvacet. A druhý den šel Cha­
loupka pro pivo a už zdálky volal: Tak 
přej vám přišlo dvacet lidí! Děláte po­
kroky, chlapci. Ale musíte myslet hla­
vou. Copak to jde, hrát veselohru, když 
je v televizi olympiáda?“

Mladý Nesrsta se chytil za hlavu. Ne­
zkušené mládí.

„Od té doby studujeme programy te­
levize dopředu. Když má být fotbal, ho­
kej, mistrovství světa, Evropy nebo jen 
Sparta — Slávia, tb je pro nás tabu. 
Hraje-li se detektivka nebo seriál, jak­
bysmet. S návštěvami to ale není o moc 
lepší. Ale tu hru o agronomovi Brychto­
vi, který za nic nemůže, nám vybrali 
na okresní přehlídku vesnických soubo­
rů. Že prý se nám to povedlo a kus že 
je to správně zvolený. A na přehlídku 
přišel i chlapík s kamerou, jeden re­
daktor a jeden, co držel lampy. Vybrali 
si nás. Jsme prý mladí, jsme z vesnice, 
hru jsme nacvičili jaksepatří. Vysílali 
to sice až třetí den, ale ve vesnici bylo 
pozdvižení. Viděli nás těch deset 
sekund všichni do jednoho. A Chaloup­
ka, co je na vejboru přes osvětu, volal 
už zdálky: Kluci, udělali jste velkej kus 
práce pro naši obec. Ví o nás svět.

A to je konec?
„Kdepak," dodal mladý Nesrsta a v 

očích se mu pomstychtivá zalesklo.
„Pozvali nás na vystoupení do Žáblah 

a bylo tam vyprodáno. Naši fotříci se 
drží za nos a říkají si: To je tedy rána 
do vazu.“

A udělali pro vás něco? Začali cho­
dit na divadlo?

„To ne, ale dali nám ručně namalo­
vaný diplom. Máme ho v klubovně za- 
sMěný ...'
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Kvantita není vžily kvalita

'T'

Už tradičně se konala letošní krajská 
soutěžní přehlídka vyspělých divadelních 
souborů Západočeského kraje v horažďo- 
vickém Domě kultury. V rámci krajského 
festivalu ZUC 1984 bylo z čeho vybírat, 
přihlášených souborů z jednotlivých měst 
a okresů bylo více, než kdykoli předtím. 
Proto se organizátoři rozhodli proti zvy­
klostem rozšířit program přehlídky na pět 
představení pěti souborů. Umožnila se tím 
jistě větší prezentace okresů na krajské 
přehlídce, více souborům bylo dopřáno nést 
kůži na trh a nechat se inspirovat rozbory 
své práce na seminářích odborné poroty 
či zkušenostmi kolegů z jiných souborů, 
ale každý líc má i svůj rub, program byl 
doslova nabit a čas mnohdy porotě ne­
dovolil věnovat se rozborům do všech po­
drobností. Navíc kvantita nepřerostla 
v kvalitu, úroveň letošní přehlídky — podle 
všeobecného mínění — nedosáhla loňské 
I. A třídy.

Přehlídku zahájilo Divadlo lidové tvorby 
KaSS Mariánské Lázně inscenací hry Boris 
Palotaiové Drsní milenci. Začínající ama­
térský režisér vystavěl inscenaci překvapi­
vě přehledně, především pokud jde o aranž­
má a pochopení základního významu re­
plik i významových pauz. Dopracovat by 
měl ještě koncovky jednotlivých obrazů 
i celé hry jak s herci, tak se světly. Sou­
bor by se neměl tak často dopouštět pro­
hřešků oproti výslovnostní normě. Po létech 
přešlapování Divadlo lidové tvorby zřejmě 
nabírá nový dech.

Inscenovat hry z dílny divadel zcela spe­
cifického typu je vždy těžké, ale Divadelní 
studio D 3 z Karlových Varů má v tom již 
své zkušenosti (Třináct vůní, Kuře na rož­
ni). Tentokrát se jim však při nastudování 
satirické fantazie V + W Kat a blázen 
zcela nepodařilo úspěšně se vyrovnat s po­
etikou Osvobozeného divadla i autorů sa­
motných. Problém začíná už zřejmě v dra­
maturgické oblasti — textové úpravě, která 
dost výrazně oklešťuje druhou polovinu hry 
a její smysl znejasňuje. Celková koncepce 
se režisérovi rozpadla do dílčích tu více, 
tu méně vtipně zvládnutých situací a dia­
logů. Řada jednotlivých dějových scén by­
la ovšem zpracována kompozičně promy­
šleně a s jasnou pointou, méně už byl 
režisér úspěšný v komponování kolektiv­
ních scén, které působily někdy chaoticky. 
Při inscenování her V -j- W bývají často 
kamenem úrazu forbíny, ve kterých půso­
bili oba karlovarští protagonisté sympatic­

ky, i když se jim nepodařilo nalézt pro ten­
to specifický druh verbálního divadelního 
humoru jednotný interpretační způsob.

Divadlo Dialog ZK ROH Škoda Plzeň 
přijelo do Horažďovic s inscenací Dobo­
vých tanců Karla Steigerwalda. Inscenace 
plzeňského souboru je propracovaná a do­
myšlená díky pečlivému režijnímu vedení 
J. Samka, člena činohry DJKT, zejména 
v hereckém detailu a precizní výstavbě 
rolí. Má řadu velmi dobrých hereckých vý­
konů. Celkově inscenace potřebuje ještě 
přesnější rytmické propracování a také ur­
čitější a sdělnější oddělení jednotlivých 
časových pásem příběhu. Divadlo Dialog 
získalo hlavní cenu přehlídky a bylo do­
poručeno na národní přehlídku Jiráskův 
Hronov. (Na snímku V. Špůra.)

Divadelní studio SKP J. V. Sládka Zbi­
roh nemělo nejšťastnější dramaturgický vý­
běr. Komedie Z. Podskalského Liga proti 
nevěře je vlastně anekdota s překvapivým 
koncem. Důvodem pro inscenaci by mohlo 
být brilantní situačně komické propraco­
vání, které se však Divadelnímu studiu ze 
Zbiroha zcela nepodařilo.

Jedním z vrcholů přehlídky se stalo 
závěrečné vystoupení Sokolovského hornic­
kého divadla ze Sokolova se hrou lona 
Drúceho Ptáci naší mladosti. Ptáci naší 
mladosti se na našich jevištích nehrají tak 
často jako ostatní hry moldavského auto­
ra, přesto, že i zde jde o hlubokou sondu 
do života jednotlivce i celé společnosti. 
Příčinou je malá dramatičnost hry. Nejde 
v ní o ostrý konflikt, ale o střetávání a 
vyjasnění odlišných názorů na život mezi 
lidmi, kteří se v podstatě mají velmi rádi. 
Režisér B. Gondík pochopil hloubku hry 
a dal plně zaznít jejím myšlenkám. Ra­
zantními škrty se pokusil překlenout nebez­
pečí nedramatičnosti hry. Soubor na insce­
naci soustředěně pracuje již dlouhou dobu a 
podařilo se mu vytvořit celistvý, umělecky 
vyvážený tvar. Podařilo se vyvarovat i la­
cinému sentimentu, ke kterému by citovost 
Drúceho textu mohla svádět. Je nutné vy­
zdvihnout i další složky - simultánní scénu 
zobrazující výtvarnou zkratkou potřebná 
dějiště, práci se světlem a velice kvalitní 
výběr hudby.

Západočeská přehlídka v Horažďovicích 
splnila své poslání. I když některé sou­
bory nesplnily zcela očekávání, byla kraj­
ská soutěž bezesporu přínosem pro amatér­
ské divadlo v kraji.

(jv)

čtenáři 
se ptají...

Slyšel jsem, že u nás existuje 
divadelní zákon, v němž se hovoří 
mj. o ochotnících. Můžete k tomu 
napsat něco bližšího?

J. B., Ostrava Porubá

Je to zákon 33 České národní rady 
ze dne 31. března 1978 o divadelní 
činnosti (divadelní zákon], v jehož 
Základním ustanovení se praví:

§ 1 POSLÁNÍ DIVADELNÍ ČINNOSTI

(1] Posláním divadelní činnosti v 
České socialistické republice je při­
spívat v duchu kulturní politiky Komu­
nistické strany Československa ke zvy­
šování ideové morální a estetické ú- 
rovně lidu, k utváření harmonické o- 
sobnosti socialistického člověka a k 
rozvoji jeho tvůrčích sil.

(2) 0 divadelní činnost a její plá­
novitý rozvoj pečuje stát. Orgány stát­
ní správy zabezpečují působení diva­
delní činnosti v souladu se zájmy a 
potřebami socialistické společnosti; 
spolupracují při tom se společenský­
mi organizacemi.

§ 2 DIVADELNÍ ČINNOST

(1) Divadelní činnost je veřejné 
scénické předvádění divadelního dí­
la divadelními umělci nebo divadel­
ními ochotníky, a to i pomocí lou-1 
tek nebo ve spojení s audiovizuál­
ními prostředky (dále jen „předsta­
vení“].

(2) Za divadelní dílo se považuje 
dílo dramatické, choreografické ne­
bo pantomimické.

§ 3 DIVADELNÍ UMĚLCI

(1) Divadelní umělci podle tohoto 
zákona jsou osoby s odbornou způ­
sobilostí k výkonu umělecké činnosti 
při veřejném scénickém předvádění 
divadelního díla, které tuto způsobi­
lost uplatňují v oboru divadelní čin­
nosti
a) v pracovním poměru k divadlu 

nebo organizaci vykonávající v tom­
to oboru agenturní činnost (dá­
le jen „agentura“),

b) na základě smlouvy podle autor­
skoprávních předpisů s divadlem 
nebo s agenturou.

(2) Divadelní umělci se přijímají 
do pracovního poměru zpravidla na 
základě veřejného konkursu.

§ 4 DIVADELNÍ OCHOTNÍCI

Divadelní ochotníci jsou osoby, kte­
ré ve svém volném čase a bez pá- 
roku na odměnu vykonávají divadel­
ní činnost v ochotnických souborech.
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Takhle se začalo budovat otáčivě hlediště divadelního souboru Vltavan v Týně nad 
Vltavou

Dnes mají týnští ochotníci šatny ještě 
zatím ve stanech, ale už příští rok plá­
nují výstavbu dalších provozních budov 
včetně kavárny a restaurace a dětské­
ho areálu s jezírkem. Pro tuto letní se­
zónu mají již 15 představení předem 
vyprodaných i pro daleké zájezdy. Ve­
dle Strakonického dudáka mají nastudo­
vanou i komedii Poprask na laguně.

Po tomto jedinečném a radostném zá­
žitku spěchaly již oba soubory na od­
polední představení Vojnarky, které pro 
hosty sehráli strážkovičtí ochotníci. Po 
skončení Vojnarky v zajímavém podání 
i úpravě, jsme odjeli do překrásného 
areálu přírodního divadla v Trocnově, 
kde nás čekal další radostný kulturní 
zážitek. Prodaná nevěsta Jihočeského di­
vadla z Českých Budějovic. Soubor roz­
šířený o sbory okolních ochotnických 
a tanečních souborů. I v tomto podve­
čeru nám počasí přálo.

Vraceli jsme se s více než 2 500 di­
váky s radostnými pocity a v mohut­
ném průvodu do autobusů. Přijeli jsme 
do Strážkovic, povečeřeli a honem do 
nového kulturního domu, kde se konal 
závěrečný společenský večer za účasti 
všech tří družebních souborů.

Družba a upřímné přátelství
Podzimní týden Národních přehlídek 

vesnických a zemědělských divadelních 
souborů ve Vysokém se stal přitažlivým 
nejen pro soubory, které tu hrají, jako 
reprezentanti svých krajů, ale i pro sou­
bory a jednotlivce, kteří se sem rádi vra­
cejí, aby tu prožili týden užitečné dovo­
lené. Je to zásluhou především vzorné 
péče členů místního DS Krakonoš a 
všech pořadatelů, kteří vytvářejí jedi­
nečné prostředí a neopakovatelnou atmo­
sféru pro všechny účastníky. Není tedy 
divu, že se tu každoročně navazují no­
vá přátelství a utvrzují se mezi těmi 
stálými, skalními návštěvníky, kteří vy­
tvořili již početný Kruh přátel Vysoké­
ho. Soubory se vzájemně navštěvují, vy­
měňují si představení a přátelství zpe- 
čeťují i různými akcemi mimodivadel- 
ními. Pokud je mi známo, byly to sou­
bory z Vysoké Libně, Karolínky, Bystři­
ce, Libice, Cerněvse a v (posledních lé­
tech i z Květné a Strážkovic, které na 
oplátku hostily divadelníky z Vysokého. 
Jsou však i upřímná přátelství vesnic­
kých souborů z různých krajů. Příkla­
dem je družba jihočeského DS OB Stráž- 
kovice s jihomoravským DS K. Hogera 
Květná. Byl jsem svědkem takového set­
kání ve Strážkovicích letos v června, 
kam kromě DS z Květné přijl i DS Kra­
konoš z Vysokého.

Byly to dva dny naplněné mnoha kul­
turními zážitky i radostnými chvílemi 
v upřímném, přátelském posezení. DS 
Krakonoš se cestou zastavil na Orlíku 
a navštívil též Alšův dům a muzeum 
Matěje Kopeckého v Miroticích. Odtud 
pak už zamířil přímo do Strážkovic, kde 
byl očekáván místním souborem v čele 
s Vaškem Němcem a „pečovatelem" 
Standou, který se po celou dobu pobytu 
souboru Krakonoš vytrvale a obětavě 
věnoval. Stejně srdečně a upřímně byl 
uvítán i DS z Květné, přestože Strážko­
vičtí odjížděli na generální zkoušku 
Prodané nevěsty, kde téměř všichni dru­
hý den účinkovali ve sboru.

Od chvíle přivítání byl to i pro nás 
opravdový marathon. Rychle se ubyto­
vat, navečeřet a honem do přírodního

divadla s otáčivým hledištěm v Českém 
Krumlově na představení Strakonického 
dudáka. Cestou nám trochu poprcháva­
lo. ale kupodivu těsně pět minut před 
začátkem představení děšť ustal a po­
časí nám přálo až do konce předsta­
vení.

Druhý den ráno jsme jeli do Týna nad 
Vltavou, kde nás čekalo úžasné překva­
pení. Týnský divadelní soubor Vlta­
van si tu zbudoval přírodní divadlo s 
otáčivým hledištěm pro 250 diváků. Byl 
to závazek souboru k Roku českého di­
vadla. Na místě bývalé tvrze, kde bu­
jely jen kopřivy a divoké křoví s mo­
hutným stromovím koldokola, budují týn­
ští ochotníci park kultury. Byli jsme pří­
mo šokováni, když nám předseda sou­
boru J. Šesták vyprávěl o přípravách 
a průběhu celé stavby a uvedl, že se 
stavbou otáčivého hlediště začali 14. čer­
vence 1983 a 14. září tu již hráli první 
představení. Užasli jsme nad tím, co 
dokáže nadšení a práce dobré party.

V plně obsazeném sále zahájil kon­
ferenciér Vašek Němec i tento kulturní 
večer. Přivítal oba soubory a hosty R. 
Volka z Jihočeského divadla, který od­
poledne zpíval Kecala a hokejisty Josefa 
Pártla a Frantu Čecha z Českých Budě­
jovic. Pěvecký soubor Svazu žen ze 
Strážkovic vystoupil s jihočeskými ná­
rodními písněmi. Poté byla beseda s 
hosty. Do pořadu přispěly i oba pozvané 
ochotnické soubory DS Krakonoš sati­
rickou aktovkou z bývalého hasičského 
života a DS z Květné estrádním pořadem 
s písničkami. Nakonec o dobrou pohodu 
a náladu se postarala i domácí kapela 
„Nezmarka“, při které si všichni spo­
lečně zatančili, zapívali a dobře se po­
bavili.

Odjížděli jsme s přesvědčením, že 
družba a upřímné přátelství všech tří 
ochotnických souborů trvá a bylo znovu 
potvrzeno a zpečetěno letos v červnu 
ve Strážkovicích.

LÁĎA LHOTA

FOTO PAVEL RŮŽIČKA 
A HUGO WEBERSCHINKE

První jednání Strakonického dudáka v Týně nad Vltavou
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Kapitolky * dramaturgie (8)
Všechny povinnosti, strasti a snad i ra­

dosti práce dramaturga, vzpomenuté v před­
chozích Kapitolkách, se týkají výhradné 
jednoho typu divadla. Jde v současné do­
bé o nejrozšířenější typ tak zvaného divad­
la psychologického realismu, tak, jak se 
konstituoval v první polovině tohoto sto­
letí. Většina našich amatérských i profe­
sionálních kolektivů pracuje na jeho prin­
cipech. Není naším úkolem (a není to ani 
v našich možnostech) přesněji charakte­
rizovat jeho základní rysy. Z hlediska zkou­
mané dramaturgie je pro nás podstatný 
vztah tohoto typu divadla k dramatické­
mu textu, k textové předloze, k drama­
tické literatuře.

Text je v tomto typu divadla vždy na­
psán dramatikem, tedy autorem (či několi­
ka autory), vystupují v něm konkretizova­
né dramatické postavy. Text zachycuje kon­
fliktní situace těchto postav, které ony řeší 
za pomoci jednání. Většinou můžeme vy­
sledovat příběh (konkrétní a jasný), který 
má svůj počátek, jakýsi vývoj a konec.
I otevřený konec je konkrétní. Dnes už 
tak zcela zásadně neplatí, že by tento text 
musel dodržovat tři jednoty - místa, času 
a děje tak, jak je kdysi vymezil Aristoteles. 
Text byl ale pro divadlo napsán, nutně s je­
ho prostředky již při vzniku počítal, a 
podrobuje se — více či méně — vžitým zá­
konům panujícího divadelního názoru a 
jeho mechanice.

Dramaturg, který působí v souboru, kte­
rý pracuje s podobným typem dramatic­
kého textu, může, a většinou tak také činí, 
tento text přetvářet a proměňovat. Přesto 
ale by nikdy neměl rušit jeho strukturu 
úplně. Měl by z ní zachovat nejpodstat­
nější části tak, aby základní příběh zůstal 
čitelný, když ne zcela totožný, aby nepo- 
změnil smysl autorovy výpovědi. Jde v tom­
to případě o jakousi službu dramatikovi, 
která mu po právu náleží.

Všichni ale dobře víme, že nemůžeme 
absolutně prohlásit, že takto pracují všech­
ny kolektivy. Stále častěji se setkáváme 
s divadlem jiného typu. Úmyslně jej nena­
zývejme novým. Jde o typ divadla, které 
stále ještě hledá — a to dokonce i nej­
vhodnější název. Nové, mladé, netradiční, 
experimentální, studiové, autorské, alter­
nativní, generační, otevřené, nepravidel­
né... ani jeden z těchto názvů bohužel 
přesně nepostihuje základní princip, ba 
dokonce některé mohou vyvolat i upřím­
nou vlnu diskuse.

Není možné na tak malém prostoru za­
chytit celý vývoj tohoto proudu divadel- 
nosti. Pro zájemce doporučujeme dílo pol­
ského kritika a teoretika K. Brauna, me­
todické materiály Středočeského krajského 
kulturního střediska — Slovník současného 
světového divadla a další, práce vydávané 
v divadelním ústavu, články v časopisu 
Scénografie a Slovenské divadlo a po­
dobně.

Ale již počátek tohoto století se s novou 
divadelností potkává. Tento proces narůs­
tá stále více a více, jeho působnost zasa­
huje stále větší počet souborů. A co je vel­
mi podstatným rysem — má čím dále tím 
více příznivců a diváků na celém světě. 
Není tedy záležitostí jedné divadelní kul­
tury. Jde o světový trend ve vývoji divadla. 
Pro nás opět nejpodstatnější je vztah to­
hoto typu divadla k dramaturgii, k textu, 
ke slovu a jeho komunikační schopnosti.

V souvislosti s tímto typem divadla se 
často mluví o „nedůvěře ve slovo". Jde

o fakt, že slovo jakoby ztrácí svojí hod­
notu. Většina slov ztratila svůj obsah, člo­
věk je do té míry soustavně slovy obklo­
pen, a to v takovém množství, že je přestá­
vá vnímat. Lidé na sebe sice mluví, na­
vzájem se slyší, ale neposlouchají se. Ko­
munikativní schopnost slova klesla na mi­
nimum, slovo nemá žádnou hodnotu kromě 
své vlastní zvukové, a proto přestalo být 
základním stavebním prvkem.

V divadle psychologického realismu pa­
nuje ve slovo důvěra. Vždyť toto divadlo 
pracuje jako se základním stavebním prv­
kem, z něhož jsou odvíjeny další úvahy, 
s hotovým a daným textem. Tento text 
(byť po změnách i podstatných úpravách) 
je daný, a je pokaždé interpretován ve 
své konečné, neměnné podobě. (Pomineme 
samozřejmě žertíky „dobráků" a pod.). Ně­
kdy bývá text dramatizací či adaptací li­
terárního díla například prozaického. Pak 
sice původní dílo nebylo pro divadlo uva­
žováno, ale adaptace jej už převedla do 
divadelní řeči, znovu dala vzniknout ja­
kémusi definitivnímu textu. A tento text 
je pro jakoukoliv další práci kánonem, 
který nesmí (a nemůže, jinak by organis­
mus nefungoval) být porušen.

Základní dramaturgický výběr je tak 
omezen. Omezen sice nepředstavitelnou 
kvantitou textů kulturního dědictví, světo­
vého i našeho, samozřejmě spolu s pro­
dukcí současných autorů. Tato tvorba ale 
je vytvořeno pro jiný typ divadla, pro jinou 
komunikativní konvenci, pro jinou společ­
nost, pro jiné diváky i herce. Přestože jde 
o nezměřitelné množství divadelní literatu­
ry, nesmíme zapomínat, že ne nadarmo si 
každá doba vytvářela svoje díla, která 
k nim promlouvala tím tehdy nejsoučasněj­
ším jazykem. Proto (nehledejme chybu 
v nedostatku či neumění současných auto­
rů - dramatiků) si nepravidelná drama­
turgie, která je jedním z charakteristic­
kých rysů otevřeného divadla (dovolte mi 
zvolit si tyto termíny) hledá nové inspirač­
ní zdroje pro svoji potřebu. Tato drama­
turgie sahá i po textech a zdrojích nedi- 
videlních, někdy dokonce výsostné nedi- 
vadelních, někdy dokonce výsostné nedi- 
delní kvality. Celá sféra krásné literatury, 
poezie, kroniky, letopisy a další nesčíslné

zdroje se mohou stát inspirativním odra­
zovým můstkem. Nikoliv předlohou pro 
dramatizaci či adaptaci, pro hotový text 
s obvyklými zákonitostmi, ale inspirací. A 
to je nejpodstatnější rys nového vztahu 
k textu, a tím i této nepravidelné drama­
turgie. Nepracujeme s hotovým tvarem, 
který jen opracováváme a všelijak dotvá­
říme co nejvíce k vlastní podobě. Ani se 
dramaturg nestává dramatikem, který vy­
tvoří novou hru podle panujících kánonů 
vládnoucího divadelního názoru, byť z no­
vého materiálu, z neobvyklého inspirační­
ho zdroje. Dramaturg se stává členem ko­
lektivu, který autorským způsobem přetváří 
inspirační zdroj v novou textovou struktu­
ru, která si nalézá i adekvátní výrazové 
prostředky. Výsledkem jejich práce je niko­
liv text, který se pak zpracovává a ne­
měnné interpretuje, ale jakýsi scénář, či 
nazvěme tento útvar jiným označením, 
který vyrůstá z pevné kostry, která se bě­
hem procesu vytvořila (ale není neměnná), 
je však průběžně v práci, a to jak během 
zkoušek, tak během jednotlivých předsta­
vení proměnlivý, reaguje na okamžitou si­
tuaci, kterou dokonce úmyslně v život vy­
volává. Místo dramaturga — především 
analytika a pak teprve tvůrce, se objevuje 
dramaturg - tvůrce, který se aktivně podílí 
nejen na přípravné fázi, ale je přítomen 
fyzicky celému procesu, vstupuje do něj, 
stává se svébytným spolutvůrcem spolu 
s dalšími osobnostmi, které se na inscena­
ci podílejí. Úmyslně se vyhýbejme označe­
ní autor, protože to v existující divadelní 
konvenci označuje zcela jinou funkci.

Pokud se týká divadelních prostředků, 
které využívá tento typ divadla, nenazývej­
me je nové, ale spíše znovuobjevené či do 
důsledků využité jisté principy. Málokdy 
můžeme mluvit o skutečném divadelním 
objevu. Nová funkce dramaturga je pod­
míněna samozřejmě i jinou funkcí režisé­
ra i herce v tomto divadelním organismu. 
Zcela záměrně nehovoříme o třetí vývojo­
vé linii současného divadla, které slovo 
jako složku komunikace zavrhlo zcela a 
ubírá se naprosto odlišnou cestou.

JIŘINA TEJKALOVÁ
FOTO PAVEL ŠÍMA

lil
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Podobná situace je charakteristická (až 
do dneška) pro orientální, zejména ja­
ponské a čínské divadlo. Zde chybí re- 
žisérské individuality, a přesto inscena­
ce překvapují vysokou inscenační úrovní, 
pečlivou rozpracovaností celkové kon­
cepce i jednotlivých aranžmá. Krajně 
„vybroušená“ představení jsou vytvářena 
skupinami herců podle staletých tradic 
a bez přímé režisérské účasti. „Spojení 
mnoha lidových výrazových prostředků“, 
píše S. Obrazcov, „nebylo výsledkem teo- 
retickoexperimentálních režijních výzku­
mů, ale přirozeným důsledkem organic­
kého, postupného výběru všeho, co do­
káže učinit literární dílo slyšitelné a vi­
ditelné. Tento výběr prováděl sám ži­
vot.“

V raných scénických žánrech aranžmá 
vzniklo jako přirozený důsledek vzájem­
ného působení inscenační šablony a ži­
velnosti hry určitých herců na určitém 
místě. Žánrový požadavek a improvizace 
se navzájem natolik aktivně doplňovaly, 
že nevznikla potřeba režisérské indivi­
duality.

Jestliže divadelní představení mělo 
svého organizátora, pak to obvykle ne­
byl tvůrce hereckého souboru a aranž­
má, ale jen strážce tradice — svého 
druhu ceremoniář. Tak při interpretaci 
středověkých mystérií vystupoval „odpo­
vědník“ s hůlkou v ruce a uděloval 
hercům pokyny.

Svéráznou „odchylkou od normy", pří­
značnou pro předburžoazní jevištní kul­
tury, bylo zřejmě starořecké divadlo. 
Zde měla režie individuálně tvůrčí, ne­
kanonický charakter a tím přejímala 
současnou režii. Důkazem toho je vy­
členění orchestriky jako zvláštního umě­
ní pohybových a chórických her v an­
tické, (zejména platónské) estetice, 
realizovaných „choregy", tj. v překladu 
do dnešního jazyka režiséry. Tato tradi­
ce antického divadla byla později pře­
rušena na mnohá století. Dokonce ani 
epocha renesančního humanismu zřejmě 
neproslula jejím obnovením.

„Kánonické“ aranžmá v divadle před­
chozích staletí mělo hluboké kulturně- 
historické kořeny. Životní analogií ste­
reotypních aranžmá bylo rituální cho­
vání lidí: různé obřady, ceremonie, slav­
nosti (magické, náboženské, vojenskopo- 
litické, sportovní), přísně tradičně 
organizované v snadno přehlédnutelném 
prostoru a v určitém časovém úseku.

Obřady jsou svébytné plody životní 
režie. Mívaly v předburžoazních obdo­
bích rozvoje společnosti obrovský vý­
znam. Lidské bytí se cele podřizovalo 
všemožným pravidlům. Bylo veskrze „ri- 
tualizováno“ a člověk se ocital v moci 
„režie“, tradičních autoritativních usta­
novení. „Všechny staré civilizace“, po­
znamenal G. Tard, „měly svoje ceremo­
niáře, nejvyšší úředníky, kterým připadla 
povinnost uchovat na věky tradiční 
obřady.“ V celé řadě zemí, například 
v Číně, existovaly dokonce instituce 
etikety a obřadů. Tato režie sociálního 
bytí se transformovala do divadelní 
tvorby. V struktuře jednotlivých před­
stavení žila dále umělecky přetvořená 
magická obřadnost, jež přispěla ke vzni­
ku antické tragédie a rovněž obřadnost

karnevalová (připomeňme interpretaci 
středověké frašky podanou M. Bachti- 
nem), církevně-křesťanská (z liturgic­
kých her vyrostla středověká mystéria 
a španělská barokní autos), dvorní 
aristokratická (dvorní etiketa se aktivně 
přetvářela v italských a francouzských 
baletních a operních představeních 16. 
—17. století a také v klasicistních tra­
gédiích). Předem dané, tradicí přísně 
normované ritualizované stereotypy v 
chování lidí poskytovaly v průběhu sta­
letí množství podnětů inscenačním prv­
kům divadelního umění.

Režie jako individuální tvorba se za­
čala intenzívně formovat až v novověku. 
Důležitou roli v daném ohledu sehrál 
vznik uzavřeného jevištního prostoru — 
divadelní představení byla přenesena 
z ulic, náměstí, jarmarečních divadel­
ních prken do uzavřeného zámeckého 
prostoru a později do zvlášť k tomu 
účelu postavených budov. Podobná změ­
na, k níž došlo v italském dvorním 
divadle 15.—16. století a později i *v 
dalších evropských zemích, vedla k aktiv­
nější funkcionalizaci jevištního prostoru. 
Začalo se pečlivě propracovávat pozadí 
hereckých akcí a to zrodilo tvůrčí po­
stavu jevištního výtvarníka, významnou 
v evropském divadle 17.—19. století; 
jevištní výtvarník ve větší či menší míře 
zastával úlohu režiséra. A přece to ne­
byl režisér v dnešním slova smyslu. 
Nevystupoval jako tvůrce hereckého sou­
boru a režijní koncepce, ale hrál pře­
devším úlohu „strojníka“ — tvůrce 
vnějších vizuálních divadelních efektů: 
bouří, požárů, ztroskotání lodí, potopv, 
východů a západů slunce, proměn, zá­
zraků apod. „Mágové“, „kouzelníci“ a 
„čarodějové“ scény počínaje jevištními 
architekty a výtvarníky proslavenými 
v 17. století, jako byli G. Torelli a Phano 
(Itálie), J. Johnson (Anglie) až po A. 
Rollera. K. Valce, M. Lentovského v Rus­
ku v 19. století; ti všichni vykonali pro 
divadlo velmi mnoho.

Práce jevištních výtvarníků 17.—19. 
století byla svého druhu „předrežie“, 
protože se dosud nevztahovala na orga­
nizaci herecké tvorby, ale omezovala 
se na to, že dodávala jevištnímu ději 
výrazné vizuální pozadí. Vytvářením he­
reckých souborů se v té době zabývali 
především dramatičtí autoři. Režisérsko- 
-pedagogické schopnosti, soudě podle 
Hamletových poučných slov určených 
hercům, byly vlastní i Shakespearovi. 
Jako podobný „režisér“ výstupoval Racine: 
vysvětloval interpretům intonačně-melo- 
dickou složku svých textů. Moliére vedl 
herce ve svém divadle. Podobné činnosti 
splatil daň Goethe.

V Rusku počátkem 19. století pracovali 
s herci takoví autoři jako A. Šachovskij, 
P. Katěnin, N. Gnědič. K režisérsko-pe- 
dagogickým akcím se řadí „Poznámky 
pro pány herce“ N. Gogola (o Revizoro­
vi) a inscenační návrhy tragédií A. K. 
Tolstého nastíněné autorem. Režisérem- 
-pedagogem byl, jak známo, A. Ostrov­
skij. „Nahrazoval jsem režiséry v insce­
nacích svých her“, psal. „Obvykle před 
začátkem zkoušek čtení pro mě nebyla 
prostým čtením; předehrával jsem celý 
text hercům a navíc jsem s nimi odděle­
ně probíral jednotlivé role.“

Jako tvůrce souboru interpretovaných 
rolí nezřídka vystupoval jeden z herců. 
Podobné poslání, jak známo, mívali Gar­
rick a Sčepkin.

Třebaže funkce režiséra se objevila 
až koncem 18. století, inscenátorské a 
pedagogické prvky režie v evropském 
divadle obvykle zůstávaly i v 19. století 
rozdělené: první tvořily sféru výtvar­
ného řešení, druhým epizodicky věnovali 
svoje síly dramatičtí autoři či herci... 
Ucelená sjednocovaní funkce režiséra, 
která by odpovídala úkolu vytvořit indi­
viduální celistvé představení, chyběla. 
Režiséři, kteří spojovali studium rolí s 
inscenátorskou činností, tvořili čestnou 
výjimku. Nejvýraznější z nich byla je­
vištní činnost Mohérová. Tvůrčí zkuše­
nosti režisérů blízkých autoru Tartuffa 
daleko předstihly svou dobu. Jejich zku­
šenosti se nezměnily v tradici ani v 
orientační bod pro příští inscenátory: 
po vzestupech nevyhnutelně následovaly 
pády, návrat jevištního umění k dřívější 
běžné úrovni. Proto ti nejcitlivější, nej 
náročnější a nejprozíravější divadelníci 
předchozích staletí pouze snili o ucele 
ných a skutečně harmonických inscena­
cích. „Jestliže libretista, jevištní výtvar­
ník, hudebník a baletní mistr pracují 
ve shodě“, psal klasik evropské choreo 
grafie (J. J. Noverre, „a vzájemně si 
rozumějí (bohužel, podobný případ ne 
znám), dokážou obecenstvu předvést 
vskutku poutavou podívanou. Jenomže 
básník si myslí, že jeho umění ho staví 
nad hudebního skladatele a ten zase 
považuje za nedůstojné radit se s balet 
ním mistrem.“ Podobné myšlenky vyslo­
vil P. Gonzago, pozoruhodný malíř a 
jevištní výtvarník, který řadu let praco­
val v Rusku (na přelomu 18.—19. sto­
letí). Psal, že jestliže .. .„výtvarník do­
káže uvést celý viditelný scénický pros­
tor do souladu s dějem", pak dojem z 
představení bude maximální.

Uvedené výroky představují nepochyb­
ný symptom formování režie jako indi­
viduální tvorby, která korunuje soubor 
rolí daného představení. Tento proces 
se zaktivizoval ve druhé polovině 19. 
století (činnost R. Wagnera, L. Kronega 
v meiningenském divadle) a končil re­
volucí v jevištním umění přelomu 19.— 
20. století, kdy se režiséři všeobecně 
stali tvůrčími vůdci divadelních kolek­
tivů. Významný byl zrod takových reži­
sérů, jako byli K. Stanislavskij a V. Me- 
jerchold, A. Tairov a J. Vachtangov, na 
západě A. Antoine, M. Reinhardt, G. 
Craig.

V té době došlo k přechodu k neka­
nonickému, volnému individuálnímu 
aranžmá, které odpovídalo dané hře a 
danému hereckému souboru: do značné 
míry byl tento přechod podnícen změ­
nami v jevištním výtvarnictví. Tak ku­
příkladu v ruském divadle druhé polo­
viny 19. století se začaly stále_ víc 
používat iluzivní dekorace. Důležitým 
předpokladem těchto změn byly změny 
v malířství. Pode slov 0. Sarabjanova 
pro iluzivní žánrové malířství 19. sto­
letí, především Fedotovovo, bylo pří­
značné „připodobnit plochu obrazu scé­
nickému prostoru“.

(P okr ač ování!
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# zápisník

# blahopřejeme
V březnu letošního roku oslavil své 

osmdesáté narozeniny zakládalící člen 
SČDO, dlouholetý člen OV SCDO, re­
žisér, herec a organizátor souboru Jiří 
Poděbrady JUDr. Viktor Knobloch.

Letos v květnu dovršil sedmdesát 
let dlouholetý vedoucí divadelního od­
dělení UDLUT, později jeho ředitel, 
člen UV SČDO, režisér a kritik, zaslou­
žilý pracovník v kultuře, člen redakč­
ní rady Amatérské scény Jaroslav 
Šindelář.

•

V témže měsíci oslavil sedmdesátku 
zakládající člen OV SČDO v okrese Te­
plice, vedoucí různých kulturních za­
řízení na Tepličku, člen OV SČDO, re­
žisér dětského divadla v Bílině Jaro­
slav Skřivánek.

•

V březnu letošního roku vstoupil me­
zi šedesátníky zakládající člen SČDO, 
člen UV SCDO, herec, režisér a porot­
ce Josef Doležal. (inf)

• DIVADLO DNEŠKU
Ústřední výbor Svazu českých diva­

delních umělců projednal na svém 
červnovém zasedání mimo jiné návrh 
koncepce celostátní přehlídky „Divad­
lo dnešku", která se bude konat za tři 
roky v Ostravě. Tímto časovým před­
stihem sleduje svaz včasnou orientaci 
divadelních scén a zaměření jejich dra­
maturgických plánů na příští sezóny.

(čt)

• HUDEBNÍ PODZIM 
V BRNĚ

Řecké pašije Bohuslava Martinů 
v provedení operního souboru Státního 
divadla v Brně za řízení známého an­
glického dirigenta Ch. Mackerrase bu­
dou určitě jedním z mnoha vrcholných 
uměleckých zážitků, které příznivcům 
vážné hudby poskytne 19. mezinárodní 
hudební festival v Brně. Tato hudební 
přehlídka, pořádaná pod záštitou mi­
nisterstva kultury ČSR ve dnech 27. zá­
ří až 7. října, je po Pražském jaru a 
Bratislavských hudebních slavnostech 
jedním z našich nej významnějších svát­
ků hudby. Jeho dramaturgie získává 
v posledních letech stále výraznější a 
umělecky hodnotnější tvář.

(ak)

• MLADÁ SMETANOVA 
LITOMYŠL

Převážně mladým publikem, vybra­
ným ponejvíce z řad Hudební mládeže 
ČSR, se může chlubit zářijový hudební 
festival Mladá Smetanova Litomyšl, je­
hož hlavním pořadatelem je ČÚV SSM. 
Letos se uskuteční již po jedenácté od 
20. do 23. září. Těžištěm tohoto festi­
valu ve Smetanově rodišti nebude letos 
jen třináct koncertů v hudebních sá­
lech a závodech, ale i neformální set­
kání mladých lidí s interprety, kteří 
jsou jejich generačními vrstevníky.

(ml)

• DIVADELNÍ MLÁDÍ 
V PREŠOVĚ

Festival divadelního mládí se konal 
koncem června pod záštitou minister­
stev kultury obou republik, Svazu čes­
kých dramatických umělců spolu s dal­
šími pořadateli v Prešově. Festival 
mladých divadelních profesionálů zahá­
jilo pražské divadlo Jiřího Wolkra mu­
zikálem Gaudeamus igitur. Na prešov- 
ském festivalu vystoupilo ještě dalších 
pět českých a pět slovenských souborů. 
Na programu byly nejen divadelní, ale 
i další akce, například diskusní fóra a 
semináře. Přehlídka měla nesoutěžní 
charakter. (ml)

• NOVÍ ČLENOVÉ SČDO

Od září 1983 do konce ledna 1984 
vzrostl SČDO o dalších 94 členů. 
Z okresů: Jablonec (5), Semily (2), Te­
plice (1), Tábor (6), Děčín (8) a Most 
(1). V rámci příprav okresní konferen­
ce se velmi aktivně projevili členové 
SČDO v okrese Chomutov; získali 57 
nových členů. Ve Středočeském kraji 
přibylo 9 členů, IRIS Praha 1, Hustope­
če 1.

(inf)

# PŘEHLÍDKA V ŠALE
Jedenáctá celostátní soutěžní pře­

hlídka dětských divadelních souborů na 
počest 35. výročí založení Pionýrské or­
ganizace se konala od 1. do 4. června 
v Domě kultury ROH Chemik n. p. 
Duslo Šala pod záštitou Městského vý­
boru KSS v Šale. Přehlídky se zúčast­
nilo sedm dětských souborů ze Sloven­
ska a jako host Dětský divadelní sou­
bor při LŠU v Brně-Černovicích s hrou 
T. Těsnohlídka a E. Kučerové Naše 
Bystrouška.

(po)

@ NOVÝ PŘEDSEDA 
KLUBU SCÉNOGRAFO

Klub scénografů má nového předse­
du. Je jím architekt Zdeněk Pavel, kte­
rý od začátku scénografické školy pra­
coval s výtvarníky SČDO jako lektor a 
konzultant. Spolupracoval na všech ak­
cích školy i pozdějšího klubu. Předsed­
nictvo ÚV SČDO schválilo na své schů­
zi v prosinci minulého roku jmenování 
Zdeňka Pavla do funkce předsedy klu­
bu, kooptovalo jej do ÚV SČDO a 
schválilo plán činnosti scénografů 
SČDO.

(inf)

# DALŠÍ SBLÍŽENÍ 
UMĚNÍ ČSSR A PLR

V rámci Dnů polské kultury v ČSSR 
došlo k dalšímu sblížení a vzájemnému 
obohacení socialistické angažované kul­
tury a umění Československa a Polska. 
Přispěje k tomu protokol o spolupráci 
mezi Svazem čs. dramatických umělců 
a Svazem polských divadelních, estrád­
ních, rozhlasových a filmových umělců 
(ZASP) na léta 1984-1985.

Obě strany si budou vzájemně vymě­
ňovat publikace z oboru dramatické­
ho umění, texty nových divadelních her 
a podporovat spolupráci vybraných di­

vadelních scén, výměnu režisérů, scéno­
grafů a choreografů.

(čt)

• ŠUBERTOVA DOBRUŠKA
Šubertova Dobruška je název pře­

hlídky dětských divadelních souborů 
Východočeského kraje, kterou již po 
třináct let pořádá ZK JAS ve spoluprá­
ci s Okresním kulturním střediskem 
v Rychnově nad Kněžnou. Potěšitelné 
je, že v posledních letech obsazují pře­
hlídku soubory z rychnovského okresu 
a hostem bývá některý ze špičkových 
souborů kraje. Letos probíhala pře­
hlídka od 4. do 7. června. Zúčastnily 
se jí soubory: ŠS ZK JAS při ZŠ F. Kup­
ky Dobruška s hrou J. Makariuse Není 
kocour jako kocour; Mladé divadlo JZK 
ROH Týniště nad Orlicí s hrou V. Čor- 
ta Cirkus Blecha; DS ZŠ Dobré sehrál 
hru P. Gryma Bubáci; DO LŠU Dobruš­
ka se představil hrou N. Tánské a V. 
Balcara Všichni kocouři neškrabou.

(ok)

# VÍTĚZOVÉ Z BRNA
Celostátní kolo studentské umělecké 

odborné činnosti skončilo 8. června 
v Brně. Prvenství v uměleckém předne­
su získal Rostislav Marek z Janáčkovy 
akademie v Brně a za scénografii 
František Lipták z Vysoké školy múzic­
kých umění v Bratislavě. První cenu za 
neabsolventské divadelní představení 
obdržela divadelní fakulta Akademie 
múzických umění v Praze za inscenaci 
Brechtova Obchodu s chlebem. První 
cena za absolventské představení ne­
byla udělena.

(mf)

• CHARLEYOVA TETA
V DOLNÍCH 
KRÁLOVICÍCH

Divadelní soubor klubového zařízení 
Místního národního výboru v Dolních 
Královicích na Benešovsku nastudoval 
v režii Gustava Bečváře veselohru J. 
Bran dona-Thomase Charleyova teta 
v překladu Z. Vančury. Výpravu navrhl 
Jiří Hamáček, masky Josef Chmel. Pre­
miéra se konala 13. dubna.

(pro)

# CELOSTÁTNÍ SOUTĚŽ
V UMĚLECKÉM 
PŘEDNESU

Mladí profesionálové se 28. května 
utkali v druhém kole letos již osmácté- 
ho ročníku celostátní soutěže v umě­
leckém přednesu. Amatérská obec uví­
tala s radostí, že vítěz letošní soutěže 
Antonín Kaška z chebského divadla 
(dnes v AUS) začínal svoji přednašeč- 
skou dráhu v jihočeských amatérských 
soutěžích. 1 na druhém místě je recitá­
tor, který začínal (v Praze) od dětských 
kategorií soutěže, Martin Velda. V sou­
těži studentů uměleckých škol, bohužel, 
pozornosti poroty unikla náročná kon­
cepce a profesionalita provedení v sou­
těžním výkonu Ivana Klečky, jehož mi­
mořádný výkon (na který se připravoval 
mnohaletou soustavnou amatérskou 
prací) nezaslouženě prošel bez ocenění.

(jh)
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(Z ochotnického zákulisí)

Moje nejmilejší vzpomínka
Je zajímavé, že nejčastěji a nejraději 

vzpomínají divadelní ochotníci ne na to, 
co se jim povedlo, co vyšlo, ale to pra­
vé zalíbení nalézají naopak v situacích 
a příhodách tzv. průšvihových, anebo 
průšvihem hrozících. Patrně se v tom 
projevuje přirozený cit ochotnického 
herce pro dramatičnost a možná i trocha 
jeho skryté dramatické potence. Jak ji­
nak si vysvětlit to nepřeberné množství 
historek o oknech neboli fenstrech, 
přebrebtech a padajících kulisách, sa­
mozřejmě vždy patřičně stylizovaných a 
ostře pointovaných. A i když někdy víme 
nebo si myslíme své, rádi jim naslou­
cháme, abychom nakonec sami pevně 
uvěřili, že všechno bylo skutečně právě 
a přesně tak.

K ochotnickému divadelničení jsem 
se dostal náhodou a stejně jako řada 
jiných jsem v něm beznadějně uvízl. Od 
roku 1956 jsem vedl recitační kroužek 
v tehdejším ZK Pal v Kroměříži a na 
divadlo ani nepomyslel. Jenže v souboru 
propuklo režisérské bezvládí a mě té­
měř násilím přesvědčili, že se musím 
stát režisérem, a jak se hned ukázalo, 
dokonce i hercem. Dávali jsme Ibsenovu 
Noru — dodnes obdivuji svou režisér­

skou odvahu — a když nám týden před 
premiérou „vyskočil" už třetí Krogstad, 
prohlásila Nora—Cápková kategoricky: 
„Budeš to hrát ty, protože jako rejža 
nejvíc umíš text!“ Skutečně hluboká dů­
věra v mé herecké schopnosti! A tak 
to všechno začalo.

Moje nejmilejší vzpomínka však patří 
jednomu představení Matky Kuráže. Hrál 
jsem malou roličku vojáka Feudrycha 
— chvilka, pár vět ve výstupu, kdy ije 
zastřelena němá dívka bubnující na po­
plach. Toto představení bylo zcela mi­
mořádné tím, alespoň pro mne, že jsme 
je hráli pro studenty gymnázia, tedy pro 
mé žáky. Pociťoval jsem sice určité zvý­
šené vzrušení, ale říkal jsem si — na­
lepím si trochu větší vousy, helmici 
stáhnu hlouběji do čela, hlas přeladím 
do nižší polohy a než se publikum vzpa­
matuje a než mě třeba vůbec pozná, 
bude po všem, budu pryč.

Leč jaká to pedagogická naivita! Sot­
va jsem přesně podle režijního pokynu 
vběhl rozlícen na scénu a drsně vojáčky 
zahřměl: „Co je to tu za kravál!“, roz­
lehl se plným sálem takový spontánní, 
bouřlivý a neutuchající potlesk, že jsme 
všichni ztrnuli v nehybný, živý obraz.

I ta němá na stříšce přestala bubnovat. 
Jak dlouho tyto nečekané ovace trvaly, 
nevím. Pamatuji si jenom, že jsem v prv­
ních řadách zahlédl svého syna — stu­
denta, stejně vyděšeného jako já, a v 
jeho očích jsem jasně četl: „Tato, jestli 
to zkazíš, jsme oba ve škole definitivně 
vyřízeni!“

A tak jsem tedy zkoprněle a bezmoc­
ně naslouchal potlesku a pojednou se 
mi začala vyjevovat jeho pravá, skutečná 
povaha. Ne, to nebyl ipotlesk zlý, zlo­
myslný, zákeřný. Nebyl pochopitelně 
prost oné příslovečné studentské recese, 
ozývala se v něm však především jakási 
upřímná radost, sympatie a trochu mož­
ná i hrdost — podívejte se, to je náš 
kantor a hraje divadlo!

Když se potlesk utišil, odehrál jsem 
svůj díl za naprostého ticha, ba zdálo 
se mi, že jsem ještě nikdy nehrál před 
tak pozorným, vnímavým a kritickým 
publikem. A snad poprvé jsem trochu 
litoval, že moje rolička byla tak malá 
a poprvé jsem si plně uvědomil, to pří­
jemné, těžko definovatelné pouto herce 
s divákem.

ZDENĚK LAJKEP

Poezie
a miatli liorníel
Na Středním odborném učilišti hornickém 

ve Frýdku-Místku je bohatý kulturní život. 
Kromě mnoha zájmových kroužků působí tu 
již pět let i soubor malých jevištních fo­
rem. Začínal s pásmy poezie a prózy, 
každý rok se zúčastňoval Festivalu hornic­
kého mládí v Ostravě-Porubě.

„Měli jsme tu i kroužek pantomimy" - 
vysvětluje Rudolf Kubala, jeden z kultur­
ních referentů, který se věnuje zájmové 
umělecké činnosti mládeže od vzniku uči­
liště v roce 1965 - „byli to chlapci Ondřej 
Zamboj a Jiří Bureš. Z učiliště už odešli

Učeň Josef Cemez, který na Festivalu 
hornického mládí v Ostravě-Porubě ob­
sadil přední místa v poezii a próze.

a dnes studují po večerech Střední prů- ných podnicích ostravsko-karvinských do-
myslovou školu hornickou v Ostravě. Svým lů. Lze říci, že v tomhle hrají prim mezi
uměním párkrát naše učiliště proslavili. Ale všemi hornickými učilišti v Ostravsko-kar- 
tak už to u nás chodí. Objevíme talenty vinském revíru.
a za několik let je ztrácíme. Nicméně jsme „Jen aby ten zájem o divadlo vydržel 
rádi, když se naši absolventi dále věnují i po odchodu z učiliště." Poznamenává
zájmové umělecké činnosti." Rudolf Kubala. „Nejsou všude stejné pod-

Soubor malých jeivštních forem na uči- minky. Někdy jsou u šachet jenom hospo-
lišti vede Maria Kubíková. Pracuje v něm dy a tam někteří mladí lidé často konči-
deset chlapců a letos poprvé získala do vají. A to není dobré. Naše námaha a
souboru i dvě děvčata z Ostroje Opava, práce v učilišti je rázem vtahu. V učilištích
kde vyrábějí techniku pro ostravské doly. se to dá ještě zvládnout, ale v živote se
Děvčata, která tu pracují, prodělávají od- již každý sám musí orientovat, čemu dat
borný výcvik ve frýdecko-místeckém učiliš- přednost!"
ti. Soubor nastudoval loni satirickou scén- Soubor hornického učiliště ve Frydku- 
ku Šance, která byla zaměřena na boj -Místku letos nastudoval satirickou scénku
0 zlepšení životního prostředí. S ní zví- od ruského autora Krilova Trumf. Nekten
těžili na Festivalu hornického mládí v Ostrá- jednotlivci se vyznamenali i y recitaci. Na-
vě-Porubě a postoupili do resortní soutěže příklad učeň Josef Čemez získal na Festi-
ministerstva paliv a energetiky v Českých valu hornického mládí v Ostrayě-Porube
Budějovicích. 1 když tam nebyli první, by- v poezii druhé a v próze třetí místo. Dob­
il mezi těmi, kteří získali uznání poroty ré výsledky nepřicházejí samy „°d sebe.
1 diváků. Jejich vystoupení je vřele přijí- Práce v souboru vyžaduje od každého cle-
máno všude, kam často zajíždějí. Ať už je na obětovat spoustu volného času.
to na Dole Staříč či Paskov, nebo v ji- 'Vpl.

Záběr ze satirické scénky Trumf od Krilova. FOTO RUDOLF KUBALA
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Divadelníci z Anežslíélm kláštera
Kolem dvacátých let minulého století 

byl areál v roce 1782 zrušeného svato- 
anežského kláštera na Starém Městě
pražském, kde je nyní umístěna stálá ex­
pozice českého malířství 19. století ze sbí­
rek Národní galerie, ve velice špatném a 
zuboženém stavu. Klášterní kostely slou­
žily za skladiště a ostatních prostor 
kláštera využívali všelijací řemeslníci.

V někdejším klášterním refektáři, či 
jídelně, založilo několik místních zaní­
cenou divadelní múzy vlastenecké ochot­
nické divadlo, které mívalo stálé obdi­
vovatele ze širokého okolí zdejší prole- 
tářské čtvrti. První představení v kláš­
teře uspořádali někdy po roce 1820.

O zdejší herecké ochotnické družině 
nic bližšího nevíme, ani nemůžeme do­
ložit staré vyprávění někdejších pamět­
níků o tom, že se v létě některá před­
stavení konávala na travou a kopřiva­
mi zarostlém klášterním nádvoří. Na­
jisto však víme, že v roce 1843 uváděl 
i režíroval jedno ze zdejších představe­
ní vlastenecký ochotník Karel Šíma, 
jenž vystupoval pod uměleckým jménem 
Šimanovský. V těch časech byla také 
členkou klášterní herecké družiny Mag­
dalena Forchheimová, pozdější žena 
Josefa Kajetána Tyla, který zdejší před­
stavení navštěvoval s několika svými 
přáteli. Patřil k nim literát a humorista 
František Hajniš a další dva spisovate­
lé, vydavatelé časopisu „ Paleček", Fran­
tišek Rubeš a Václav Filípek. Tradice 
tohoto divadla, jež patřilo k soukromým 
pražským spektáklům, v nichž se hrá­
valo bez úředního povolení, vytrvala až 
téměř do šedesátých let minulého století.

V roce 1858 tady hrála družina mla­
dých lidí, studentů i řemeslníků, v níž 
byli Edmund Chvalovský, Mikuláš Bole­
slavský i pozdější herci z povolání, Ko­
daň Musil, Kasina i Jaroška a Kliment. 
Ti poslední dva si později zvolili za­
městnání nápovědu u kočovných diva­
delních společností. Zanedlouho se 
však tato družina přemístila do Košíř, 
tenkrát ještě vesnice u Prahy, kde se­
hrála několik málo představení v míst­
ním hostinci. Tehdy také se svatoanež- 
skými ochotníky hrával mladý Jakub 
Seifert, pozdější velikán na uměleckém 
nebi pražského Národního divadla.

Košířské divadlo neuspělo a proto si 
v roce 1863 našli ochotníci lepší půso­
biště v tehdy známém a hojně navště­
vovaném hostinci U Eggenberku na 
Smíchově. Hostinská budova, někdejší 
panský letohrádek, byla postavena v ro­
ce 1632. V jeho prvním patře býval dost 
prostorný sál, v němž kdysi šlechtická 
společnost tančívala. Byl proto vybaven 
galerií, na níž hrávala hudba k tanci. 
Ve čtyřicátých letech minulého století 
pronajímal hostinský sál všelijaké kum- 
štýřské kočovné šmíře. Hrávala se tady 
loutková představení, vystupovali zde 
potulní artisté, kejklíři, kouzelníci a ob­
čas sem přijelo také německé kočovné 
divadlo.

První česká divadelní herecká spo­
lečnost, vedená ředitelem Prokopem, 
jež byla založena v roce 1849, sehrála 
v sále Eggenberku několik her. Prvním 
představením, které se líbilo hlavně 
zdejšímu dělnickému publiku ze smí­
chovských továren, byl tehdy často hra­

ný kus Fridolín aneb Cesta do želez­
ných hutí, ve Štěpánkové úpravě. Pro­
kopově společnosti se bezpochyby na 
Smíchově dobře dařilo, takže již v příš­
tím roce se opět vrátila do Eggenberku, 
kde hrála od května do poloviny červ­
na, a to nejenom česky, ale také ně­
mecky. V následujícím roce 1859 hráli 
v hostinci i herci Zdllnerovy divadelní 
společnosti a o rok později tady debu­
tovala Prokopova herecká společnost.

Ochotníci z /kněžského kláštera setr­
vali v Eggenberku jen nedlouhou dobu. 
Spojili se se smíchovskými ochotníky a 
společně si zřídili divadlo v sále ho­
stince U zlatého anděla na Smíchově. 
Tamější ochotnický ansámbl byl již 
početný a měl okolo čtyřiceti členů. 
Hrávali s nimi: Antonín Pulda, Vende­
lín Budil, Karel Tier, již zmíněný Jakub 
Seifert, Jindřich Mošna, dramatický spi­
sovatel Josef Štolba, spisovatel a po­
zdější divadelní ředitel J. J. Stankovský, 
malíř Václav Brožík, ilustrátor Klíč, pro­
fesor doktor Zubatý, hudební spisova­
tel J. V. Novotný, kustod Akademického 
čtenářského spolku Prokop Stanislav, 
režisér a hlavní pořadatel všech zdej­
ších divadelních představení a mnoho 
dalších. V ženských rolích v divadle vy­
stupovaly: Josefina Čermáková, sestry 
Bollardovy, sestry Veberovy, Šímová — 
provdaná Puldová, sestry Heidelbergo- 
vy, Bursová, Veselá a jiné. Podle ne­
zaručené tradice hrávala se smíchov­
skými ochotníky také nemanželská dce­
ra malíře Josefa Mánesa, Josefa Šťo- 
víčková. V ochotnické družině se se­
známila s budoucím mužem Josefem 
Miroslavem Hovorkou. Oba vystupovali 
ve hře Strakonický dudák. Josefínka mě­
la úlohu smutné princezny Zuliky a Ho­
vorka byl představitelem žárlivce Ala- 
mira.

U Zlatého anděla hráli ochotníci až 
do roku 1871. Po odchodu některých 
členů ochotnické družiny, došlo mezi 
členy k rozkolu a někteří z nich přešli 
v roce 1867 do nově založeného Spol­
ku divadelních ochotníků smíchovských, 
jmenovaného Beseda. V následujících 
letech počala zdejší ochotnická čin­
nost silně ochabovat a dokonce se zdá­
lo, že se nenajde nikdo, kdo by ji ob­
novil. Až v roce 1878 přičiněním jedno­

ho z bývalých ochotníků, Vojtěcha 
Schmatla, založili na Smíchově nový 
spolek Čtenářskoochotnickou jednotu 
Kolár. Sešli se v ní opět někteří herci 
ze staré ochotnické gardy. Působnost 
jednoty Kolár byla tak úspěšná, že si 
divadelníci mohli s finanční podporou 
knížete Schvarzenberka, majitele ho­
stince, nákladem 8000 zlatých zřídit 
v sále Na knížecí divadelní scénu pro 
200 diváků.

V roce 1892 vyvstala jednotě Kolár 
konkurence ustavením zábavního spol­
ku Rozkoš. Snahu o jeho zřízení 
měl jeden ze smíchovských průmyslní­
ků, mající zájem o oživení německého 
společenského života továrních zaměst­
nanců. Ve stanovách spolku se uvádě­
lo, že má pořádat „žertovné a pěvecké 
zábavy, deklamace a hlavně divadelní 
představení, taneční zábavy, společen­
ské vycházky i výlety". Předsedou toho­
to „trucspolku", majícího 137 členů, byl 
lakýrnický mistr Moric Lojka. Spolková 
činnost Rozkoše byla jen chabá a ni­
kterak neohrozila divadelní podnikání 
jednoty Kolár.

Hostinec Na knížecí byl na Smíchově 
střediskem české, vlastenecké, přede­
vším dělnické společnosti. Již v roce 
1844 se v něm konala první dělnická 
schůze zaměstnanců kartounky, na níž 
se veřejnost dověděla o jejich bědných 
a těžko snesitelných sociálních pomě­
rech. V revolučním roce 1848 zde oby­
vatelé Smíchova zvolili osmáctičlenný 
sociální výbor, jenž měl přinést nutnou 
pomoc zbědovaným dělnickým rodinám. 
Rozmach železniční dopravy byl příči­
nou rychlého úpadku formanské živ­
nosti. Znamenalo to úbytek hostů v té­
to, především formanské hospodě a 
proto také zřízení divadelní scény v sá­
le Na knížecí bylo jakousi nadějí opět 
na lepší časy. Sál byl později také pro­
najímán i k jiným, než divadelním úče­
lům. V roce 1896 se zde usídlila tělo­
cvičná jednota Sokol a hostoval tu také 
první smíchovský biograf — Poncův Royal 
Bioskop.

Divadlo se Na knížecí hrávalo až do 
roku 1912, kdy stará hospoda byla 
zbourána. Musela ustoupit překotnému 
rozvoji a modernizaci starého Smícho­
va .. . JAROSLAV KOPŠ

í

Publikum v divadelních lóžích z poloviny 19. století
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• Výběr 
pro vás

Jiří Hubač: Stará dobrá kapela
(7 m, 2 ž; dekorace náznaková)

Vasilij Šukšin: Energičtí lidé
(přel. A. Morávková; 9 m, 7 ž; dekorace: 
náznaková)

Pauls Putnyňš: A co když přijde láska
(přel. J. Prokop; 1 m, 7 ž, kompars; de­
korace: náznaková)

Alexandr Gelman: Lavička
(přel. J. Klusáková; 1 m, 1 ž; dekorace: 
náznaková) — MŘSA, sv. 110 

Stanislav Stratiev: Maximalista
(přel. S. Černodrinski; 5 rn, 1 ž, skříň; 
dekorace: náznaková)

Hans Weigh Domnělý lékař
(přel. V. Čejchan; 4 m, 1 ž; dekorace: 
obytná hala vily)

HRY PRO DĚTI A MLÁDEŽ

Božena Fixová: Drak pro princeznu
(8 m, 4 ž; dekorace: zámek, dračí sluj, 
komnata)

Josef Mlejnek: O zlém draku Mračounovi
(3 m, 2 ž, dekorace: malovaný párován) 

Václav Tomšovský: Tři kmotřičky
(4 m, 8 ž, 1 dívka, kompars; dekorace; 
náznaková)

Jiří Hubač

STARÁ DOBRÁ KAPELA

Hubačovo jméno je pro většinu diváků 
spojeno s úspěšnými televizními inscena­
cemi. Neméně úspěšný však byl i jeho pů­
vodní jevištní debut Dům na nebesích. 
Mimořádný ohlas televizních Nezralých ma­
lin inspiroval autora ve spolupráci s dra­
maturgií Národního divadla k divadelnímu 
zpracování tohoto tématu, a tak vznikla 
hra Stará dobrá kapela, uvedená v pre­
miéře jak činohrou naší první scény, tak 
i činohrou Slovenského národního divadla 
v Bratislavě.

Do událostí kolem abiturientskeho sjez­
du po mnoha letech se promítají prožité 
životy a osudy nejen čtyř bývalých členů 
studentské kapely, ale i několika dalších 
spolužáků a jejich partnerů. Televizní in­
scenace byla téměř výhradně soustředěna 
na osudy čtyř protagonistů příběhu, diva­
delní hru dramatik rozšířil a obohatil party 
ostatních postav. Prohloubila se tak výpo­
věď o jedné generaci, jejíž životy pozna­
menaly dvě války a bouřlivé společenské 
proměny.

Hubočovo mistrovství spočívá právě v lid­
sky jímavé kresbě jednotlivých charakterů, 
v láskyplné schopnosti zachytit s laskavým 
pochopením i ty nejskrytější záchvěvy nitra 
starých hrdinů. Jejich život se blíží k zavr­

šení, oni to cítí, bilancují a zvažuji jeho 
bohatost či zase planost, jsou na jedné 
straně moudří a zkušení, na druhé zase 
dětinští a nedůtkliví. Své setkání prožívají 
s takovou intenzitou jako by ani neuplynu­
lo od poslední schůzky a od maturity ta­
ková úctyhodná řada let.

Hra Stará dobrá kapelo je již nyní v plá­
nu několika profesionálních scén, určitě 
zaujme i nejednu dramaturgii amatérské- 
ko kolektivu. Krásné herecké příležitosti 
pro představitele zralého věku i skutečným 
humanismem prodchnuté poselství Huba- 
čova dramatu jsou víc než dost účinné ar­
gumenty pro volbu tohoto titulu.

HELENA ŠIMKOVÁ

Heinz Drewnick

AŽ PŘIJDE DŽORDŽI. KLUCI

Mladý autor NDR Heinz Drewnick se 
narodil v Polsku (1949), odkud přesídlil 
v r. 1957 do NDR. Od r. 1970 píše prózu 
a dramata, z jeho dramatických děl byly 
dosud inscenovány Scény z Duryňského le­
sa (cyklus jednoaktovek) a dvě zde uvá­
děné hry — Až přijde Džordží a Kluci 
v drážďanských divadlech. Obě hry — Až 
přijde Džordží a Kluci mají společný mo­
tiv — hledání smyslu života a uplatněni se 
ve společnosti jejich soudobých příslušníků 
v podmínkách socialismu.

V první — Až přijde Džordží reprezentují 
různé typy a sociální vrstvy lidí členové 
jedné rodiny, kteří se vydali na společný 
výlet s cílem setkat se s Džordžím, rovněž 
příbuzným, který to dotáhl daleko, aby jim 
mohl zodpovědět otázky, kterými se každý 
sám během svého života zabýval a nadále 
zabývá. Na kopci, jehož vrcholu po strasti­
plné cestě dosáhli, čekají až přijde Džord­
ží, který se pochopitelně nedostaví. Přesto 
jsou naznačeny či vysloveny otázky, jimiž 
se autor pokusil charakterizovat myšlení 
jeho současníků. Hra je napsáno pro 5 
mužů a 3 ženy.

V druhé hře — Kluci — se ocitají na spo­
lečné lodi - během základní vojenské 
služby — Adam a Pavel — dva naprosto 
odlišné typy lidí, ať rodinným zázemím, 
sociálním původem, rozdílným vzděláním 
i charakterem. Ačkoliv je zřejmé, že v běž­
ném životě by se nikdy nesetkali, ve vynu­
cených podmínkách se vzájemně ovlivňují 
a snaží se najít východisko z vlastních ne­
jistot a hledání. Hra není v žádném pří­
padě hrou o dvou vojácích ve vojenském 
prostředí, ale o dvou mladých lidech, kte­
ří hledají své místo, vyrovnávají se s ne­
úspěchy a s tím, co jim dosud život při­
nesl i s tím, co od něj očekávají v bu­
doucnu.

Obě hry, které přeložil Josef Balvín, mají 
předpoklady k uplatnění na českých jeviš­
tích.

Rudi Strahl

PŘED OČIMA VŠECH

Rudi Strahl je známý komediograf, z je­
hož tvorby byly dosud u nás přeloženy

Bláznivá vůně čerstvého sena, Jako pra­
lidé . . ., Nejsme v Chicagu a v poslední 
době komedie Barby, kterou napsal spo­
lečně s P. Hacksem. Jeho komedie jsou 
zaměřeny většinou kriticky k nedostatkům, 
které přináší jednostranný přístup k pro­
blémům současné socialistické společnosti, 
které autor nahlíží s jistou dávkou nad­
sázky.

V komedii Před očima všech nás zavádí 
autor do jedné rodiny, v niž sociolog a 
televizní režisér NDR uskutečňují dlouho­
dobý vědecký pokus - průzkum domácího 
života průměrné rodiny v NDR. Do bytu 
rodiny leskových navezou nejmodernější 
japonskou televizní a záznamovou techniku 
a předpokládají, že se členové rodiny bu­
dou chovat normálně. Vědomí, že jsou 
neustále sledováni, vede leskový k pře­
tvářkám a skrývání se, skrýváni faktů, kte­
ré by neměly vyjít najevo. První se vzbouří 
matka, která se rozhodne nebrat na vě­
domí televizní techniku a nadále jednat 
a konat tak, jak bude považovat za správ­
né. Celá situace je vystavěna na komic­
kých nedorozuměních a situačních záplet­
kách, v nichž se vyjevují charaktery jedno­
tlivých postav.

Děj probíhá v jednom prostředí, hraje 
7 mužů a 5 žen. Komedii přeložil Václav 
Cejpek.

JAN PAVLÍK

Z NOVÝCH KNIH 
DIVADELNÍHO ODDĚLENÍ 
MĚSTSKÉ KNIHOVNY V PRAZE

Divadelní hry 1982. Katalog divadelních 
textů.

Praha, Dilia 1983 (X 3338/82). Jen k pre­
zenčnímu studiu.

Fridštejn, J. G.: Sovremennaja anglijskaja 
dramaturgija 1976-1980.
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Wo lit r ii v 
Prostejov

Letošní ročník Wolkrova Prostějova byl ve znamení nástupu 
nové generace v oblasti divadel poezie. Kdo se o to přičinil? Ne­
pojízdná housenka z Brna a její režisér Miroslav Lopatka. Článek 
uvnitř čísla doplňujeme několika záběry fotografa Bohuslava Pa­
cholíka z vystoupení i některých dalších souborů.
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HUDEBNÍK
Mik! Jelínek je jedním ze zakladatelů 

pražského Divadla na okraji. Dodnes 
v něm působí jako herec, zpěvák, hu­
debník a autor - složil hudbu téměř ke 
všem inscenacím, píše texty k písním. 
Jako autor scénické hudby spolupraco­
val s řadou dalších profesionálních di­
vadel u nás i v cizině - ve Finsku a ve 
Švédsku. Píše hudbu k filmům i k tele­
vizním inscenacím. A to není zdaleka 
všechno.

Co je funkcí scénické hudby?
„To je agresivní dotaz, který zaslou­

ží šalamounskou odpověď: scénická
hudba má svým specifickým dílem při­
spět k výslednému celkovému účinu di­
vadelní inscenace. A jsme zase tam, 
kde jsme byli. Takže bych měl vysvětlit, 
proč nedovedu odpovědět jinak: pro­
tože divadlo má jednu vlastnost, kterou 
v jiných uměních nenajdeme (což ne­
mám ze sebe, na to přišel už Hegel), 
Představuje totiž syntetický tvar, na 
němž se rovnou měrou podílejí nejrůz­
nější autonomní umění. Záleží na žán­
ru a zvoleném stylu, aby v tomhle spo­
lečenství nastala nějaká hierarchie. Je­
dí hierarchie přísná, mluvíme pak o či­
nohře, o literárním divadle, o výtvar­
ném divadle, nebo třeba o hudebním 
divadle. To jsou vesměs extrémní tvary, 
vzniklé v důsledku abstrakce. Stejně tak 
bychom mohli abstrahovat, že jakýmsi 
„přirozeným" stavem divadla je synte­
tická rovnováha všech jeho složek. Teo­
rie systémů by syntetické divadlo ozna­
čila za rovnovážný stav, zatímco jmeno­
vané „druhy" divadla představují stav 
nerovnovážný, nestálý. Tuhle dialektiku 
je dobře mít na mysli, abychom se myl­
ně nedomnívali, že třeba opera nebo 
psychologické drama je a priori něja­
kým „vyšším" či „dokonalejším" typem 
divadla než třeba kabaret nebo com- 
media delľarte. Nejspíš tedy zklamu

všechny, kdo čekali něco jiného, když 
svou odpověď uzavřu tak, že funkce 
hudby v divadle se nijak podstatně ne­
liší od funkce ostatních složek. Je to 
ale tvrzení velíce zjednodušené."

Dala by se formulovat určitá základní 
pravidla pro výběr scénické hudby?

„Důležitá je především otázka zámě­
ru a vkusu. Použijeme-li metaforiky hu­
dební terminologie, můžeme rozlišit 
dva způsoby divadelního uplatnění hud­
by: v jednom případě harmonicky splý­
vá s ostatními složkami a doplňuje je 
na obsahově a emotivně bohatší 
„akord"; v případě druhém je vůči nim 
v kontrapunktickém vztahu, je nositel­
kou vlastního tématu či významu a v re­
laci k jiným složkám, je zdrojem napětí 
nebo dialogu. Hudba je pro svou svr­
chovaně abstraktivní povahu emotivně 
velice účinná a u vnímavého diváka 
dovede za určitých podmínek odpoutat 
pozornost od ostatního dění — je dobře 
to mít na paměti. Citlivá je otázka hud­
by tam, kde má zakrýt třeba jevištní 
přestavbu ap. Aby se v těch místech 
inscenace nepropadla, potřebujeme 
opravdu nosné a obsažné hudební té­
ma. A na konto vkusu: měli bychom 
především vědět, na jaké kvalitativní 
úrovni se náš soubor pohybuje. Jestli­
že se např. skupina nepříliš zkušených 
herců „schová" třeba za nahrávku Bee­
thovenovy symfonie, bývají výsledky 
často velice groteskní. Totéž se samo­
zřejmě přihodí i v méně častém přípa­
dě, kdy se vyspělý soubor spojí s ne­
příliš vyspělými hudebníky. S tím sou­
visí otázka, zda je lepší hudba repro­
dukovaná nebo živá. Myslím si, že na 
tom nezáleží. Živá hudba bývá bezpro­
střednější a působivější, klade však 
velké nároky nejen na její interprety, 
ale také na režijní koncepci. Reprodu­
kovaná hudba (zejména některé žánry

a především rock) se někdy na jevišti 
obtížně spojuje s živým mluveným slo­
vem z důvodů odlišné zvukové kvality. 
Tady zvlášť záleží na kvalitě reprodukč­
ního zařízení. Dnes už není žádným 
problémem dostupnost hi-fi techniky: 
měli bychom vědět, že jakákoli méně 
kvalitní aparatura produkuje spíše šu­
my a šelesty, než hudbu.

Občas se také přeme o to, zda je 
přípustné třeba k Shakespearovi použít 
dejme tomu heavy metal nebo country. 
Já si myslím, že ano. Divadlo je kou­
zelný organismus, který snese doslova 
všechno. Můžeme si bez rozpaků dovo­
lit porušení kteréhokoliv z jeho základ­
ních pravidel, jestliže víme, že jsme je 
porušili a jak, a že míra tohoto poruše­
ní je přímo úměrná míře naší odpověd­
nosti za novou kvalitu, která tím vznik­
ne. Když tyhle podmínky nerespektuje­
me, může nás od bezpečného neúspě­
chu zachránit jen převzácná šťastná 
náhoda."

Z čeho vycházíš při komponování pro 
divadlo?

„Potřebuju co nejvíc konkrétních in­
formací. Samotný text mi nestačí. Nej­
lépe se mi pracuje, když už herci zkou­
šejí na jevišti (pokaždé na to ovšem 
čekat nelze). Pak přijde fáze, kdy se­
dím u klavíru, na nic nemyslím a im­
provizuji. Když se mi něco líbí, zazna­
menám to. Získané motivy pak konfron­
tuji s textem a ostatními informacemi. 
Vybírám, nabízím, upravuji. Jde to i ji­
nak, ale tohle mi vyhovuje nejvíc."

Může hudba ovlivnit výsledný tvar in­
scenace?

„Může. Může ho dokonce jednoznač­
ně určit. Je to výhoda i nebezpečí. Vi­
děl jsem před léty na Šrámkové Písku 
soubor, který v nezřízené touze po na­
léhavosti přijel vyzbrojen kompletním 
falešně hrajícím symfonickým orche­
strem, o komparsu vypůjčeném v míst­
ních kasárnách nemluvě. Toto těleso 
podstatně přispělo k tomu, že se diváci 
celou dobu zakusovali do kapesníků, 
aby se nemístně nesmáli, neboť soubor 
takto v dobré vůli prznil společensky 
neobyčejně závažný text."

Na závěr taková osobní otázka. Jak to 
všechno, co děláš, stihneš?

„To je krásná otázka, protože velice 
závažná a vzácná. Čím dál tím obtíž­
něji. Úměrně se vzrůstající řemeslnou 
dovedností (či rutinovaností) totiž kle­
sá — samozřejmě že zdánlivě — potřeba 
toho, čemu říkáme nápad (či inspira­
ce). Tak se člověk ocitá na prahu blud­
ného kruhu, který — pokud se mu po­
volí brzda — se roztáčí čím dál rychle­
ji. Člověk s příjemným překvapením 
zjistí, že dokáže být velmi produktivní, 
zároveň si však pro přílišný chvat nebo 
z pudu sebezáchovy nestočí všimnout, 
že výsledky jeho tvůrčí snahy jsou stá­
le jalovější. Jsou jistě takoví, jejichž 
mimořádný talent snese bez újmy i nej- 
vyšší obrátky. Jedním si ale jsem jist: 
počet těchto šťastných výjimek se u nás 
v každém uměleckém oboru vejde plus 
mínus na prsty jedné ruky. A protože 
já mezi ně určitě nepatřím, musím se 
velice starat o to, abych výše naznače­
nou perspektivu nepustil ze řetězu. Pro­
to jsem v úvodu řekl to čím dál tím ob­
tížněji. Ve skutečnosti jde totiž všechno 
stále snáz. A v tom je ta zrada."

MICHAELA GRIMMOVÁ 
FOTO JIŘÍ JANSCH


